
if JJ'T. J)'C\Aa>-<?/L \Iò*~7 S CCCC^ 

<41 r / . 70 <• - ^ / < v 

' • y/éj-^ r i ù y A i I ^ f f ^ ' ' V 

MAGYAR ÁLLAMPOLGÁRSÁG 

KIZÁRÓLAGOSSÁGA 

I R T A 

Dï KIRÁLYFI ARPAD 
Ü G Y V É D 

Különlenyomat a Concha-emlékkönyvből 

fJ-d-ep 
BIJQéiSÈÊgf ?.. 

FRANKLIN-TÁRS ULAT 
MAGYAR IROD. INTÉZET ÉS KÖNYVIFITOÜHTFT— 1 ' ' , "" " 

S Z E S E H I I T ü 3 m a ^ a Y E s y E T E M 
I 9 I 3 •! Jb î -P& E z ^ B f f s s l M m r ï î E ï I K c a y v t á r a 

ILsiS. 

« t í m 



25 

«E. 



I. Az állampolgárság kizárólagossága általában. 

A souverainitás legfőbb kritériuma a korlátlanság és az oszt-
"hatatlanság mellett a kizárólagosság, melynél fogva «az állami 
akarat tartalmának meghatározásában csak egy, egyénileg megha-
tározott állam uralma érvényesülhet»,* és «az egyik állam akarata 
kizárja más államnak vagy egyeseknek uralkodó akaratát».** 

A souverainitás kizárólagos jellegéből következik, hogy a kizá-
rólagosság kritériumának érvényesülnie kell a souverainitás minden 
megnyilvánulásában. S miután a souverainitás egyfelől'mint az állam-
terület, illetve a területen levő személyek és dolgok felett való 
uralom, mint területi felségjog, másfelől pedig mint az állam jogi 
kötelékébe tartozó személyek felett való uralom, mint személyi fel-
ségjog jelentkezik, úgy a területi, valamint a személyi felségjognak, 
mint kizárólagos uralomnak kell érvényesülnie. Vagyis ugyanazon 
terület de jure csak egy állam kizárólagos fenhatósága alatt állhat 
és ugyanazon személy csak egy állam jógi kötelékébe tártozhatik. 
.Két territoriális, illetőleg két personólis felségjog egymás mellett 
meg nem férhet, mert két államnak concurráló igénye ugyanazon 
objectumra kizárja egyik vagy másik állami akarat tényleges ér-
vényesülésének lehetőségét. 

A personális felségjog tehát jelenti az államhatalomnak az ál-
lam tagjai, az állam jogi kötelékéhe tartozó személyek felett való 
kizárólagos uralmi jogosultságát, és az állampolgári kötelék jelöli 
azt a kapcsolatot, a melyen keresztül az állami akarat az egyének 
felett érvényesül. A «personális felségjog» és az «állampolgárság» 
tehát annak a relatiónak, mely az állam és egyén között fennáll, 

* Concha: «Politika.» I. köt. Alkotmánytan. Budapest, 1907. 2631 1. 
** Concha: id. m. 260. 1. 
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csupán kétféle megnyilvánulása ; a personális felségjog az impé-
rium alanya, az állampolgárság pedig az impérium tárgya szem-
pontjából. Vagyis az állampolgárság kifejezője annak a köteléknek, 
mely az egyént, mint a personális felségjog objectumát, az állam-
hatalomhoz, mint a personális felségjog alanyához fűzi, és í g y 
végső eredményben az állampolgári kötelék visszatükrözője annak 
a souverain államhatalomnak, mely ebben az uralmi viszonyban 
jut megnyilvánuláshoz. Következésképen e kötelékben vissza kell 
tükröződnie a souverain államhatalom sajátságainak is. A mint tehát 
az államhatalom, mint feltétlen és kizárólagos hatalom jelentkezik, 
azonképen feltétlen és kizárólagos kötelékként kell jelentkeznie az 
állampolgári köteléknek is. Az állampolgárság kizárólagossága tehát 
szükségszerűleg következik az államhatalomnak, mint souverain 
hatalomnak kizárólagosságából. . 

Az állampolgárság e szerint szükégképen exclusiv, kizáija ugyan-
azon személy felett idegen állami akarat érvényesülését, vagyis 
minden más hasonnemű kötelékkel, más állampolgársággal in-
compatibilis. Más szóval egy egyénnek egyidejűleg érvényesen çsak 
egy állampolgársága lehet, s minthogy az állam igénye az egész 
egyénre pro indiviso irányul, a többes állampolgárság jogilag el 
nem ismerhető. - : 

Az állampolgárság kizárólagosságából következik továbbá, hogy 
az annak tartalmát alkotó jogok és kötelezettségek is kizárólagosak,, 
csakis egy állam irányában teljesíthetők, illetve csakis egy államtól 
követelhetők. 

De az állampolgári jogok és kötelezettségek kizárólagossága kö-
vetkezik egyúttal e jogoknak és kötelezettségeknek belső termé-
szetéből is. Az állampolgárság ugyanis nem csupán jogviszony, ha-
nem ezenfelül ethikai jellegű kapcsolat. A z a kötelék, mely az 
egyént az államhoz fűzi, oly szoros, közvetlen, benső kapcsolatot, 
jelent, annyira ahsorbeálja az egyén egész személyiségét, az állam 
polgári jogok és kötelezettségek annyira megkövetelik az egyén 
teljes activitását, teljes devotióját, egészen az önfeláldozásig menő 
odaadását, hogy e jogok és kötelezettségek természetüknél fogva 
két állam között meg sem oszthatók,* hanem csakis mint feltétlen 

* Martitz : «'Niemand kann zweien Herren dienen. Niemand kann zweien, 
Staaten angehören.» (oDas Recht der Staatsangehörigkeit ím internationalen 
Verkehr.» Hirth : «Annalen des Deutschen Reichs.s 1875. 793- U ; Stoerk 
«Das-Axiom, dass die staatsbürgerlichen• Pflichten im' vollen Umfange nur 
einem Gemeinwesen geleistet werden können, ist ein logisch und physisch. 
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és kizárólagos jogok és kötelezettségek érvényesülhetnek. «Nul ne 
peut avoir s imultanément deux nationalités»,* mint a hogy 1895-ben 
az Ins t i tu t de droit international formulázta ezt az örök érvényű 
elvet, a melye t már ké t évezreddel azelőtt hirdetett Cicero ** és kö-
vetett a római jog. . 

A mikor tehá t tényleg két állampolgárság találkozik egy sze-
mélyben, akkor ezek a feltétlen, egymást kizáró jogok, illetőleg e 
feltétlen, egymást kizáró kötelezettségek ütköznek egymással, és 
ezen feltétlen jogok és kötelezettségek u t j án ké t souverain állami 
aka ra t vívja meg harcá t egy egyénben. Nyilvánvaló, hogy miután 
két absolut jog, illetve két absolut kötelezettség közül mindig csak 
az egyik kerülhet ki győztesen, az i lynemű coliisiókból mérhetet-». 
len anyagi és erkölcsi károk háru lha tnak az érdekel t egyénekre, 
de sőt magukra az érdekelt á l lamokra is, hiszen nem egyszer mesz-
szemenő politikai érdekek fűződhetnek ahhoz, hogy valamely sze-
mély, akit két állam reklamál maga számára, melyik állam polgá-
rának tekintessék. . 

A nemzetközi jogélet mai r end je mellett, a mikor az állampol-

aus dem urewigen Gesetz der Undurchdringbarkeit der Körper fliessendes 
Résultat.» (Holtzendorff : «Handbueh des Völkerrechts.» II. köt. 652. 1.); Bar: 
«Die Treue kann nur einem Staate voll und ganz gehalten werden.» («Theorie 
und Praxis des internationalen Privatrechts.» Hannover 1889. I. köt. 257. 1.) ; 
Weiss : «Traité théorique et pratique de droit international privé.» Paris 
1S92. I. köt. 24. 1. «On ne peut avoir deux patries, comme on ne peut avoir 
deux mères.» Laurent: «Divisés en nous-mêmes nous serions un être double 
et. contradictoire. C' est là une impossibilité naturelle et juridique.» («Droit 
civil international.» Paris, 1880. III. köt. 258. 1.) Cogordan : «L' idée même 
de patrie, qui suppose la fidélité et l 'attachement, est incompatible avec la 
coexistence de plusieurs nationalités chez le même individu.» («La natio-
nalité au point de vue des rapports internationaux.» Paris, 1890. 15. 1.) Unger 

az egyén közjogi személyiségének oszthatatlanságából magyarázza a többes 
állampolgárság tarthatatlanságát. («System des österreichischen allgemeinen 
Privatrechts.» Leipzig, 1868. I. köt. 293. 1.) 

* «Annuaire de /' Institut de droit international.» XIV. köt. 1895. Session 
de Cambridge. 198. 1. 

** Oratio pro L. Comelio Ballw. Cap. XI. 28.: «Duarum civitatum ci-
vis noster esse iure civili nemo potest : non esse huius civitatis civis, qui se 
alii civitati dicarit, potest.» - Cap. XH. §. 29.: «Sed nos non possumus et 
huius esse civitatis et cuiusvis p rœte rea . . . » Cap. XIII. 31- » «ne quis 
nostrum plus quam unius civitatis esse poss i t . . .» (Klolz: «Marcus Tullius Ci-
cero's sàmmtliche Reden.» Leipzig 1839. III. köt, 453. és 454. 1.) — Oratio pro 
A. Caecind. Cap. XXXIV. §. 100. : «Nam cum ex nostro iure duarum civita-
tum nemo esse poss i t . . .» (Klotz : id. m. I. köt, 41. 1.) 
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gárság irányító befolyást gyakorol az egyén jogi sorsára, reá-
nyomja bélyegét jogviszonyaínak egész complexumára, a mikor n e m 
csupán a politikai jogok szempontjából, de magánjogi és büntető-
jogi tekintetben, valamint a jogélet egyéb te r renumain is, a viszo-
nosság, nemzetközi szerződések szempontjából, döntő je lentőségű 
az egyén jogi megítélésére nézve az ő állampolgári statusa, akkor a 
jogbiztonságnak szükségképen egyik legfőbb követe lménye lesz, 
ennek az ál lampolgári s ta tusnak határozottsága, holott több ál lam-
polgári köte léknek egy személyben való halmozódása esetén min-
dig fentorog a veszély, hogy különböző államok hatóságai eltérően 
állapít ják meg valamely személy állampolgári ál lását és ehhez ké-

. .pest eltérően ítélik meg mindama jogviszonyait, amelyek az állam-
polgárságtól függnek. És ezenfelül a többes á l lampolgárság állapota 
visszaélésekre is módot nyúj t , mer t lehetővé teszi, hogy az ilyen 
többes állampolgárok a felmerülő szükséghez képest valósággal válo-
gathassanak ál lampolgárságaik között. 

A gyakorlat i élet érdekei ennélfogva minden á l lamra azt a fel-
adatot rójják, hogy az állampolgárságok halmozódását meggátolni 
törekedjék, hogy az állampolgárság kizárólagosságának, más állam-
polgársággal való összeférhetlenségének elvére építse a maga állam-
polgári jogát. A nemzetközi személyi forgalom zavar ta lan lebonyo-
lítását első sorban az állampolgárság exclusiv je l legének az egyes 
államok jogában való érvényre ju t ta tása b iz tos í t ja ; mondhatnók, 
az ál lampolgárságot annak exclusivitása teszi forgalomképessé a kül-
földdel való érintkezésben. 

E szerint úgy az állampolgári kötelék jogi természete és ethikai 
jellege, valamint az ál lampolgárság gyakorlati szerepe, a jogi forga-
lomban való rendeltetése, egyaránt a kizárólagosság i smérvét tünte t ik 
fel e jogviszony legfőbb kr i t é r iumának; következésképen a kizáró-
lagosság elvének kell az ál lampolgárság szabályozásánál ki induló 
pontul szolgálnia. A. mi annyi t jelent, hogy a törvényhozásnak, 
midőn az ál lampolgárság megszerzésének és elvesztésének felté-
teleit meghatározza, egyetlen olyan rendelkezést sem szabad al-
kotnia, melynél fogva a szabályozott á l lampolgárságnak más állam-
polgársággal való halmozódása bekövetkezhetik. Jogga l mond-
hat juk, hogy az ál lampolgárság kodifikációjában az ál lampolgár-
ság kizárólagosságának elvét kell a szabályozás kategorikus im-
peratiousának tekinteni. 

Hogy a törvény ennek a kategorikus imperat ivusnak megfelel-
hessen, az egyént, mint a nemzetközi forgalom alanyát kell tekin-
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tenie, s a midőn valamely személy az ál lam kötelékébe' lép, vagy 
a midőn valamely állampolgár idegen állampolgárságot szerez, ezt 
az aktust, mint egyik jogrendből a másik jogrendbe való átmenetet 
kell megítélnie, azaz egy ú j ál lampolgárság megszerzésének soha-
sem szabad két állampolgári kötelék halmozódására, hanem mindig 
csak azoknak felcserélésére vezetnie. Az ál lampolgárság megszerzé-
sének és elvesztésének szabályozásánál tehát a törvényhozónak te-
kintettel kell lennie az egyénnek úgy előző, mint következő állampol-
gárságára, és úgy az egyikkel, mint a másikkal való cumulatio be-
következését meg kell gátolnia. 

Concréte szólva, az exclusivitás elvének gyakorlati megvalósí-
tása szempontjából ké t i rányú feladat hárul az államra, egyfelől az, 
hogy ne vegyen fel kötelékébe valamely személyt addig, a míg ez 
más á l lamnak polgára, vagyis • hogy a honosítás fel tételéül köve-
tel je meg az eddigi állampolgári kötelékből való kilépést, másfelől 
pedig, hogy ne tar tson meg kötelékében olyan személyt, a ki más 
ál lam kötelékébe lép, azaz idegen állampolgárság megszerzésének 
következményeül az eddigi ál lampolgárság elvesztését mondja ki. 
Ennek a két postulatumnak elismerése volna az ál lampolgárság sza-
bályozásának összeférhetlenségi törvénye. 

Meg kell azonban jegyeznünk, hogy ha az egyes ál lam maga 
exclusiv kötelékként kezeli is az állampolgárságot és az exclusivi-
tásnak gyakorlati konzekvenciáit a maga intern jogában levonja 
is, ezzel még nem.há ru l el te l jesen a többes ál lampolgárság bekö-
vetkezésének lehetősége. Mert a cumulatio bekövetkezhetik a tör-
vény rendelkezéseitől függet lenül is, a különböző törvényhozások 
incongruentiája következtében, vagyis annál fogva, hogy az állam-
polgárság megszerzésének és elvesztésének feltételei a különböző _ 
á l lamokban eltérően vannak megá l l ap í tva* A cumulatio t ehá t nem 
csupán az egyes állam belső jogszabályainál fogva, de idegen jogsza-
bályok következményeképen is beál lhat ; vagyis a többes állam-
polgárság bekövetkezésének van egy közjogi és egy nemzetközi 
jogi forrása. 

Mindenesetre kívánatos, hogy az államok a törvények dispari-
tásából eredő többes állampolgársággal szemben is a lehetőségig 

* Pl. h a egy magyar á l lampolgárnak Anglia területén gyermeke születik, 
ez jure soli angol állampolgár, leszármazásánál fogva pedig magyar állam-
polgár lesz ; vagy h a pl. egy magyar á l lampolgár argentínai nőt vesz fele-
ségül, az 1S69. októher i.-i argent ínai tö rvény ér te lmében az argent ína i ál-
lampolgárságot is elnyeri. 
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védekezzenek, a mint hogy egyes államok az i lynemű halmozódá-
sok megszüntetésére alkalmaztak is bizonyos remediumokat ,* azon-
ban a törvények különfélesége folytán bekövetkező plurális állam-
polgárságnak oly sokféle lehetősége van, hogy azokat voltaképen 
csak egységes nemzetközi szabályozás útján, az ál lampolgárság meg-
szerzésére és elvesztésére vonatkozó fel tételeknek, az összes álla-
mokra nézve egyöntetű megállapítása által lehetne tel jesen kizárni. 

Az elszigetelt egyes á l lamra éppen ezért nem háru lha t egyéb 
feladat, mint az, hogy saját belső jogát építse az ál lampolgárság ki-
zárólagosságának fundamentumára , belső jogában akadályozza m e g 
a többes állampolgárság létrejöttének lehetőségét, vagyis hogy ne 
hozzon egyetlen olyan rendelkezést sem, amely közvetlen oka a más 
ál lampolgársággal való halmozódás bekövetkezésének, és ezzel an-
nak, hogy valamely személy mint sujet mixte kerül jön a nemzetközi 
forgalomba. A melyik állam ennek a feladatnak eleget tesz és az 
exclusivitásnak fent említet t kettős postulatumát elismeri az meg-
felel t az exclusivitás törvényének. 

Ámde ha á t tekint jük a modern állampolgársági törvényeket az 
exclusivitás elve szempontjából, azzal a meglepő ténynyel ál lunk 
szemben, hogy dacára annak a parancsoló szükségességnek, a mely-
lyel az ál lampolgárság kizárólagosságának elve elismertetést köve-
tel, dacára annak, hogy a nemzetközi forgalomban érdekel t összes 
á l lamoknak közös érdeke és minden egyes á l lamnak külön ér-
deke, hogy az egyének ne több állampolgársággal terhel ten kerül-
jenek a nemzetközi forgalomba, az állampolgárság exclusivitásának 
elve korántsem dominál a modern állampolgári jogi kodifikációban. 
Az államok egyáltalában nem tekintik ezt az elvet a szabályozás 
kategorikus imperativusának, nem ismerik fel annak az állam-
polgári jog irányítására való hivatottságát és alkalmasságát, nem 
mél tányol ják annak ér tékét a gyakorlat i élet szempontjából, szinte 
bizonyos érzéketlenséget tanúsí tanak ez elvnek jelentőségével 
szemben. 

Két kategóriát ál l í thatnánk e tekintetben a modern tételes jo-
gok között. Az első kategóriába sorozhatnók azon államok jogát , a 
melyek általában passive viselkednek a plurális ál lampolgársággal 

* így a születés folytán bekövetkező kettős állampolgárság esetében az 
1870. május 12-iki angol törvény 4. cikke az ilyen kettős ál lampolgároknak 
jogot adott nagykorúságuk időpontjában az optióra, illetőleg az angol állam-
polgárságról való lemondásra (odeclaration of alienage»). 
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szemben, a mennyiben nem intézkednek a cumulatio esetére vonat-
kozólag, de nem is akadályozzák meg annak bekövetkezését . Ezek 
csupán közvetve sértik az exclusivitás princípiumát azzal, hogy 
n e m alkotnak prohibitiv rendelkezéseket a többes állampolgárság-
gal szemben; ebbe a kategóriába tartozik a tételes jogok túlnyomó 
része. A másik kategóriába azon jogokat számíthat juk, a melyek 
már közvetlenül, positive sértik a kizárólagosság elvét, a meny-
nyiben formális jogi elismerésben részesítik a plurális állampol-
gárságot, és ebbe a kategóriába olyan je lentékeny európai jogok is 
tartoznak, mint a svájci, a német, az osztrák 1 és a dán jog.2 

Az összes tételes jogok közül legsúlyosabban sérti az állampol-
gárság kizárólagosságának elvét a svájci jog, mely nemcsak hogy 
elzárkózik az exlusivitás gyakorlati konzekvenciáinak elfogadása 
elől, de világosan elismeri a svájci ál lampolgárság összeférhetőségét 
más állampolgársággal,3 jogál lapotként szabályozza a kettős állam-
polgárságot, elismeri a másik állampolgárságnak jogi hatásai t a 
svájci polgárjoggal szemben is, intézkedik a kettős ál lampolgárok 
jogi helyzetéről a külföldön, sőt kifejezetten provideál még a kettős 
védkötelezettségi viszonyról is, kimondván, hogy a védköteles kül-
földiek, ha Svájcban honosíttatnak, hazai á l lamukban is alávetve 
maradnak a katonai szolgálatnak, de Svájcban is kötelesek katonai 
szolgálatot tel jesí teni .4 Svájc tehát nem kiván polgáraitól kizáróla-
gos hűséget, összeegyeztethetőnek ta r t j a a svájci ál lamnak teljesí-
tendő védkötelezettséget idegen ál lammal szemben fennálló védköte-
lezettséggel, ami azt muta t ja , hogy a legfőbb állampolgári kötele^ 
zettségből minden ethikai momentumot eliminál, s azt nem az állam-
polgárok hűségi viszonyából eredő tartozásnak, hanem puszta fizi-
kai jellegű szolgáltatásnak tekinti. A svájci jogot tehát mél tán te-
k in the t jük az exclusivitás negatiója a lapján álló jogrendszernek.5 

1 Az osztrák jog á l láspont jára nézve lásd III. fe jezet 53. és köv. 1. 
2 Lásd az 1871. március 25-iki dán törvény 1. §-át ; továbbá a dán kül-

ügyministernek 1863. má jus 28-iki nyi la tkozatá t : «Notre législation ne s'op-
pose pas á ce que la coexistence de deux nationali tés puisse é t re admise 
•dans la personne du mérne individu.» (Coyordan: id. m. 14. 1.) 

3 1903. jun ius 25-iki törvény 6. cikk. Lásd erről, valamint az 1870. 
május 12-iki angol törvény 7. cikkének ezzel bizonyos tekintetben analóg 
rendelkezéséről IV. fejezet 66. és köv. 1. 

4 L. az 1903. junius 25-iki törvény 2. cikkére vonatkozó 1903. de-
cember 30-iki svájci szövetségtanácsi határozat 5. §-át. 

5 A svájci j o g n a k a ket tős á l lampolgárságot elismerő á l láspont já t iga-
zolva lá t juk a svájci birói gyakorlatban is. így a Bundesgericht 1876. j un ius 
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De különösen kiemeljük, hogy még az állampolgári j o g legmo-
dernebb produktumában, az 1912. éuben benyújtot t és a néme t biro-
dalmi gyűlésben je lenleg tárgyalásra váró tö rvény javas la tban* is 
ta lálunk olyan rendelkezést, a mely az ál lampolgárság exclusivitásá-
nak elvét flagráns módon sérti. A javas la t 21. §-a ugyanis, mely az 
idegen ál lamban tör tént honosításnak a német ál lampolgárságot 
megszüntető ha tá ly t tulajdonít , második bekezdésében akkén t ren-
delkezik, hogy nem veszti el a német állampolgárságot az, a ki az 
idegen ál lampolgárság megszerzése előtt kormányhatósági engedélyt 
nyer arra, hogy ezen idegen állampolgárság mellet t német állampol-
gárságát is megtarthassa.** Vagyis ez a rendelkezés kormányenge-
dély mellet t biztosítja a többes állampolgárságot, t ehá t valósággal 
törvényes elismerésben részesíti a status duplex állapotát. Ez a 
rendelkezés egymagában is világosan tanúskodik arról, hogy a né-
me t j o g nem respektál ja az állampolgárság exclusivitásának elvét 
és . egyáltalában nem lát ja , az állampolgári kötelékben azt az 
ethikai jel legű exclusiv kapcsolatot, melyet az lényegénél fogva 
képvisel. . 

A német j ognak ez, a duplicitást concedáló álláspontja, mely 

10-iki határozatában elismerte a svájci és az amerikai polgár jog, 1880. jun ius 
n - i k i határozatában pedig a svájci és az olasz á l lampolgárság cumulat iójá-
nak jogszerűségét. (Cinnel: «Journal du droit in ternat ional privé.» IX. köt , 
1882. 233. 1.) Hasonló ha tározato t hozot t a Bundesger icht 1887. december 
17-én a svájci és a f rancia ál lampolgárságra vonatkozólag : . . . «les deux in-
digénats pouvant se superposer» (Cinnel: Journa l . XVII . köt. 1890. 517. 1.), 
valamint a genfi polgári törvényszék 1882. december 19-én a svájci és az olasz 
ál lampolgárság halmozódásáról . (Cinnel: Journa l . X. köt. 1S83. 532. 1.) Ha-
sonlóképen elismerte a többes állampolgárság jog i lehetőségét az 1870. au-
gusztus 31-iki svájci szövetségtanácsi határozat (szövegét lásd Calvo: «Le 
dróit internat ional théor ique et pratique.» Paris , 188S. II. köt, 68. 1.), va lamint 
az 1887. évről szóló szövetségtanácsi jelentés. (Stoll: «Der Verlust des Schwei-
zerbürgerrechtes.» Zürich, 1888. T34. 1.) 

* Nr. 6. der Drucksachen des Reichstags 19x2. «Entwurf eines Reichs-
und Staatsangehörigkeitsgesetzes.» 

** 21. §'. 2. bek. : «Die Staatsangehörigkei t verl ier t nicht, wer vor dem 
Erwerbe der ausländischen Saatsangehörigkei t auf seinen Antrag die schr i f t -
liche Genehmigung der zuständigen Behörde seines Heimats taats zur Beibe-
ha l tung seiner Staatsangehörigkei t erhal ten hat.» Maga a javas la t indokolása 
kife jezet ten m o n d j a : «Das Gesetz sieht die Möglichkeit vor, dass Personen , 
die eine ausländische Staatsangehörigkei t erwerben, gle ichwohl mi t Ge-
nehmigung ihrer Heimatbehörde die deutsche Staatsangehör igkei t beibe-
halten.» (Indokolás 29. 1.) 
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e g y é b t é t e l e s j o g i r e n d e l k e z é s e k b e n 1 i s m e g n y i l v á n u l , a p a r t i k u -
l á r i s n é m e t j o g o k b ó l 2 e r e d , o n n a n s z á r m a z o t t á t é s h a t o l t b e a n é -
m e t b i r o d a l m i j o g b a . 

A n é m e t j o g b a n u g y a n i s a z e x c l u s i v i t á s k é r d é s e k é t s z e m p o n t -
b ó l j ö n figyelembe. E g y r é s z t a b i r o d a l m i k a p c s o l a t o n b e l ü l , a szö-
v e t s é g e s á l l a m o k p o l g á r j o g á n a k e g y m á s s a l v a l ó h a l m o z ó d á s a , m á s -
r é s z t a b i r o d a l m i á l l a m p o l g á r s á g n a k i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó 
c u m u l a t i ó j a s z e m p o n t j á b ó l . T ö b b t a g á l l a m p o l g á r j o g á n a k e g y s z e -
m é l y b e n v a l ó e g y e s í t é s e m i n d ez i d e i g m e g e n g e d e t t j o g á l l a p o t n a k 
t e k i n t e t e t t 3 é s b á r a c u m u l a t i ó n a k ez a f o r m á j a a n e m z e t k ö z i f o r -
g a l o m b a n n e m j á t s z i k s z e r e p e t , s t e k i n t e t t e l a r r a , h o g y a t a g á l l a -
m o k e g y p o l i t i k a i k a p c s o l a t n a k a t a g j a i , n e m is i d é z h e t e lő o l y a n 

» 
1 így u ta lunk különösen arra, hogy az 1870. jun ius i.-i német törvény az 

exclusivitás gyakorlati konzekvenciái t egyik i rányban sem vonja le, továbbá 
elismeri a közszolgálatba lépés honosí tó hatá lyát (9. §.), s ezzel elismeri azt, 
hogy külföldi ál lampolgárok eddigi ál lamuk kötelékéből való kilépés nélkül 
is, ál lamszolgálatban alkalmazhatók, vagyis .egyút ta l a német birodalomnak is 
t ag ja i lehetnek. A német törvény ezen rendelkezését f en t a r t j a az 1912. évi javas-
lat 11. §-a is. — A kettős ál lampolgárság el ismerésének kifejezésével találkozunk 
a német bírói gyakorlatban is. így uta lunk a porosz közigazgatási felsőbíróság 
(OberVerwaltungsgericht) 1894. február 3-iki ítéletére, mely szer int : «Nach dem 
RG. vom I. Jun i 1870. (BGBl. S. 355.) ist der Besitz einer f remden Staats-
angehör igke i t mit dem der deutschen an sieh nicht unvereinbar.» (Szövegét 
lásd Cahn : «Das Reichsgesetz über die Ewerbung und den Verlust der Reichs-
und Staatsangehörigkei t vom 1. Juni 1870.» Berlin, 1908. 384. 1.) — A töb-
bes á l lampolgárság jogi megengedet tsége világosan ki fe jezésre jutot t a 
Poroszország és az amerikai Egyesült-Államok közöt t 1868. február 22-én 
kötöt t szerződésnek törvényhozási tárgyalásán. L. különösen a szerződésről 
szóló igazságügyi bizottsági j e l en tés t : «Durch die innere Gesetzgebung wird 
bekannt l ich mehr fach die Zulässigkeit eines doppel ten Unter tanenverhäl tnisses 
anerkannt.» (Szövegét lásd Bendix: «Fahnenflucht und Verletzung der 
Wehrpf l icht durch Auswanderung.» Leipzig, 1906. 355. 1.) V. ö. még Meier 
képviselő előadói beszédét : «Das Pr inzip des Rechts, in zwei Staaten zu-
gleich Bürger zu sein, würde durch diesen Ver t rag nicht berührt.» (Bendix : 
id. m. 358- 1.) 

2 Egyes part ikuláris jogok, és pedig a legje lentékenyebbek, így a porosz, 
a szász, a ba jo r és a würt tembergi , elvileg elismerték több ál lampolgárság 
egyidejű fennál lásának jogszerűségét . (Falcke: «Über gleichzeitige Staatsan-
gehör igkei t in mehreren deutschen Bundesstaaten.» Leipzig, 1888. 2. és 7. 1.) 
Valósággal privilegizálta a többes ál lampolgárságot a német országuri csa-
ládok tag ja i számára az 1815. junius 8-iki szövetségi akta 14. cikke. (Reuss : 
«Über Kollisionen der Gesetze über den Erwerb und Verlust der Staats-
angehörigkeit .» Darmstadt , 1898. 7. 1.) 

3 Cahn: id. m. 21. 1. . 
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konfliktusokat, mint a minők két különálló, magasabb jogi kötelék-
kel nem egyesített á l lampolgárság collisiójából — pl. a védkötele-
zettség kérdésében — származhatnak, azonban a birodalmi kapcso-
laton belül az e f a j t a cumulat iók is rendkívül sok komplikációra, 
súrlódásra vezettek a szövetséges államok között , ' különösen a 
népességi rendtar tás kérdéseiben, így pl. a választói la js t romok 
összeállítása tekintetében. És a többes ál lampolgárságnak éppen ez, 
a tagállamok egymás közötti viszonyában meggyökerezet t fo rmá ja 
érlelte meg a német jogi felfogásban a duplicitás felé való haj lan-
dóságot. 

A mi már most á l ta lában az európai államok ál láspont já t illeti 
az állampolgárság exclusivitásának gyakorlati megvalósí tása tekin-
tetében, ki kell emelnünk, hogy az exclusivitfls elvének fen tebb 
érintett gyakorlat i postulatumait az európai jogok egyikében sem 
lá t juk tel jes mér tékben érvényre emelve. Az európai á l lamok tör-
vényei csupán megközelít ik az exclusivitás követe lményei t egyik 
vagy másik irányban, a mennyiben egyes államok megkövete l ik a 
honosítás feltételéül az eddigi állampolgári kötelékből való kilépés 
igazolását,2 más államok pedig idegen állampolgárság megszerzésé-
vel megszűntnek tekint ik az eddigi állampolgárságot,3 de mindké t 
irányban egyetlen európai törvény sem vonja le t isztán a kizáró-
lagosság elvének konzekvenciáit és így az államok sa já t törvényeik 
ú t ján is lehetővé téve több állampolgárságnak egy személyben való 
találkozását, maguk sodorják polgáraikat sokszor a legvisszásabb 
helyzetekbe. 

Az európai törvények között is van ugyan egy, és pedig az 
1888. évi április 21-iki norvég törvény, amely úgy a honosítás fel-
tételéül megköveteli az eddigi állampolgári kötelék feloldását 
(3. cikk), valamint idegen állampolgárság megszerzésének következ-
ményéül kimondja a norvég állampolgárság elvesztését (6. cikk), 

1 Laband «Zur Revision des Staatsangehörigkeitsgesetzes» című cikké-
ben jel lemzi azokat a visszásságokat, melyek a szövetséges á l lamok polgár-
jogának halmozódásából s zá rmaznak ; utal arra, hogy a je lenlegi ál lapot 
mellett, ha pl. egy porosz á l lampolgár egymásután kü lönböző n é m e t városok-
ban mint tanár működik, egész csomó állampolgárság egyesülhet személyé-
ben, a melyet leszármázóira is á t ruház és szinte a k o m i k u m ha tá rá ig megy, 
a mikor valakinek elődjei változó sorsa következtében egyszerre 12—14 hazá ja 
van. («Deutsche Juristen-Zeitung» 1904. 1. sz. 9. 1.) 

2 L, erre nézve V. fe jezet 108. 1. 
3 L. erről részletesebben IV. fejezet 77. és köv. 1. 
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azonban ez a törvény ismét más i rányban üt rést az exclusivitás 
elvén, a mennyiben külföldieknek norvég közszolgálatban való 
alkalmazását is az ál lampolgárság megszerzésének módjáu l ismeri 
el (2. §. c) pont), tehát megengedi, hogy külföldiek eddigi állam-
polgárságuk feladása nélkül is elnyerhessék a norvég állampolgár-
ságot ; és így a norvég jogot sem tek in the t jük az ál lampolgárság 
exclusivitásáhak elvét tisztán megvalósító jogrendszernek. 

Gyakorlati lag legtel jesebb mér tékben emeli érvényre az exclu-
sivitás elvét az 1899. évi március 15-iki japán törvény, mely az 
exclusivitás gyakorlat i konzekvenciáit mindkét i rányban levonja. 
(7. és 20. cikk.1) A japán törvény az állampolgári köteléknek m á r 
teljesen tisztult felfogásáról .tanúskodik, rendelkezéseiből világosan 
kitűnik, hogy exclusiv jogviszonynak tekinti az állampolgárságot és 
felismeri a kizárólagosság elvének jelentőségét e jogviszony kodifi-
kációja szempontjából. Az 1899. évi japán törvény egyéb i rányban 
is tel jesen modern jogalkotás, a mely csupán a honosítottak jogi 
helyzetének megállapí tásában tér el az általános jogelvektől." 

A míg tehát előbb a svájci jogot jelöl tük meg, mint a mely leg-
merevebben zárkózik el az állampolgárság exclusivitásának elve 
elől, addig másfelől a j a p á n jogban lá tha t juk az ellenkező irányzat 
kifejezését. Az állampolgárság exclusivitásának kérdése szempontjá-
ból e szerint ez a két jogrendszer képviseli a két szélsőséget; a j apán 
törvény, mint az exclusivitás elvének, a svájci törvény pedig, mint 
a duplicitás elvének kodifikációja. 

Megkíséreljük már most vizsgálni, hogy minő elveket követ a 
magyar jog az állampolgári kötelék jogi természetének megítélésé-
ben, minő álláspontot foglal el az állampolgárság kizárólagosságá-
nak kérdésében, illetőleg, hogy mennyiben érvényesül ez az elv a 
magyar állampolgárság történetében. Már itt jelezzük, hogy jogunk 

1 7. cikk: «Külföldiek a belügyminister engedélyével honosíthatok : . . . 5. 
ha hontalanok vagy ha eddigi állampolgárságukat a japán állampolgárság 
megszerzése által elvesztik.» — 20. cikk : «Az a japán állampolgár, aki saját 
akaratából idegen állampolgárságot szerez, elveszti a japán állampolgárságot.» 

2 Az 1899 március 15-iki törvény ugyanis rendkívüli mértékben meg-
szorítja a" honosítottak jogállását, a mennyiben kizárja a honosítottakat és 
leszármazóikat a magasabb katonai és polgári közhivatalokhói,, valamint a. 
magasabb birói hivatalokból és megvonja tőlük az activ és passiv parla-
menti választói jogot. (16. cikk.) E megszorító rendelkezésnek okát kétség-
kívül népességpolitikai szempontokban kell keresnünk, t. i. J apán túlnépcs-

. ségénél .fogva áz idegenek bevándorlásának ez úton is "gátat kívánt vetni., -
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á l láspont ja e t ek in te tben egészen különleges és e l t é r a többi té te les 
j o g o k ál láspontjától . 

Szemügyre k í v á n j a k venn i első sorban, hogy m i k é p e n í tél te 
m e g régi j o g u n k e szempontból a honpolgár i köte léket , m a j d vizs-
g á l j u k az á l l ampolgárság f o g a l m á n a k az 1848-iki a l k o t m á n y r e f o r m -
ma l kapcsolatos metamorfózisát , az 1849-től 1867-ig t e r j e d ő korszaknak , 
t o v á b b á az a lko tmány helyreál l í tásától á l l ampolgárság i t ö r v é n y ü n k 
mega lko tásá ig t e r j edő időszaknak képét , megk í sé re l jük összeáll í tani 
az ide vonatkozó i ro t t és í ra t lan jogi d o k u m e n t u m o k a t és fogla lkozni 
k ívánunk a m a nagyfokú jogb izonyta lanság je l lemzésével , m e l y az 
á l lampolgár i jogviszonyok t e rén egészen 1879-ig fennál lo t t . Á t t é r ü n k 
azu tán a n n a k a ké rdésnek tá rgya lására , hogy menny iben é rvényesü l 
az á l lampolgárság k izáró lagosságának elve h a t á l y b a n álló á l lam-
polgársági t ö rvényünkben , va l amin t a be lügymin i s t e r ium g y a k o r -
l a t ában és végül megk í sé re l jük megjelölni azoka t a vezére lveke t 
és i rányí tó szempontokat , a m e l y e k néze tünk szerint á l lampolgár i 
j o g u n k k ívánatos r e f o r m j á n á l az ú j rendezés a lap ja i t vo lnának 
h iva tva megjelölni . Fe j t ege tése ink során különös figyelmet k í v á n u n k 
fordí tani a m a g y a r és az osztrák á l lampolgárság re la t ió jának vizs-
gá la tá ra , a mely kérdésnek fel tárása, min t lá tni fog juk , t ávo labb i 
jog i kérdések megvi lágí tására is a lka lmas . 

II. A magyar honpolgárság a rendi alkotmány korában. 

Régi j o g u n k b a n az á l lampolgárság n e m részesül t t é te les szabá-
lyozásban. Csupán az ünnepé lyes honosításról r ende lkez tek törvé-
nyeink , megál lapí to t ták a n n a k feltéleleit , bec ikkelyezték a meg-
tö r t én t honosításokat , de az á l lampolgár i jogviszony szabályozásá t 
il lető ké rdések n a g y complexumáró l semminemű in tézkedés t sem 
ta l á lunk régi t ö rvény tá runkban . 

E n n e k a kö rü lménynek m a g y a r á z a t á t , ' úgy vé l jük , a b b a n kel l 
ke resnünk , hogy régi j o g u n k b a n vol taképen h iányzo t t az á l lam-
polgári v iszonynak az a fogalma, a me ly egységes szabályozásra 
a lka lmas l e t t volna. «Állampolgárságról», abban az é r te lemben, a m i t 
m a i foga lmaink szer int á l lampolgárság a la t t é r tünk , a régi m a g y a r 
j o g b a n n e m is lehe te t t szó. A rendi a lko tmány j oga ugyan i s n e m 
i smer t egy egységes jogviszonyt, a me ly az á l lam összes t ag j a i t 
egyenlő ere jű köte lékkel fűzi a közhata lomhoz, n e m i smer t egy 
c9Hséges á l lampolgárságot , m i n t az ál lamhoz t a r tozásnak egye t l en 
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kifejezését, az állampolgári jogoknak és kötelességeknek egyetlen 
forrását, nem ismert egy egységes jogi népességet, hanem a nép-
nek csupán két, egymástól elválasztott osztályát ismerte, a nemesi 
rend tagjait és az azon kívül állókat, a mely két osztályt különböző 
természetíTés erejű kötelék kapcsolt a közhatálomhoz. Csak a nemesi 
rend tagjai, mint a szent korona tagjai, állottak az államhatalom-
mal közvetlen kapcsolatban, csak ezek voltak az állampolgári jogok 
és kötelezettségek alanyai, csak ezek voltak citoyen-ek, vagyis «.állam-
polgárok» e szónak mai értelmében, míg a nemesi renden kívül állók 
pusztán alattvalók, sujet-k, az államnak közjogokat nélkülöző tagjai. 
A népnek e két kategóriája oly annyira eltérő viszonyban állott az 
államhatalomhoz, hogy e viszony szabályozása szempontjából e két 
osztály tagjait egységes szabályok alá helyezni nem is lehetett. 
A mint a jognak úgyszólván összes területein ledönthetetlennek lát-
szó válaszfalak állottak a népnek e két csoportja között, a mint eltérő 
szabályok uralma alatt állottak a nemesi rend tagjai és a nem 
nemes honfiak, nem csupán a közjogok, .de a magánjog és a bün-
tetőjog terén is, úgy nem tudta a rendi magyar alkotmány felfogása 
egyenlő szabályok alá helyezni a közhatalomban részesedő szabad 
nemest, a szent korona tagját és a földhöz kötött s jognélküli 
jobbágyot e téren sem. Világosan megnyilvánult ez pl. a honosítás-
nál, a hol a rendi elkülönülés, annyiban éreztette hatását, a mennyi-
ben más feltételek mellett lehetett valaki a nemesi magyar nemzet 
tagjává, mint nem nemes honfiúvá. Míg ugyanis a nemesi magyar 
nemzet kötelékébe való felvételnek módja a törvényhozás általi 
ünnepélyes honfiusítás volt, addig a nem nemesek közé való felvétel 
a letelepedés által nyert hallgatólagos honosítás útján történt. 

Szóval a rendi alkotmány uralma idején hiányzott a belső egy-
ség az államhoz tartozás viszonyában az állam tagjainak különböző 
kategóriái között, egy egységes állampolgári kötelék fogalma nem 
tudott kiképződni és így egy egységes törvény, mely az alattvalói 
viszony megszerzésének és megszűnésének módozatait megállapítja, 
e szerint nem is lett volna alkotható. 

Törvényhozási szabályozás hiányában tehát tételes jogi választ 
nem nyerhetünk régi jogunk álláspontjáról az állampolgárság ki-
zárólagosságának kérdésében sem. Azonban vannak régi jogunk-
nak bizonyos elvei és intézményei, a melyek e szempontból is némi 
világot vetnek a magyar jog álláspontjára. 

E tekintetben első sorban az a körülmény jön figyelembe, hogy 
régi jogunk az állampolgári köteléket charakter indelebilisnek tekin-
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tette. A honpolgárság megszűnéséről korábbi törvényeink egyáltalá-
ban nem rendelkeztek,1 a gyakor la tban pedig az a felfogás képző-
dött ki, hogy aa magyar ál lampolgárság sem törvényesítés, sem 
kiköltözés, sem külföldön való hosszabb idejű tar tózkodás, sem 
idegen állam kötelékébe való felvétel által nem veszett el».2 Sőt 
még a magyar honpolgárnőnek külföldihez tör tént fé r jhezmenete le 
által sem tekintet te j ogunk a magyar honpolgárságot megszűnt-
nek, hanem csak a házasság ta r tama alat t felfüggesztet tnek, a mely 
azonban a házasság felbontása vagy a nő özvegységre ju t á sa esetén 
újból feléledt.3 Hasonlóképen a bárminő hosszú távollét t a r t ama 
alat t is csak szünetelőnek. tekinte t ték a honpolgári köteléket,4 mely 
a távollevőre, valamint leszármazóira visszatérésük esetén ipso facto 
feléledt, még ha több generáción át szünetelt is.5 

I lyképen az a nézet gyökerezett meg a közfelfogásban, hogy 
a honpolgári kötelék elévülhetetlen, a személyiségtől elválasztha-
ta t lan jogi minőség, a mely teljesen ki van véye az egyén disposi-
tiőja alól s amely mint a helynek, időnek, körü lményeknek válto-
zásától független, megmásí thata t lan sajátság kíséri végig az egyént 
egész életén. Az alattvalói viszonynak az eltörölhetetlenség jellegé-
vel való felruházása, vagyis az örökös állampolgárság foga lma ily-
képen alapvető elve lett régi jogunknak. 6 És jellemző, hogy ez a 
felfogás egészen 1879-ig fenmaradt s mint az ál lampolgárságról 
szóló törvényjavasla t indokolása mondja, «ezen jognézet a külföld-
del oly gyakori összeütközésekre" szolgált okul, hogy a belügy -
minister kényszerülve volt azoknak, a kik katonakötelezet tségük-

1 Nagy Ernő: «Magyarország közjoga.» Budapest, 1905. 113. 1. 2. j egyze t . 
2 L. a magyar1 á l lampolgárság megszerzéséről és elvesztéséről, szóló tör -

vényjavasla t indokolását . (Képviselőházi I rományok. 1878—81. IX. köt . 317. 1.) 
L. még erre nézve Bezerádj Viktor beszédét a képviselőháznak 1890 má jus 
20-iki ülésén, (Képviselőházi Napló. 1 8 8 7 — 9 2 . • XVIII. köt. 219. li) 

5 Képv. í rom. 1878—8r. IX. köt. 217. 1. ' 
•4 L. a m. kir. igazságügyministernek a m. kir. belügyminis terhez in tézet t 

1899. évi 34320. sz. átiratát. (Boncza : «Közigazgatási 'elvi ha tá roza tok egye-
temes gyűjteménye.» Budapest, 1895. I. köt . 8. 1.) 

5 Ferdinandy : «Az állampolgárságról.» Budapest, 1894. 16. és 27. 1. 
6 A régi magyar közjogi kézikönyvek sem szólnak a honpolgárság meg-

szűnéséről. Még Virozsil («Das Staatsrecht des Königréichs Ungarn.» Pest , 
1865. I . köt. 204. és köv. 1.) és Récsi («Magyarország közjoga.» Pest , 1861. 
279. é3 köv. 1.) is csupán az ál lampolgárság megszerzésének módja i ró l szól-
nak, de hal lgatnak az ál lampolgárság megszűnésének kérdéséről . Korbuly 
foglalkozik először az ál lampolgárság megszűnésének kérdésével . («Magyar-
ország közjoga.» 3. kiadás. Budapest , 1877. 167. 1.) " . . " 
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nek eleget te t tek s kiköltözési engedélyért folyamodtak, i lyen enge-
délyt adni».+ Tehát még állampolgársági törvényünk alkotása ide2 

jén is a gyakorlat a kivándorlási engedélyt tekinte t te az állampol-
gárság megszüntetésének egyetlen módjául . 

Úgy véljük, az örökös állampolgárság fogalmának a magya r 
jogi felfogásban való incarnálódásához nem csekély mér tékben 
hozzájárul t rendi a lkotmányunknak a megkötöt tség viszonyához 
haj ló felfogása. A mikor ugyanis alkotmányos életünkön végigvonul-
tak a közéleti megkötöttség különböző formái, a szent korona tag-
ságának a bi r tokjogon alapuló fogalma és a földhöz kötöttségen 
alapuló jobbágyi viszony, akkor szinte természetes fe j lemény volt, 
hogy ezt a köztudatban annyira domináló képzetet, a megkötött-
ségnek ezt a relatióját, az egyén és az ál lamhatalom közti viszonyra 
is átvit te a közfelfogás. Az alattvalói viszony indelebilis jellege 
tehát megfelelt a rendi megkötöttség ama viszonyának, mely 1848 
előtti közjogunkat áthatotta. 

Az örökös állampolgárság fogalmában voltaképen az az alap-
gondolat nyer kifejezést, hogy a magyar jog a honpolgári köteléket 
olyan jogi minőségnek tekinti, a melyet nem érint az egyén életé-
nek bárminő változása, nem befolyásol jogi helyzetének bárminő 
módosulása, a melyet tehát nem érint egy más ál lampolgárság meg-
szerzésének ténye sem. E szerint ha idegen állam kötelékébe lé-
pet t is a magyar honpolgár, honpolgári statusa a magyar jog szem-
pontjából változatlan maradt , idegen honossága el nem ismertetet t , 
vagyis a honpolgári minőségnek elidegeníthetetlenné tétele ú t ján 
kívánta jogunk kifejezni azt az álláspontját , hogy a magyar hon-
polgárság mellet t más államhoz fűző alaltvalói viszonyt egy sze-
mélyben el nem ismer, azaz ily módon kívánta a magyar hon-
polgárságnak feltétlen és kizárólagos jel legét biztosítani. Es noha 
de facto az örökös állampolgársággal terhel t egyénre mindannyiszor 
be kellett következnie az állampolgárságok halmozódásának, vala-
hányszor az ily egyén más állam kötelékébe lépett, kétségtelen, hogy 
az elvi álláspont, mely az örökös állampolgárság fogalmában ki-
fejezésre jutot t , a magyar honpolgárság kizárólagosságának, más 
állampolgársággal való összeférhetlenségének gondolata.*" 

* Képv. í rom. 1878—81. IX. köt. 217. 1. 
** Jel lemző régi jogunknak a honpolgárság kizárólagosságát valló állás-

pont já ra , a külföldihez fé r jhezmenő magyar nőnek a házasság ta r tama alatt 
nyugvó á l lampolgársága; jellemző' t. i. ar ra nézve, hogy miként egyeztette 
össze jogunk a honpolgárság indelebilitásának elvét a honpolgár i kötelék 

Királyfi Á : A magy. állampolg. kizárólagossága. 2 
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Az állampolgárság exclusivitásának elve szempontjából régi 
jogunk intézményei közül még a honosítás in tézményét kell érin-
tenünk. A honosítás rendes módjánál , az egyszerű, vagyis a letele- • 
pedés ú t ján nyert hallgatólagos honosításnál, — a mely ugyan nem 
törvényi úton, hanem csupán szokásjogi elvek szerint nye r t szabá-
lyozást, — már gyakorlat i lag is megvalósítva lá t juk a kizárólagosság 
elvét, a mennyiben hallgatólagos honosítás ú t j án csak az nyerhe t te 
el a magyar honosságot, a ki más ál lamnak nem volt alat tvalója.1 

A honos í tás rendes mód jáná l t e h á t m á r ha tá rozo t t an é r v é n y e s ü l t a 
többes ál lampolgárság elhárí tására való törekvés, régi jogunknak 
az exclusivitás elve felé való inclinatiója. Az ünnepélyes, a törvény-
hozás általi honosításnál az eddigi állam kötelékéből való kilépést 
ugyan nem követelték meg a honositandótól, ámde a mi az ünne-
pély.es honfiusitást illeti, ki kell emelnünk, hogy ez pusztán kivéte-
les j e l l egű , rendkívüli i n t ézmény , a melyből a m a g y a r j o g á l ta lá-
nos elveire következtetést nem vonhatunk. Azonban még ennél a 
kivételes intézménynél is gondoskodni kívánt jogunk a honpol-
gári kötelék kizárólagos jel legének megóvásáról és pedig a hono-
sítási eskií ú t j án . Az az esküszöveg, melye t a honf iús í tásról szóló 
1550: LXXVII . t.-c. e lőír t2 és a melyhez, mint elengedhetet len kel-
lékhez ragaszkodott a törvényhozás,3 kifejezetten a magyar állam 
iránti kizárólagos hűségi köteléket akarta biztosítani, sőt bizo-
nyos ki tételeiben4 egyenes védekezést kívánt je lenteni a honosítandó-

exclusiv jellegével. A honpolgárság felfüggesztéséhez, a «civitás jacens» külön-
leges intézményéhez folyamodott min t expedienshez, a többes . ál lampolgár-
ság elhár í tása céljából. 

1 Nagy Ernő: id. m. 109. 1. 
2 a. §.: «Teneantur ju ramentum prmstare, quod regni legibus in omni-

bus parebunt , l ibertatesque ejusdem regni defendent p ro virili, neque contra 
eas quicquam admittent-, nullás arces, nul lamve regni par tém a regno aliena-
bunt, sed alienata et iam omni studio récuperatur i sint.» 

3 Míg az ünnepélyes honosí tásnak egyéb feltételei alól nem egy ízben i 
mentességet adott a törvényhozás, így a díjfizetés kötelezet tségét hol egész-
ben, hol felerészben elengedte, addig mindenkor csak «erga prmstanduni : 

consuetum juramentum» adta meg a honosítást . 
•>«... nullanwe regni partém a regno alienabunl, sed al ienata et iam omni 

studio reeuperatur i sint.» A honosítási eskünek ez a kitétele emlékezte t a 
.királyi eskü szövegére: «. . . fines regni nostri Hungarise, et quse ad illud 
quocunque jure , aut titulo pe r t i nen t ; non abalienabimus, nec minuemus, 
sed quoad poterimus augebimus, et extendemus.» (1687 :1. t.-c.) A min t a királyi 
esküben ennek a biztosítéknak felvételét az indokolta, hogy a magyar király 
egyúttal egy más ál lamnak is uralkodója, úgy a honosí tás i eskü ana lóg ki-
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nak netán fennálló külföldi állampolgárságával szemben, mintegy 
ti l takozást az ellen, bogy az ily személy másik honosságából vala-
me ly jogot származtasson, azzal a magyar állam ellenében éljen. 

A mit tehát a honosítás rendes módjánál, a hallgatólagos hono-
sításnál, az eddigi alattvalói kötelék feloldásának megkövetelésével 
kívánt régi jogunk biztosítani, t. i. a magyar államhoz fűző kizárólagos 
jogi kapcsolatot, azt az ünnepélyes honosításnál a honosítási esküvel, 
az exclusiv hűségi viszonynak eskü ú t ján való kijelentésével pótolta. 

Az ünnepélyesen honosítottak tényleges kettős állampolgársá-
gának legvisszásabb következménye az volt, hogy az ekképen hono-
sított ausztriai főrendű családok tagjai, a kik m á r az osztrák urak-
házának örökös jogon tagja i voltak, az ünnepélyes honosítás ú t j án 
m a g y a r főrendiséget nyervén, egyúttal a magyar országgyűlés felső 
házának is tagja i let tek. Ez a kettős törvényhozói tagság tet te 
olyan kirívóvá az indigénák kettős állampolgárságát. Ezt az ano-
máliát azonban megszüntet te az 1885 : VII . t.-cz., mely optióra köte-
lezte az ily személyeket a magyar főrendiházi tagság kizárólagos 
gyakorlása tekintetében, kimondván 2. ij-ában, hogy joguka t a ma-
gyar főrendiházban csak azon esetben gyakorolhatják, ha az iránt, 
hogy ezen jogot személyükre nézve egyszer s mindenkorra a magyar 
főrendiházban aka r j ák gyakorolni, a törvényben előírt határ időn 
belül megfelelő nyilatkozatot tesznek. Az indigénák kettős honos-
ságával szemben ilyképen igyekezett jogunk a magyar állampol-
gárság kizárólagos jel legét megóvni. 

Az 1885: VII. t.-cz. azonban e személyek kettős állampolgársá-
gának csupán egy következményét szüntette meg, de nem szüntet te 
még meg magát a kettős honosság állapotát.1 Mert a magyar fő-
rendiházi tagság kizárólagos gyakorlása iránti nyilatkozat elmu-
lasztása egymagában még nem jelenti az ő magyar állampolgársá-
guknak elvesztését, nem jelenti ezt az a tény sem, hogy joguka t 
az osztrák urakházában gyakorolják.2 A tényleg távollevő indigé-

té te lének is nyilván az volt az indoka, hogy az indigénák egyúttal más 
á l lamnak is tagjai . • 

1 Az ál lampolgárságról szóló törvényjavaslat előkészítése idején indít-
vány tétetett az i rán t is, hogy a magyar indigenátussal hiró osztrákok egy 
év alatt k i je lenteni tar toznak, hogy vá j jon továbbra a magyar vagy az 
osztrák ál lampolgárságot kívánják-e megtartani . L. a Veszter Imre által be-
nyúj to t t különvéleményt . (Képv. í rom. 1878—81. IX. köt. 277. 1.) 

1 L. erre nézve a közigazgatási bíróságnak 1899. évi 578. sz. ha tározatá t . 
<Boncza : id. m. 1900. Új folyam I. köt. 9. 1.) 

' 2 + 
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nák magyar ál lampolgárságát azonban az 1879: L. t.-cz. 31. ^-a 
segítet t megszüntetni, mely az ál lampolgárságnak tíz évi távol lé t 
folytán bekövetkező elvesztését mondja ki. Az indigenatus gyakor-
lati jelentősége ilyképen egyre szűkebb körre szorul s noha m é g 
m a is vannak ilyen kettős ál lampolgár indigénák, de számuk éppen 
a tíz évi távollét honosságszüntető hatálya következtében egyre 
csökken. 

E szerint, noha a rendi a lkotmány jogában a honpolgári viszony 
tételes szabályozása hiányában az exclusivitás elve gyakorlatilag 
nem emelkedhetet t érvényre, mindazonáltal régi j ogunknak egyes 
intézményeiből már világosan kibontakozni lá t juk az ál lampolgár-
ság kizárólagosságának gondola tá t ; és különösen ki kell emelnünk, 
hogy egyetlen olyan intézménynyel sem találkozunk a régi m a g y a r 
jogban, a mely elismerné a honpolgárságnak más ál lampolgársággal 
való összeférbetőségét, min t azt pl. a középkori hűbér i rendszerek 
államaiban találjuk,* a melyekben az alattvalói viszony patrimoniá-
lis felfogása mellet t egészen természetes állapotnak tekinte t ték az 
egyidejűleg két hűbérúrra l szemben fennálló vazallusi viszonyt. 

* 

Utal tunk arra e fejezet elején, hogy a rendi szervezet u ra lma 
idején az állam tagjainak különböző kategóriái eltérő viszonyban 
állván a közhatalomhoz, az államhoz fűző viszony megosztot tsága 
megakadályozta egy egységes állampolgári kötelék kiképződését. Az 
á l lamtagoknak csupán egy csoportját, a nemesi r end tag ja i t fűz te 
közvetlen kötelék az államhatalomhoz, ezek alkották az akt ív poli-
tikai nemzetet, csak ezeket i l let ték az állampolgári jogok, csak 
ezek voltak tulajdonképeni «állampolgárok.» A míg t ehá t a rendi-
ség volt uralkodó a magyar alkotmányban, addig egy egységes és 
egységes szabályozásra alkalmas á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m a n e m t u d o t t 
kialakulni. 

Csak az 1848. évi a lkotmányreform emelte ki az ál lampolgári 
kötelék fogalmát a rendiség eszmeköréből. Csak a mikor a rendi 
válaszfalak leomlottak és az állam összes t ag j a i közvetlen kapcso-
la tba ju to t tak a szent koronával, a mikor a jobbágy is, a ki eddig 
csak a földesurának tar tozott személyi és dologi szolgáltatásokkal 
s a közhatalmat csak a földesurán keresztül ismerte, szemtől-szembe 

* Reuss: id. m. 7. 1. — Bodmann: «Die Rechtsverhäl tnisse der sog. 
sujets mixtes.» («Archiv f ü r öffentliches Recht.» XII. köt. 2. füz. 208. 1). 
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kerü l t az á l lamhatalommal, a mikor a nemesi rend tagjai és a nem 
nemes honfiak, mint ciues aequo jure találkoztak, csak akkor ala-
kulhatot t k i az egységes magyar ál lampolgárság fogalma. 

Az 1848. év törvényhozása, a midőn eltörölte a rendi kiváltsá-
gokat , a földesúri hatóságot és az úrbériséget, megszűntet te az ősi-
ségét, s a jobbágyot a földesúrral szemben terhelő magánjogi tarto-
zásokat köztartozásokká alakította, a midőn kimondot ta a közteher-
viselést és az általános védkötelezettség elvét, és megalkotván a 
népképviseleti a lkotmányt , a közhatalomból addig kizárt osztályok-
n a k is aktív részt adott a közhatalom [intézésében, — létrehozta 
a kiegyenlítő folyamatot az államhoz tartozók különböző kategóriái-
nak jogi helyzete között s e kiegyenlítő processus e redményeként 
beplántálván j o g u n k b a az állampolgári jogegyenlőség elvét, meg-
te remte t t e az eddig hiányzó belső egységet az államhoz tar tozás 
viszonyában. Az állampolgári kötelék egyenlőségében, egyenlő ere-
j ében és hatályosságában, az összes ál lamtagoknak az ál lamhata-
lommal szemben elfoglalt egyenlő helyzetében, vagyis abban a 
tényben, hogy az állampolgári kötelék az állampolgári jogoknak és 
kötelezettségeknek egyetlen forrása és hogy ebből a kötelékből min-
den ál lamtagra a jogoknak és kötelezettségeknek egyenlő quan tuma 
ju t , rejl ik az ál lampolgárság modern fogalmának alapelve. S mint-
hogy ezt az elvet az 1848. év jogalkotásai ju t t a t t ák érvényre a 
m a g y a r j o g b a n , a z 1848. é v e t k e l l a modern magyar állampolgárság 
megszületésének időpontjául tekintenünk. 
- Az ál lampolgárság egysége azonban két i rányban kíván érvé-
nyesülést és pedig egyfelől materiális, másfelől formális szempont-
ból, vagyis egyenlőséget az állampolgári jogviszony ta r ta lma, az 
abból eredő jogok és kötelezettségek, és egyenlőséget e jogviszony 
alapí tásának és megszűnésének feltételei tekintetében. 

Az 1848. év törvényalkotásaival tar ta lmilag kiképződött ugyan 
a modern magyar állampolgárság fogalma, formai szabályozást 
azonban ez a jogviszony még nem nyert . Benyuj tá tot t ugyan egy 
törvényjavasla t a honpolgárság szabályozásáról," de ez a javas la t 
a politikai viszonyoknak áldozatul esett és nem vál t törvénynyé. 

A mikor a magyar állampolgárság exclusivitásának kérdését 
vizsgáljuk, nem haladhatunk el szó nélkül e javas la t mellet t . Az 
1848-iki honosítási javaslatban, következményei u t ján megvalósítva, 

* «Országgyűlési Irományok». Pozsony, 1848. 57. 1. «Törvényjavaslat a 
inagyar honosí tásról és külföldiekről. » 
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már tisztán je lenik m e g az egységes és kizárólagos modern m a g y a r 
ál lampolgárság fogalma. Ez a javas la t ugyanis, mely Szalay László 
alkotása, már tel jes mér tékben érvényre emeli a kizárólagosság 
elvének ama gyakorlat i követelményeit , a melyekről fen tebb szó-
lottunk, a mennyiben úgy a külföldieknek a magyar állam köte-
lékébe való felvételénél, min t magyar honpolgároknak külföldön 
való honosításánál egyaránt gondoskodni kivánt a többes állam-
polgárság elhárításáról, k imondván egyfelől, hogy «a honosí tásra 
elengedhetetlen feltételül kívántat ik meg, hogy a honosítandó kül-
földi alattvaló lenni megszűnjék» (3. §. 4. pont), ' másfelől pedig, 
hogy «elveszti honpolgárságát, a ki külföldön honosít ja magát .» 
(i7- S-) ' 

Különösen ki kell emelnünk, hogy e törvényjavasla tot az or-
szággyűlés alsó háza már . e l fogadta 2 és azt á l ta lánosságban a fő-
rendek is letárgyalták,3 s csupán a bekövetkezet t események aka-
dályozták meg a tárgyalás befejezését és a javas la tnak törvényerőre 
emelkedését. Éppen ezért az 1848-iki honosítási j avas la tban kifejezet t 
eszméket nem tekin the t jük puszta jogtörténet i emléknek, hanem 
abban a nemzet akara tának dokumentumát, a m a g y a r jogi felfogás-
nak megnyilatkozását és annak bizonyságát kell lá tnunk, hogy 
jogunk a kizárólagosság elve alapján kívánta tovább fejleszteni a 
magyar ál lampolgárság kodifikációját.4 É s így e j avas la tnak min-

1 Hasonlóképen a visszahonosításnak (18. §.) is ugyanazok lévén a fel-
tételei, mint a honosí tásnak, visszahonosítható is csak az volt, ak inek kül-
földi á l lampolgársága megszűnt-. 

2 «Magyarország 1 8 4 7 — k ö z g y ű l é s é n e k nap ló ja a tekin te tes karokná l 
és rendeknél.» 105—154. 1. A KK. és RR. a javasla tot az 1848 j a n u á r 27., 28. 
és 29-én tar tot t országos üléseken tárgyal ták. 

3 «Főrendi Naplóo 1847—48. I. köt. 289—312. 1. A fó'rendek a javas la to t 
az 1848 f eb ruá r 18-iki és 29-iki ülésen tárgyal ták s azt válaszüzenet te l vissza-
küldöttek a rendekhez . (A válaszüzenet szövegét lásd «Országgyűlési I romá-
nyok» 1847—48. Pozsony 73. 1.) Elvben a főrendek is hozzá já ru l tak a javas-
lathoz és válaszüzenetükben csupán bizonyos részletkérdések tek in te tében 
kívántak módosítást, így a törvényhatóságok általi honosí tás fel tételeinek 
szorosabb körülírását, a «törvényhatósági honosítás fe le t t a vég reha j tó hata-
lom törvényes felügyelési jogá t a kir. helytar tótanács út ján», továbbá fen-
tar tani k ívánták a törvényhozás általi honosítást is ülési és szavazati jog-
gal. Az alsóház azonban a válaszüzenettel a bekövetkezet t események miatt 
már nem foglalkozhatot t . 

4 A főrendek a honpolgárság kizárólagosságát még te l jesebb mér tékben 
igyekeztek megóvni mint az eredeti javaslat , a mennyiben válaszüzeneti ikben 
a törvényhatósági honosítás feltételei között is k imondatn i k ívánták a ohono-
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dénesetre azt a jelentőséget kell tulajdoní tanunk, hogy az abban 
kimondott elvek fejezték ki a magyar jognak fejlődési irányát. 

Az 1848-iki honosítási j avas la tnak két nagy érdeket kellet t ki-
elégítenie. Egyfelől ki kellet t emelnie a honpolgári viszonyt a rendi 
megkötöt tség fogalomköréből, s a rendi a lkotmány megosztott ho-
nossági köteléke helyett az egységes, modern állampolgárságot kel-
lett szabályozás alá vennie, másfelől pedig ki kellett elégítenie a 
nemzetközi forgalom és a gyakorlat i élet igényeit is. És a 48-iki 
javas la t mindkét követelménynek meg tudot t felelni, mer t az állam-
polgárság kizárólagosságának elvére építette a szabályozást. Sza-
kítva az örökös állampolgárság elvével, el ismerte az egyénnek ho-
nosságváltoztatásra való jogát s fel ismerve a nemzetközi forgalom 
követelményeit , a más állampolgársággal való összeférhetlenség 
elvének szigorú szemmel tartásával ú t j á t szegte az állampolgárságok 
cumulatiójával kapcsolatos collisiók lehetőségének, és ilyképen a 
gyakorlati élet érdekeit oly teljes mér tékben kielégítő szabályozást 
kontemplál t , a minővel, mint ar ra fen tebb utal tunk, még a modern 
európai jogokban sem találkozunk. 

A politikai események á r ja azonban elsöpörte ezt a jogalkotást 
és így, a mikor a modern magyar ál lampolgárság megszületet t és 
az annak tar ta lmát alkotó jogok és kötelezettségek kodifikáltattak, 
akkor m a g a ez a tar ta lmilag ú j já alakult jogviszony szabályozatla-
nul marad t és egy modern állampolgársági törvény, a mely termé-
szetes és szükséges kiegészítője let t volna az állampolgári jog-
egyenlőségen alapuló törvényeknek, nem tudot t létrejönni. Valóban 
az állampolgárság formális szabályozása nélkül szinte csonka volt 
az 1848-iki törvényalkotások sorozata, hiszen a jogrend biztonsága 
szükségszerűleg megkívánta volna, hogy a mikor szabályozás alá vé-
te tnek az állampolgári jogviszonyból eredő jogok és kötelezettségek, 
akkor maga e jogviszony is formába öntessék, megszerzésének és 
elvesztésének feltételei törvény ú t j án megállapít tassanak. 

Jogunkra nézve, különösen állampolgári jogunk fejlődése szem-
pontjából pótolhatatlan veszteséget je lentet t , hogy e javas la t nem 
kerül t bele törvénytárunkba, egyrészt azért, mer t annak alapján 
egészen más irányban fej lődhetett volna tovább állampolgári jo-
gunk, másrészt pedig, mer t nem ál lhatot t volna be utóbb az állam-
polgári jogviszonyok terén az a nagy jogbizonytalanság, a mely 

sí tandónak előbbi hónából törvényszerűleg lett végelbocsájtása kellő kimuta-
tásának szükségét». («Országgyűlési Irományok» 1847—48, 73. 1.) 
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egészen állampolgári tö rvényünk megalkotásáig fenmarad t és a 
maga káros hatásait a jogélet megzavarása ú t j án oly messzemenő-
leg éreztette. És ha 1848-ban törvényerőre emelkedik ez a javaslat , 
mely a magyar ál lampolgárság excltisiv jellegét, más állampolgár-
sággal való összeférhetlenségét minden állammal, t ehá t Ausztriával 
szemben is érvényre ju t ta t ta , akkor egyúttal egy erős védő eszkö-
zünk let t volna ama centralist ikus törekvésekkel szemben is, 
a melyek, mint mindjár t látni fogjuk, az állampolgári jogviszonyok 
terén is jelentkeztek. 

De nem csupán a jogfejlődés zavartalansága és a jogbizony-
talanság elhárítása szempontjából nyert volna ez a javaslat , tör-
vényerőre emelkedése esetén, kiváló jelentőséget, de kétségkívül 
éreztette volna hatását a nemzetközi jogfejlődésre is. Mert abban a 
korszakban, a mikor még egyetlen európai á l lamnak sem volt mo-
dern állampolgársági törvénye, a mikor az ál lampolgárság szabályo-
zása tekintetében még egyál talában nem képződtek ki bizonyos 
általános alapelvek, sőt maga az ál lampolgárság fogalma is még 
mint valami határozatlan jogviszony élt a közfelfogásban, akkor ez 
a törvény, mely már tisztán fel ismerte és gyakorlat i lag meg is 
valósította az állampolgári kötelék szabályozásának alapelvét, az 
ál lampolgárság kizárólagosságának elvét, ez a törvény hivatva le t t 
volna arra, hogy i rányt jelöljön az általános ál lampolgári jog 
fejlődésére nézve is, mint első alkotása az exclusivitás e lvének 
fundamentumán felépülő állampolgári jogi kodifikációnak. 

1848-ban, az egységes modern magya r ál lampolgárság fogalmá-
nak kiképződésével, indulhatot t volna meg t ehá t az á l lampolgárság 
egységes szabályozása. Az 1848-iki honosítási j avas la t azonban nem 
emelkedet t törvéayerőre, 1848 után pedig hazánk politikai életé-
nek fordulata, az absolutist ikus uralom, a centralistikus kisérletek 
állották ú t já t jogunk továbbfej lődésének és zavar ták meg állam-
polgári jogunk kialakulásának menetét . 

Lássuk már most, hogy váj jon e korszak eseményei módosítot-
ták-e valamely i rányban a magyar ál lampolgárság jogi önállóságát, 
befolyásolták-e annak exclusiv jellegét. 



I I I . A m a g y a r ál lampolgárság- v i s z o n y a az osz trák á l l a m p o l g á r s á g h o z . 

Az 1849. március 4-iki "pátenssel (RGBl. 150. sz.) kibocsátott 
birodalmi alkotmány a «birodalom» összes országaira, beleér tve a 
magyar korona országait is, egységes állampolgárságot létesített, 
kimondván 23. ¡j-ában,1 hogy a birodalom összes népeire egy álta-
lános osztrák birodalmi polgárjog áll fenn.2 A mi gyakorlat i szem-
pontból annyit jelentett , hogy az állampolgári jogviszonyok Magyar-
ország népére nézve is, az ál lampolgárság megszerzését és elveszté-
s é t szabályozó osztrák jogforrások szerint lettek volna megítélendők. 

Az 1849-iki birodalmi a lkotmány azonban soha hatá lyba nem 
lépett, sőt az 1851 december 3i-iki császári nyilt parancs (RGBl. 
1852. 2. sz.) az 1849-iki a lkotmányt kifejezetten is hatályon kívül 
helyezte, mint amely «az osztrák császárság viszonyainak meg 
nem felelő és végrehaj tásra alkalmatlan».3 

A gyakorlat azonban az egységes birodalmi ál lampolgárságot 
-ennek dacára fennállónak tekintette, külön magyar állampolgársá-
g o t el nem ismert és ehhez képest a Magyarország területén alkal-
mazott «es. kir. kormányhatóságok» az állampolgárság megszerzésére 
és elvesztésére vonatkozólag nálunk is az idevágó osztrák törvények 
szer int j á r t ak el és pedig az ál lampolgárság megszerzésére az osztrák 
polgári törvénykönyvnek 28—31. §-aiban foglalt szabályokat, az 
ál lampolgárság elvesztésére az 1832 március 24-iki kivándorlási pá-
tens (J. G. S. 2557. sz.) ide vonatkozó rendelkezéseit, a községi ille-
tőségre vonatkozó kérdésekben pedig előbb az 1849 március 17-iki 
ideiglenes osztrák községi törvénynek (RGBl. 170. sz.), ma jd pedig 
.az 1859 április 24 iki nyil t parancscsal (RGBl. 48. sz.) kibocsátott 
ú j illetőségi törvénynek rendelkezéseit alkalmazták. . 

1 III. Abschni t t : Von dem Reichsbürgerrechte , § 23: «Für alle Völker 
•des Reiches gibt es nur ein al lgemeines österreichisches Reichsbürgerrecht . 
Hin Reichsgesetz wird bes t immen,*un te r welchen Bedingungen das öster-
reichische Reichsbürgerrecht erworben, ausgeübt, und verloren wird.» 

2 A közös ál lampolgárság létesí tésének eszméje először az osztrák, 
polgári törvénykönyv szerkesztésekor, 1756-ban, a bécsi szerkesztő-bizottság 
•előtt merül t fel. (Harras: «Geschichte der Codifikation des österreichischen 
Civilrechtes.» Wien, 1868, 78. 1.) 

3 « . . . Da nach dem Ergebnisse der gepflogenen Berathungen die bezo-
gene Verfassungs-Urkunde weder in ihren Grundlagen den Verhältnissen des 
österreichischen Kaiserstaates angemessen, noch in dem Zusammenhange 
i h r e r Best immungen ausführbar sich darstellt.» 
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I lyképen bekövetkezet t az a tényleges állapot, hogy Magyar-
országon idegen jogszabályok alapján, amelyek . ná lunk soha jogi 
hatályra nem emelkedtek, adományozták a kormányhatóságok az 
állampolgári jogot és az illetőséget.1 

Kérdés már most, hogy miképen itélendők meg az állampol-
gári jogviszonyok e korszakra nézve, illetőleg ha oly személynek 
állampolgársága kerül elbírálás alá, aki állampolgárságát az e kor-
ban alkalmazásban volt osztrák jogszabályokból származtat ja , mi-
képen kell megítélnünk az ily személy állampolgári minőségét.2 Néze-
tünk szerint, minthogy az állampolgári viszonyokat rendező osztrák 
jogszabályok nálunk törvényerőre nem emelkedtek és így a m a g y a r 
állampolgárság szabályozásának elveit nem módosíthat ták, mint-
hogy továbbá a Magyarország területén alkalmazott cs. kir. kor-
mányhatóságok, mint nem törvényszerű hatóságok, Magyarországon 
az állampolgári jog és illetőség adományozására nem voltak illeté-
kesek, a «nemo plus juris t ransferre potest, quam ipse habét» elvénél 
fogva, az általuk tényleg adományozott ál lampolgári jog és illető-
ség jogérvényesnek el nem ismerhető, s a magyar ál lampolgárság 
és a magyarországi községi illetőség megszerzése jogalapjának nem 
tekinthető. 

A cs. kir. kormányhatóságok által alkalmazott osztrák törvények 
tehát az állampolgári viszonyokat csak tényleg módosí tha t ták; csakis 
a tényleges hatalmi viszonyok tar to t ták ezekben a jogszabályokban 
az életet, és az azokból származtatott jogok csak addig á l lhat tak 
fenn és csak addig voltak gyakorolhatók, a míg e jogszabályok tény-
leg alkalmaztattak, vagyis a míg a cs. kir. kormányhatóságok mű-
ködése tartott. .A mint az a lkotmány helyreállí tásával az osztrák 
kormányhatóságok helyét magyar hatóságok foglal ták el, ezzel a 
tényleges lehetősége is megszűnt e jogilag amúgy is érvénytelen 
szabályok alkalmazásának. . 

1 Pl. az OPTlc. 29. §-a ér te lmében a «Magyarország területén való köz-
szolgálati alkalmaztatás a lapján külföldieknek megadták az á l lampolgár i 
jogot, valamint az 1859 ápril is 24-iki illetőségi pátens 42. §-a a lap ján a ma-
gyarországi községekbe áthelyezett cs. kir. kormányhiva ta lnokok e lnyer ték 
hivatali székhelyük községi illetőségét. -

2 Polner felveti a kérdést , hogy «ha oly egyénnek á l lampolgársága j ö n 
szóba, akinek ál lampolgársága ezen időben hatályban volt törvények szerint 
Ítélendő meg, az az osztrák polgári törvénykönyv szerint, vagy az eddigi 
magyar j o g szerint állapítandó-e meg?» («Magyar jog i lexikon» I. köt . 488. 1. 
«Állampolgárság».) 
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Á m d e a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g jogi j e l l e g é t a tényleges á l lapo-
tok s e m m i i r á n y b a n s e m m ó d o s í t h a t t á k , az t e h á t 1849 u t á n i s vál -
t o z a t l a n u l u g y a n a z a köz jog i s t a t u s m a r a d t , m i n t v o l t 1849 e l ő t t "s 
í g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é r e e z e n kr i t ikus időn 
b e l ü l i s e g y e d ü l a m a g y a r j o g s z a b á l y a i l e h e t n e k i r á n y a d ó k ; ide-
g e n j o g s z a b á l y o k a l a p j á n azt s e m m e g s z e r e z n i , s e m e l v e s z t e n i n e m 
l e h e t e t t . 

A z a l k o t m á n y h e l y r e á l l í t á s á v a l e g y é b k é n t m i n d a m a m ó d o s í t á -
sok, a m e l y e k az a l k o t m á n y f e l f ü g g e s z t é s e ide jén j o g r e n d ü n k ö n t ény-
l e g l é t e s í t t e t t e k , i p s o jure a m ú l t r a n é z v e is h a t á l y t a l a n n á vá l tak 
é s í g y v i s s z a h a t ó e r ő v e l h a t á l y t a l a n n á v á l t a k az á l l a m p o l g á r i v i szo-
n y o k r a e k o r s z a k b a n t é n y l e g a l k a l m a z á s b a n v o l t i d e g e n j o g s z a b á -
l y o k i s ; s ezze l m i n d e n jog, a m e l y e t e g y e s e k e z e n i d e g e n jogfor-
r á s o k b ó l s z á r m a z t a t t a k , m i n t e r e d e t i l e g é r v é n y t e l e n s z e r z é s m ó d o n 
a lapuló , ipso j u r e m e g d ő l t . 

K é t s é g k í v ü l ez ál tal n a g y s z á m ú e g y é n n e k s z e r z e t t j o g a i szen-. 
v e d t e k s é r e l m e t , á m d e a közjogi v i s z o n y o k a t r e n d e z ő j o g s z a b á l y o k 
a s z e r z e t t j o g o k a t n e m k í m é l h e t i k ; a k ö z r e n d e g y s é g e és b iz ton-
s á g a n e m enged i , h o g y a k ö z j o g i h e l y z e t m ó d o s í t á s á v a l a szer-
z e t t j o g o k r e s p e k t á l t a s s a n a k . 

A z á l l a m p o l g á r i v i s z o n y o k a t r e n d e z ő osz trák t ö r v é n y e k n e k Ma-
g y a r o r s z á g t e r ü l e t é r e é s n é p é r e v a l ó a l k a l m a z á s a a z o n b a n n e m csu-
p á n a m i j o g u n k s z e m p o n t j á b ó l v o l t j o g e l l e n e s , d e j o g e l l e n e s v o l t 
m a g á n a k az osz trák j o g n a k s z e m p o n t j á b ó l is. U t a l t u n k u g y a n i s f en-
t e b b arra, h o g y az 1849 márc ius 4-iki b i r o d a l m i a l k o t m á n y s o h a 
h a t á l y b a n e m l é p e t t , ső t 1851-ben k i f e j e z e t t e n v i s s z a is v o n a t o t t , é s 
í g y az a n n a k 23. §-ában t e r v b e v e t t R e i c h s b ü r g e r r e c h t s e m v á l h a -
tott é l ő j o g i n t é z m é n y n y é , h a n e m h a l v a s z ü l e t e t t t e r v maradt , m e l y 
e g y ü t t t ü n t el a v i s s z a v o n t b iroda lmi a l k o t m á n y n y a l . A m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g o t is m a g á b a n f o g l a l ó e g y s é g e s osztrák b irodalmi , 
á l l a m p o l g á r s á g t e h á t az o sz trák j o g szer int s e m v á l t h a t á l y o s s á 
és í g y az o s z t r á k j o g s z e m p o n t j á b ó l i s h i á n y z o t t m i n d e n j o g a l a p 
arra, h o g y az á l l a m p o l g á r i v i s z o n y o k a t r e n d e z ő o sz trák t ö r v é n y e k 
M a g y a r o r s z á g r a n é z v e i s a l k a l m a z t a s s a n a k . É s e z e n f e l ü l k i k e l l 
e m e l n ü n k , h o g y a m i k ü l ö n ö s e n a k ö z s é g i i l l e t ő s é g r e v o n a t k o z ó osz t -
rák t ö r v é n y e k e t i l let i , az 1849 m á r c i u s 17-iki k ö z s é g i t ö r v é n y 
M a g y a r o r s z á g r a e g y á l t a l á b a n n e m bocsá t ta to t t ki, h a n e m c s a k az e 
t ö r v é n y c í m é b e n f e l s o r o l t o sz trák t a r t o m á n y o k számára ," az 1859 

* L. erre nézve az 1888. március 8-iki, 15,289. sz., X. tar tományi kor-
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ápri l i s 24-iki i l l e t ő s é g i p á t e n s p e d i g M a g y a r o r s z á g r a n é z v e i s k i b o -
c s á t t a t o t t u g y a n , de o t t s o h a h a t á l y b a l é p t e t v e n e m let t . 1 

E z e k r ő l a t é n y e k r ő l t e l j e s e n m e g f e l e d k e z n e k a z o k az o sz trák 
k ö z j o g i írók, a k ik az 1849-től 1867-ig t er jedő k o r s z a k r a c s a k e g y 
e g y s é g e s , a m a g y a r á l l a m r a i s k i t e r j e d ő osz trák b i r o d a l m i á l l a m -
p o l g á r s á g f e n n á l l á s á t v i tat ják . É s í g y t é n y b e l i l e g is t é v e s — h o g y 
c s a k a j e l e n t é k e n y e b b í rókra uta l junk, — Ulbrichnak/ Herrnritt-
nekg Teznernek4 é s Mii nejnek3 á l láspontja , a k i k t a g a d j á k e k o r -
s z a k r a n é z v e e g y k ü l ö n m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g f e n n á l l á s á t . 

H o g y az á l l a m p o l g á r i v i s z o n y o k a t r e n d e z ő o s z t r á k t ö r v é n y e k 
n á l u n k j o g é r v é n y n y e l n e m bírtak, a z t m á r k ö z v e t l e n ü l az a l k o t -
m á n y o s é l e t h e l y r e á l l í t á s a u t á n i s m é t e l t e n k i j e l e n t e t t e a m a g y a r 
k o r m á n y az o sz trák k o r m á n y h o z i n t é z e t t á t irata iban, 6 m a j d u t ó b b 
i s s z á m o s e s e t b e n , a m i d ő n az e k o r s z a k b ó l e r e d ő v i tá s á l l a m p o l -
g á r s á g i k é r d é s e k b e n k e l l e t t határozn ia . í g y é r v é n y t e l e n n e k n y i l -
v á n í t o t t a a b e l ü g y m i n i s t e r i u m a k o r m á n y h a t ó s á g o k á l ta l ez i d ő b e n 
e s z k ö z ö l t h o n o s í t á s t , k i m o n d o t t a , h o g y az á l l a m i ö n á l l ó s á g f e l f ü g -
g e s z t é s e ide jén a d o m á n y o z o t t á l l ampolgár i j o g k ö z j o g i s z e m p o n t b ó l 
az ú jbó l v i s s z a á l l í t o t t m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g g a l a z o n o s n a k n e m 

mányzósági határozatot. ' (Oesterreichische Zeitschrift für Verwaltung» 1888, 20 
szám, 79. 1.) 

1 L. a es. kit-, osztrák belügyminis ter iumnak 1869 julius 31-iki 18.005. 
számú rendeletét , mely szerint bá r az 1859-iki illetőségi pá tens a birodalom 
egész te r jede lmére bocsáttatott ki, azonban Magyarországra nézve ha tá lyba 
léptetésének időpont ja nem állapít tatott meg. Fe lh iva t tak ugyan a Magyar-
országban működő kormányhatóságok, hogy bizot tságokat kü ld jenek ki az e 
tá rgyban szükséges intézkedések megállapítása végett , azonban a bizottságok 
kiküldése elhúzódott és végül az 1860 október 20-iki pátens és az annak 
a lap ján visszaállított törvényhatóságok a községi tö rvény életbe léptetését 
végleg meghiúsí tot ták. (Szövegét lásd Mayrhofen: «Handbuch f ü r den poli-
t ischen Verwaltungsdienst in den im Reichsrathe ver t re tenen Königre ichen 
und Ländern». Wien, 1895, II. köt. 1055. I.) 

2 «Österreichisches Staatsrecht». Tübingen, 1909, 181. 1. 
3 «Handbuch des österreichischen Verfassungsrechtes». Tübingen, 1909, 

78. 1. 
4 «Der Kaiser». Wien, 1909, 71. 1. 
5 «Die österreichische Staatsbürgerschaft und der Gesetzart ikel L : 1879.» 

Tübingen, 1880, 88. 1. ' 
6 L. a m. kir. beli igyministernek a es. kir. osztrák belügyminis terhez 

intézet t 1869 február 12-iki 2728. sz. és 1869 ju l ius 11-iki 7863. sz. átiratait , 
L. erre nézve még az 1868 szeptember 17-iki 13,618. sz. osztrák belügyminis-
t e r i rendeletet . («Öst. Zeitschrift- f. Verwaltung.» 1888, 20. sz. 78. 1.) 
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t e k i n t h e t ő , 1 h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g az 1848. é v e t k ö v e t ő 
á t m e n e t i i d ő s z a k a la t t i s c s a k a m a g y a r s z o k á s j o g i s z a b v á n y o k n a k 
m e g f e l e l ő l e g v o l t m e g s z e r e z h e t ő , é s i s m é t e l t e n k i m o n d o t t a , h o g y az 
1859. é v i i l l e t ő s é g i n y i l t p a r a n c s r e n d e l k e z é s e i M a g y a r o r s z á g o n k ö -
t e l e z ő erőre n e m t e t t e k szert, é s í g y az a n n a k a lap ján v a l a m e l y 
m a g y a r o r s z á g i k ö z s é g b e n n y e r t i l l e t ő s é g b ő l az i l l e tő s z e m é l y n e k 
m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g á r a k ö v e t k e z t e t é s n e m v o n h a t ó . 2 

É s a b e l i i g y m i n i s t e r i u m n a k s i k e r ü l t az e h a t á r o z a t a i b a n ki-
f e j e z e t t é s g y a k o r l a t á b a n k ö v e t k e z e t e s e n é r v é n y e s í t e t t á l l á s p o n t j á t 
t ö b b é - k e v é s b b é az o s z t r á k k o r m á n y n y a l is e l i s m e r t e t n i e , a m e n n y i -
b e n e g y e s o s z t r á k b e l ü g y m i n i s t e r i h a t á r o z a t o k , e g y e n e s e n a m a -
g y a r k o r m á n y k i j e l e n t é s e i r e v a l ó h i v a t k o z á s s a l , e l i s m e r t é k n e m 
c s u p á n az e z e n á t m e n e t i korszak a la t t t é n y l e g a l k a l m a z á s b a n v o l t 
o s z t r á k t ö r v é n y e k n e k a m a g y a r k o r o n a o r s z á g a i r a v a l ó é r v é n y -
t e l e n s é g é t , d e az t is, h o g y e z e n i d ő s z a k t a r t a m a a la t t i s f e n n á l l o t t 
e g y k ü l ö n m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g . S z ó v a l az o sz trák k o r m á n y -
h a t ó s á g o k i s k é n y t e l e n e k v o l t a k a m a g y a r á l l á s p o n t n a k b i z o n y o s 
m é r t é k b e n de ferá ln i . A z osz trák k o r m á n y i d e v o n a t k o z ó határo-
zatai közü l k ü l ö n ö s e n k i e m e l e n d ő n e k tart juk az t a ha tároza to t , 
m e l y b e n k i m o n d o t t a az osz trák b e l ü g y m i n i s t e r i u m , h o g y n e m 
i s m e r i el o l y s z e m é l y n e k osztrák á l l a m p o l g á r s á g á t , a k i n e k az oszt -
rák á l l a m p o l g á r s á g az 1849 u t á n i k o r s z a k b a n v a l a m e l y m a g y a r -
ország i k ö z s é g k ö t e l é k é b e v a l ó f e l v é t e l a lapján a d o m á n y o z t a t o t t ; 3 

e g y e s osz trák k o r m á n y h a t ó s á g i h a t á r o z a t o k p e d i g k i f e j e z e t t e n i s 
e l i s m e r t é k az 1867 e lőtt i i d ő s z a k r a i s e g y ö n á l l ó m a g y a r á l l a m p o l -
g á r s á g l é t e z é s é t . 4 K i m o n d o t t a t o v á b b á az osz trák k o r m á n y m á r 
1868-ban, h o g y a z o n osz trák á l l a m p o l g á r o k , a k i k ez á t m e n e t i kor-
s z a k b a n M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n m i n t cs. kir. k ö z h i v a t a l n o k o k al-

1 L. a m. kir. belügyministernek a m. kir. honvédelmi ministerhez intézett 
1S81 j anuá r 18-iki 1982. sz. átiratát. (Magyar Közigazgatás», 1886, 38. sz.) 

2 L. a m. kir. belügyministernek a m. kir. fötdmívelésügyi ministerhez 
intézett 1896. évi 24,957. sz. átiratát. («Belügyi Közlöny», 1896, 5. sz. 115. 1.) 
L. még az 1888. évi 24,553. sz. belügyministeri határozatot , meiy szerint az 
absolutismus idején állami szolgálatban való alkalmaztatás által osztrák 
ál lampolgárok a magyar ál lampolgárságot meg nem szerezték. (Boncza: id. m. 
1895. I. köt. 11. 1.) 

3 L. az osztrák beliigyministeriumnak a magyar belügyministeriumhoz 
intézett 1873 má jus 11-iki 6540. sz. át iratát . («Öst. Zeitschrif t f. Verwaltung», 
1873, 47- sz. 187. 1.) .. 

4 L. az 1888 márczius 8-iki 15,289. sz. határozatot . («Ost. Zeitschrif t f. 
Verwaltung», 1888, 78. 1.) • 
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k a l m a z t a t t a k é s a k i k e d d i g az 1859 ápril is 24-iki i l l e t ő s é g i p á t e n s 
42. é r t e l m é b e n k ö z s z o l g á l a t i a l k a l m a z t a t á s u k a lapján , m i n t h i v a -
ta l i s z é k h e l y ü k k ö z s é g i i l l e t ő s é g é v e l b író e g y é n e k k e z e l t e t t e k , azok , 
m i n t h o g y m a g y a r o r s z á g i k ö z s é g i i l l e t ő s é g ü k e t a m a g y a r h a t ó s á g o k 
e l n e m i smer ik , n e m t e k i n t h e t ő k m a g y a r o r s z á g i i l l e t ő s é g ű e k n e k , 
h a n e m m e g t a r t j á k azon k o r á b b i o s z t r á k k ö z s é g b e l i i l l e t ő s é g ü k e t , 
a m e l y h e z a m a g y a r k o r o n a o r s z á g a i b a n v a l ó a l k a l m a z t a t á s u k e l ő t t 
t ar toz tak , 1 i l l e t v e e z e k r e n é z v e a M a g y a r o r s z á g b a n v a l ó a l k a l m a z t a -
t á s u k ál tal v e s z e n d ő b e m e n t r é g i o s z t r á k k ö z s é g i i l l e t ő s é g ü k f e l -
é led . 2 E z a k é r d é s a g y a k o r l a t b a n ú g y Ausz tr iában , m i n t n á l u n k , 
i g e n g y a k r a n k é p e z t e k ö z i g a z g a t á s i i n t é z k e d é s e k t á r g y á t , a m e n n y i -
b e n az a b s o l u t i s m u s t a r t a m a a lat t m a g y a r o r s z á g i k ö z s é g e k b e á t -
h e l y e z e t t k o r m á n y h i v a t a l n o k o k 1867 u t á n n a g y s z á m b a n f o r d u l t a k 
ú g y a m a g y a r , m i n t az osztrák k o r m á n y h o z , m a g y a r o r s z á g b e l i k ö z -
s é g i i l l e t ő s é g ü k n e k m e g á l l a p í t á s a , i l l e t v e e l i s m e r t e t é s e v é g e t t . 

A z osz trák j o g i f e l f o g á s n a k a z o n b a n k o r á n t s e m u r a l k o d ó ál lás-
p o n t j a az, a m e l y e z e k b e n , a m a g y a r á l l á spon t f e l é h a j l ó k o r m á n y -
h a t ó s á g i h a t á r o z a t o k b a n m e g n y i l v á n u l é s t a l á l k o z u n k ú g y az osz-
t rák k ö z i g a z g a t á s i , 3 m i n t birói g y a k o r l a t b a n 4 az e l l e n k e z ő fe l -

1 L. az 1868 szeptember 17-iki 13,618. sz. osztrák belügyminis ter i ren-
deletet. (Öst. Zeitschrift f. Verwaltung», 1888, 20. sz. 78. 1.) 

2 L. az 1869 február 20-iki 1884. sz. osztrák belügyministeri ha tározatot . 
(Öst. Zeitschrift f. Verwaltung», 1869, 11. sz. 55. 1.) 

3 L. az 1880 márczius 4-iki 7863. s'z. alsó-ausztriai he ly tar tósági ha táro-
zatot, mely egy magyar á l lampolgárnak N. osztrák községben 1867 október 
10-én nyer t illetó'sége a lapján megál lapí to t tnak vet te az illető személynek 
osztrák ál lampolgárságát , azon indokolással, hogy «zur Zeit dieser Erwer -
bung des Heimatrechtes (1867 október 10-én!) bestand für die ganze Monar-
chie, also auch f ü r Ungarn nur ein Staatsbürgerrecht». (Öst. Zei tschrif t f ü r 
Verwaltung», 1880, 14. sz., 61. 1.). Még tovább megy pl. a es. kir. J . kerü le t i 
kapi tányság 1887 november i - i 18.584. sz. határozata, mely sze r in t : «bis zum 
Jahre 1868 gab es ein vom österreichischen Staatsbürgerrechte verschiedenes 
ungarisches Staatsbürgerrecht nicht.» («Öst. Zeitschrift f. Verwaltung», 1888, 
20. sz.) 

4 Pl . az 1891 december i i - ik i 3976. sz. osztrák közigazgatási b í rósági 
ha tá roza t : « . . . w e i l nach den f rühe ren Gesetzen ein beide Reichshäl f ten um-
fassendes Staatsbürgerrecht bestanden h a t . . . » (Budwinski : «Erkenntnisse des 
k. k. Verwaltungsgerichtshofes.» XV. évf. Wien, 1891, 912. 1.) Ez t az állás-
pontot fejezi ki indirecte az osztrák birodalmi törvényszék 1884 október 
14-iki 178. sz. határozata is : « . . . Dabei kommt nicht in Betracht , dass vor 
dem Jahre 18Í8 auch ein abgesonder tes ungarisches S taa t sbürger rech t be-
s tanden hat.» ( H y e : «Sammlung der Erkenntnisse des k. k. ös ter re ichischen 
Reichsgerichtes.» Wien, 1886, VH. rész, 92. 1.) 
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f o g á s d o k u m e n t u m a i v a l is, t. i. o l y a n h a t á r o z a t o k k a l , a m e l y e k 1849-
tő l e g é s z e n a k i e g y e z é s i t ö r v é n y e k m e g a l k o t á s á i g a m o n a r c h i a k é t 
á l l a m á r a n é z v e c s a k e g y e g y s é g e s , M a g y a r o r s z á g n é p é t i s f e l ö l e l ő 
á l l a m p o l g á r s á g o t i s m e r n e k el. 

V é g l e g e s e n h a j ó t ö r é s t s z e n v e d t e k az e g y s é g e s b i r o d a l m i á l l a m -
p o l g á r s á g l é t e s í t é s é r e i r á n y u l ó k í s é r l e t e k m a g á b a n A u s z t r i á b a n is 
a z 1867 d e c e m b e r 21-iki a l a p t ö r v é n y (RGB1. 142. sz.) m e g a l k o t á s á -
va l , 1 m e l y az osztrák á l l a m p o l g á r s á g o t e g y e d ü l a b i r o d a l m i t a n á c s -
b a n k é p v i s e l t k i r á l y s á g o k r a é s o r s z á g o k r a szor í to t ta . 2 E z z e l a terü-
let i r e s t r i c t i ó v a l 3 a M a g y a r o r s z á g n é p é r e i s k i t e r j e d ő osz trák biro-
d a l m i á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m a az osz trák t ö r v é n y h o z á s á l ta l i s v é g l e g 
k i k ü s z ö h ö l t e t e t t és ezzel a k é t á l l a m p o l g á r s á g n a k e g y m á s t ó l v a l ó 
j o g i k ü l ö n á l l á s a A u s z t r i a ' r é s z é r ő l i s e l i s m e r é s t nyer t . 

Lát tuk tehát , h o g y s e m a R e i c h s b ü r g e r r e c h t f o g a l m á t k o n -
s t r u á l ó 1849 m á r c i u s 4-iki b i r o d a l m i a l k o t m á n y , m i n t h o g y s o h a ha-
t á l y b a n e m lépett , s e m p e d i g az á l l a m p o l g á r i v i s z o n y o k a t r e n d e z ő 
o s z t r á k j o g s z a b á l y o k n a k M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é r e é s n é p é r e v a l ó 

1 Staatsgrundgesetz vom 21. Dezember 1S67 iiber die allgemeinen Rechte 
der Staatsbürger, § 1.: «Fül- alle Angehörigen der im Reichsrathe ver t re tenen 
Königreichen und Lándern bes teht ein allgemeines österreichisches Staats-
bürgerrecbt .» 

2 Ezzel az osztrák ál lampolgárság fej lődésének egy ú j é tapejához ju to t t 
«1. Az osztrák ál lampolgárság ugyanis egy egészen különleges fej lődési pro-
cessuson ment keresztül. Eredet i leg az egyes örökös tar tományokboz való 
tartozás, a tar tományi illetőség (Kronlandsangehörigkeit) fogalma helyettesí-
tet te az ál lampolgárság fogalmát. Csak az 1811-ben megalkotot t osztrák pol-
gári törvénykönyv emelte a tar tományi illetőség fölé az egységes állampol-
gárság fogalmát. Az 1849 március 4-iki birodalmi a lkotmánynyal ez a foga-
lom azután a birodalom összes népeire k i te r jedő általános birodalmi polgár-
joggá növekedet t , ma jd 1867-ben, a monarchia dualistikus alakulásával 
azután ismét az osztrák örökös ta r tományokra korlátoztatott . (Herrnritt: id. 
m. 78. 1.; Karminski: «Zur Codification des österreichischen Stáatsbürger-
schaftsrechtes.» Wien, 18S7, 11. 1.) 

3 Ulbrich felveti a kérdést , hogy tekintet te l arra, hogy az 1867 decem-
ber 21-iki törvény a Reicbsbürgerrecbtet az osztrák örökös t a r tományokra kor-
látozta, mely személyek tar to t ták meg, illetve vesztet ték el ezzel az osztrák 
állampolgárságot. A megoldást abban látja, hogy azok, akik e törvény ha tá lyba 
léptének időpont jában valamely osztrák községben bír tak illetőséggel, meg-
tar to t ták az osztrák állampolgárságot, míg a magyarországi községekben 
i l letőséggel bíró személyek azontúl magyar á l lampolgároknak voltak tekinten-
dők. (Id. m. 181. 1.) Ámde, min t láttuk, a községi i l letőségre a megoldás koránt-
sem alapítható, mer t a magyar j o g nem ismeri el a cs. kir. kormányhatósá-
gok által 1849—67-ig magyarországi községekben adott illetőséget. 
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t é n y l e g e s a lkalmazása , m i n t h o g y arra m i n d e n t ö r v é n y e s a lap h i á n y -
zott, n e m érintet te a m a g y a r á l lampolgárság integritását , n e m hozottr-
létre a m a g y a r és az osztrák á l lampolgárság közöt t s e m e g y b e o l v a -
dást, s e m pedig bárminő j o g i kapcso latot . 

A central izá ló k í sér le tek , a m e l y e k az osztrák b irodalmi á l lam-
p o l g á r s á g m e l l e t t a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t pusz ta t a r t o m á n y i 
i l l e tőséggé , «KronlandszugehörigkeitD-té akarták degradálni , e szerint-
n e m tudtak e r e d m é n y t e lérni é s ebbő l a krit ikus k o r s z a k b ó l is sér-
te t l enül került ki az önál ló m a g y a r á l lampolgárság , m e l y az 1849-től 
1867-ig terjedő korszakban is éppen o lyan függe t l en , minden , 
m á s á l lampolgárságga l ö s s z e f é r h e t l e n közjogi s tatus volt , m i n t 1849. 
e lőt t és 1867 után. 

É s e n n e k a t é n y n e k l e szögezése , m i n t láttuk, k o r á n t s e m pusz-
tán theore t ikus kérdés , m e r t e t tő l f ü g g a n n a k e ldöntése , h o g y 
m i k é p e n i té lendők m e g az á l lampolgár i j o g i k é r d é s e k erre az-
á t m e n e t i időszakra nézve . K o r á n t s e m puszta abstract k é r d é s az,, 
h o g y vájjon e l i smertet ik-e az 1849—67-ig terjedő korszakra n é z v e 
e g y k ü l ö n m a g y a r á l lampolgárság , m e l y ezen időben i s c sak a. 
m a g y a r j o g szerint vo l t megszerezhe tő , a v a g y p e d i g az a lka lma-
zásban v o l t osztrák t ö r v é n y e k szer int történt szerzés t é n y é t érvé-
n y e s n e k és az i l l e tő s z e m é l y e k á l lampolgári á l lapotára i r á n y a d ó n a k 
t ek in the t jük-e ; i l letőleg, h o g y á l ta lában e l i smerhet jük-e a n n a k a. 
h o n o s s á g v á l t o z á s n a k jogszerűségé t , a m e l y az osztrák j o g s z a b á l y o k 
a lapján és a cs. kir.. k o r m á n y h a t ó s á g o k t énye i fo ly tán k ö v e t k e z e t t 
be. H i s z e n m i n d e n n a p aktuál i ssá vá lhat ik ez a kérdés , m e r t m i n -
d e n n a p f e l m e r ü l h e t a g y a k o r l a t b a n a n n a k szüksége , h o g y o l y e g y é n 
á l l ampo lgárságának ^tárgyában ke l l a b e l ü g y m i n i s t e r i u m n a k hatá-
roznia, aki pl. e g y e korszakban honos í tot t s z e m é l y t ő l v a l ó leszár-
mazásra alapítja m a g y a r á l lampolgárságát . 

Az a l k o t m á n y he lyreá l l í tásáva l az á l lampolgárság i és i l l e t ő s é g i 
v i szonyokra a lka lmazot t i d e g e n jogszabá lyok pro prEeterito ha tá ly -
ta lanná válván, e n n e k a fordu la tnak az érdekel t e g y é n e k r e n é z v e 
m á r m o s t az v o l t a gyakor la t i k ö v e t k e z m é n y e , h o g y az e jogsza -
b á l y o k alapján nyer t á l lampolgár i j o g és i l le tőség , m i n t é r v é n y -
te len , e lvesz te t t e jogerejé t . 

H o g y a közjogi h e l y z e t vá l tozása az e g y é n e k j o g á l l a p o t á t m i l y 
sú lyosan érintő h e l y z e t e k e t teremtet t , e s zempontbó l e l e g e n d ő arra 
az ese tre utalnunk, a m e l y az a l k o t m á n y o s é l e t he lyreá l l í tása után 
k ü l ö n ö s e n n a g y s z á m ú e g y é n r e n é z v e vá l t gyakorlat i j e l e n t ő s é g ű v é , 
h o g y t. i. a magyarország i k ö z s é g e k b e n a lka lmazot t cs. kir. k o r m á n y -
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hivata lnokok , akik az osztrák i l l e tőség i t ö r v é n y é r t e l m é b e n h iva-
tali s z é k h e l y ü k község i i l l e tőségét e lnyerték , és akik eddig, család-' 
j u k k á i együt t , m i n d a m a j o g o k a t é lvez ték és gyakoro l ták , ame lyek , 
a község i i l l e tőségbő l származnak, az a l k o t m á n y o s é lé t helyreál l í - . 
tásával , az osztrák t ö r v é n y e k hatá ly ta lanná vá lásáva l , edd ig birt 
község i i l l e t ő s é g ü k e t és abból fo lyó joga ika t uno ic tu e l v e s z t e t t é k * 
A j o g i h e l y z e t fordulata e k k é n t az e g y é n e k egész t ö m e g é t szerzet t 
joga ik tó l fo sz to t ta m e g . . 

A ki t ehát az ezen krit ikus időben szerzett m a g y a r á l lampol -
gárságára v a g y magyarország i község i i l l e tőségére h ivatkoz ik , annak, 
i l l e tve l e származó inak m a g y a r á l lampolgársága é s m a g y a r o r s z á g i 
község i i l l e tő sége e l i smerhető n e m lesz. H a s o n l ó k é p e n , a m i n t n e m 
l ehe te t t a m a g y a r á l lampolgárságot az osztrák t ö r v é n y e k alapján, 
megszerezn i , ú g y n e m lehete t t azt e t ö r v é n y e k szabá lya i szerint' 
e l ve sz t en i sem. A k i k n e k á l lampolgársága t ehát ez i d ő b e n az osztrák 
j o g s z a b á l y o k é r t e l m é b e n szűnt meg , azok j o g g a l rek lamálhat ják a" 
m a g y a r á l lampolgárságot , mint f enná l ló j o g i minősége t .** Pl. akik 
ezen á tmenet i idő alatt az 1832. évi osztrák k ivándor lás i p á t e n s 
alapján bocsát tat tak el az á l lami köte lékből , azoknak m a g y a r ál lam-
polgársága, hacsak azóta m á s úton, a m a g y a r t ö r v é n y é r t e l m é b e n , 
pl. tíz évi t ávo l l é t útján, m e g n e m szűnt, t o v á b b is f e n n á l l ó n a k 
lesz t e k i n t e n d ő é s í gy az i ly s z e m é l y e k l e származói tó l j o g g a l fog-
j u k a m a g y a r á l lampolgárokat t erhe lő k ö t e l e z e t t s é g e k t e l j e s í t é s é t 
követe lhe tn i . 

Az osztrák t ö r v é n y e k t é n y l e g e s a lka lmazása e k k é n t rendkívü l i 
m é r t é k b e n m e g z a v a r t a az á l lampolgári j o g v i s z o n y o k megí té lését , ' 
és a mikor az a l k o t m á n y o s é let he lyreá l l í tásával az addig a lka lma-

* Az eddigi magyarországi községi illetőség megszűnését a Magyarország 
területén alkalmazott kormányhivatalnokokra nézve ismételten elismerte az 
osztrák kormány. L. az 1868 szeptember 17-iki 13618. sz. osztrák belügy-
ministeri rendeletet («Öst. Zeitschrift f. Verwaltung». 1888. 20. sz. 78. 1.), 
valamint az 1869 február 20-iki 1884. sz. osztrák belügyministeri határozatot, 
(«Öst. Zeitschrift f. Verwaltung». 1869. 14. sz. 56. 1.) ** Az osztrák gyakorlat szerint pl. az a magyar állampolgár, aki 1849 és 
1867 között valamely osztrák község kötelékébe felvétetett, osztrák állam-
polgárnak tekintetik és nem szorul külön honosításra. (L. pl. az 1880 már-
cius 4-iki 7863 sz. alsó-ausztriai helytartósági határozatot. «Öst, Zeitschrift f. 
Verwaltung.» 1880. 14. sz. 61. 1.) A magyar jog szempontjából azonban az ily 
személy magyar állampolgárságát nem tekinthetjük megszűntnek, minthogy 
jogunk az idegen állampolgárság megszerzésének nem tulajdonít a magyar 
állampolgárságot megszüntető hatályt. 

Királyfi Á. : A magy. állampolg. kizárólagossága. 3 
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z á s b a n á l l o t t j o g s z a b á l y o k h a t á l y t a l a n n á v á l t a k , n a g y f o k ú z a v a r , 
h a t á r o z a t l a n s á g l e t t e t é r e n a j o g i f o r d u l a t k ö v e t k e z m é n y e , m e l y 
s z ü k s é g k é p e n é r e z t e t t e a m a g a k á r o s ha tása i t a j o g é l e t n e k m i n d -
a m a t erü le t e in , a m e l y e k e n b i z o n y o s j o g v i s z o n y o k n a k m e g í t é l é s e az 
e g y é n á l l a m p o l g á r i s t a t u s á t ó l f ü g g . V i t á s k é r d é s e k n e k e g é s z ha l -
m a z a k e r ü l t a k ö z i g a z g a t á s i h a t ó s á g o k e lé ú g y n á l u n k , m i n t 
A u s z t r i á b a n m é g é v t i z e d e k m ú l v a i s é s m i s e m j e l l e m z ő b b az 
o sz trák t ö r v é n y e k a l k a l m a z á s a f o l y t á n b e k ö v e t k e z e t t j o g b i z o n y -
t a l a n s á g r a , m i n t az a t ény , h o g y o l y a n ese t i s e l ő fordu l t , a m i d ő n 
az 1849 é s 1867 k ö z ö t t i i d ő b e n a cs. kir. k o r m á n y h a t ó s á g o k á l ta l 
a d o m á n y o z o t t á l l a m p o l g á r i j o g o t n e m c s a k a m a g y a r k o r m á n y , 
h a n e m m a g a az o s z t r á k k o r m á n y s e m v o l t h a j l a n d ó e l i s m e r n i . " É s 
az e korbó l e r e d ő v i t á s k é r d é s e k a k t á i t m é g m a s e m t e k i n t h e t j ü k 
l e z á r t a k n a k , m i n t h o g y a l e s z á r m a z o k r a n é z v e m a is g y a k o r l a t i 
j e l e n t ő s é g ű v é v á l h a t i k az e korbe l i á l l a m p o l g á r i v i szon} 'ok m e g í t é -
l é s é n e k k é r d é s e . . 

í g y á l lo t t az á l l a m p o l g á r s á g ü g y e h a z á n k b a n , a m i k o r az abso-
l u t i s m u s á l ta l m e g z a v a r t j o g r e n d r e s t i t u á l t a t o t t é s a j o g f o l y t o n o s -
s á g az á l l a m p o l g á r i v i s z o n y o k t e r é n i s h e l y r e á l l í t a n d ó l e t t v o l n a , 
azaz v i s s z a á l l í t a n d ó k l e t t e k v o l n a a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g szabá-

* L. a m. kir. belügyminis ternek a m. kir. bonvédelmi minis terhez 
intézet t 1881. j a n u á r 18-iki 1982. sz. át i ratában foglalt esetet . Gr. H. M. 
1852-ben egy magyarországi község kötelékébe való felvétel ki látásba helye-
zése a lap ján az akkori cs. kir. belügyminister iumtól á l lampolgár i jogo t 
nyer t és annak tel jes élvezetében és gyakor la tában állott 1872-ig, amikor 
á l lampolgárságának kérdése felszínre kerülvén, a m. kir. belügyminis ter ium 
a m. kir. igazságügyminis ter iumnak 1872 július 27-én 20782. sz. a. ke l t nyi-
latkozata a lap ján e kérdés t akként oldotta meg, hogy az i l lető személy 
magyar á l lampolgárnak nem tekinthető, mer t az állami önál lóság fe l függesz-
tése idejében kormányhatósági lag neki adományozot t ál lampolgári j o g az 
ú jbó l visszaállított magyar ál lampolgársággal azonosnak nem tekinthető . 
(L. a ha tá roza t szövegét «Magyar Közigazgatást 1886. 38. sz.) Gr. H. M. 
e r re az osztrák minister iumhoz fordult azon kérelemmel , hogy az osztrák 
ál lampolgárság bir tokában levőnek elismertessék, azonban az osztrák bel-
ügyminister ium. a magyar belügyministeriumhoz in tézet t 1873 máius 11-iki 
6540. sz. jegyzékével kijelentette, hogy az illető személj- a külön osztrák 
á l lampolgárság birtokában levőnek nem tekinthető, mer t noha neki 1852-ben 
az akkori belügyminis ter ium részéről ténj-leg az osztrák á l lampolgárság ado-
mányoztatot t , azonban az adományozás egy magyarországi község felvétel i 
nyilatkozata a l ap ján tö r tén t és így az illető nem tar tozik valamely oszt rák 
község kötelékébe, a mi pedig az osztrák ál lampolgárság fel tétele . («Ost. Zeil-
schrift f. Verwaltungt. 1873. 47. sz. 187. 1.) 
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l y o z á s á r a az a l k o t m á n y f e l f ü g g e s z t é s e e lőt t i i d ő b e n é r v é n y b e n v o l t 
j o g s z a b á l y o k . Á m d e itt az a n e h é z s é g á l lot t fenn, h o g y t é te l e s j o g - , 
s z a b á l y o k az á l lampolgárság szabályozására v o n a t k o z ó l a g 1848 e lőt t 
n e m ál lottak f enn , szokásjogi e lvék p e d i g c sak f o g y a t é k o s mérték-
b e n k é p z ő d t e k ki és az azóta változott v i s z o n y o k m e l l e t t e z e k i s 
j ó r é s z t e lavu l tak . Hiányzot t t ehát a t é t e l e s jog i alap, a m e l y r e a 
h a t ó s á g o k az ide • vonatkozó k é r d é s e k b e n támaszkodhat tak volna. 
T é t e l e s j o g h iányában az á l lampolgári v i s z o n y o k c o m p l e x szabá-
lyozás i terüle te in egyönte tű j o g s z a b á l y o k n e m tudtak k iképződni 
é s a g y a k o r l a t m é g a l e g f ő b b k é r d é s e k b e n is határozat lan, inga-
dozó volt . 1 É s itt v á l t érezhetővé , h o g y m i n ő t é n y l e g e s kárt j e l en-
tet t reánk nézve , h o g y az'1848-iki honos í tás i j avas la t annak idején 
fé l ú ton m e g r e k e d t . Mert h a a j o g f o l y t o n o s s á g rest i tut iója ide jén 
arra, m i n t t é te l e s j o g i alapra t érhet tünk v o l n a vissza, akkor át l e t t 
vo lna h ida lva az a szakadék, a m e l y 1848 és 1867 közöt t ál lott é s 
a m e l y e t az á l lampolgár i v i s z o n y o k terén az abso lut i s t ikus kor-
m á n y z a t e lő idézet t , é s e lhárult vo lna a j o g b i z o n y t a l a n s á g n a k az a 
korszaka , a m e l y n e k oly sok érdeke l t e g y é n va l lo t ta kárát . 

Az az á l ta lános jogb izonyta lanság , m e l y e g y r é s z t a t é te l e s sza-
bá lyozás h iányában, másrész t az á l lampolgár i v i s zonyokra addig 
a l k a l m a z á s b a n v o l t i d e g e n j o g s z a b á l y o k é r v é n y t e l e n s é g é b e n l e l i 
forrását , m i n d érezhetőbbé tet te az á l l a m p o l g á r s á g r e n d e z é s é n e k 
szükségé t , és ezenfe lü l az egyre fokozódó nemze tköz i f o r g a l o m 
k ö v e t e l m é n y e i is mind inkább sürge t ték a pos i t iv szabályozást . 

Ez a h e l y z e t indította a m a g y a r k o r m á n y t az á l l ampo lgárság 
szabályozásáról szó ló új t ö r v é n y j a v a s l a t 2 a lkotására, m e l y e t H o r v á t h 
Bo ld izsár i gazságügymin i s t er a k é p v i s e l ő h á z b a n 1868 május 26-án 
nyúj to t t be.3 . 

A mi a m i k é r d é s ü n k e t il leti , az á l l ampolgárság exc lus iv i tásá-
n a k gyakor la t i m e g v a l ó s í t á s a t e k i n t e t é b e n ez a j a v a s l a t határozot-

1 Nem volt határozott és egységes gyakorlat sem az állampolgárság 
megszerzésének, sem elvesztésének módjai tekintetéhen. így az állampolgár-
ságról szóló törvényjavaslat indokolása utal arra, hogy a hallgatólagos, 
vagyis a letelepedés út ján nyert honosítás, mennyire «határozatlan és kéte-
lyekre alkalmul szolgáló» intézmény volt (Képv. ' írom. 1878—81. IX. köt. 
216. 1.); a gyakorlat még a belföldi tartózkodás idejére nézve is öt és tiz év 
között ingadozott (u. o. 226. 1.), valamint határozatlanság uralkodott az 
állampolgárság megszűnésének kérdéséhen is. (U. o. 217. 1.) . 

2 «Képviselőházi Irományok». 1865—69. IV. köt. 325. 1. «Törvényjavas-
lat a honpolgárságról». . 

3 «Képv. Napló». 1865—68. VII. köt. 327- 1. 
. 3* 
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tan mögötte" marad u g y a n az 1848-iki honosítási , j a v a s l a t n a k , de a 
k izáró lagosság e l v é n e k a lapjáró l ' ez s e m tért le, s a n n a k l e g f ő b b 
gyakor la t i k o n z e k v e n c i á j á t ez is l evonta , a midőn az i d e g e n á l l a m -
ban v a l ó honos í tás t az á l lampolgárság e l v e s z t é s é n e k okául m o n -
dotta ki, (22. 3. p o n t ) 1 é s ezzel m e g a k a d á l y o z t a az á l l a m p o l g á r -
ságok h a l m o z ó d á s á t azon a ponton, a m e l y e n ez l e g g y a k r a b b a n 
szokta n e m z e t k ö z i ö s szeütközések tárgyát képezni . A h o n o s í t á s n á l 
a z o n b a n már n e m g o n d o s k o d o t t az 1868-iki javaslat ¡. z i d e g e n á l l a m -
po lgárságga l va ló cumula t io mege lőzésérő l , a m e n n y i b e n n e m írta. 
e lő ke l l ékü l azt, ami t e lő írt az 1848-iki javas lat , h o g y t. i. a m a g y a r 
á l lam k ö t e l é k é b e va ló f e lvé t e l az eddigi á l lampolgári k ö t e l é k b ő l 
v a l ó k i lépéstő l té te t ik f ü g g ő v é . 

A j a v a s l a t o t azonban n e m fogadták r o k o n s z e n v v e l , f ő l e g azt-
k i fogáso l ta b e n n e az ö r ö k ö s á l l a m p o l g á r s á g g o n d o l a t á h o z v o n z ó d ó 
m a g y a r j o g i fe l fogás , h o g y m e g k ö n n y í t i az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z -
tését , 2 ho lo t t csak a nemze tköz i f o r g a l o m k ö v e t e l m é n y e i t respek-
tál ta a Horváth Boldizsár javas la ta , m i d ő n az á l l a m p o l g á r s á g m e g -
szünte tésének módoza ta i t megál lapí tot ta . 3 

Az 1868-iki honos í tás i javas la t tárgya lás alá s e m került , sőt u t ó b b 
v i ssza is vonatot t , 4 és í g y az á l lampolgárság ü g y é n e k i g a z g a t á s a 
törvényhozás i szabá lyozás h iányában továbbra is a b e l ü g y m i n i s -
t er ium discret ionál is ha táskörében maradt . 

Téte les j o g i t á m a s z né lkü l ál lván, a b e l ü g y m i n i s t e r i u m k e z d e t -

1 A javaslat szerint azonban a külföldön való honosítás nem ipso j u r e 
vonta volna maga után az állampolgárság megszűnését, hanem ez esetben 
is csak külön birói Ítélettel lett volna az állampolgárság elvesztése kimon-
dandó. (23. §.) Az e célra szolgáló kereset a királyi ügyek igazgatója által 
az ország rendes bíróságai előtt lett volna indítandó. 

2 Még az állampolgársági törvényjavaslat tárgyalása idején mondotta 
Simonyi Ernő, hogy «Horváth Boldizsár is előterjesztett egy honosítási tör-
vényjavaslatot, melynek az a hibája volt, hogy nem annyira a honosítással 
foglalkozott, mint inkább azzal, hogyan kell az embereket kihonosítani». 
(«Képv. Napló.» 1878—81. VH. köt. 376. 1.) 

3 Sőt még e tekintetben is számolt a javaslat a régi felfogással, amennyi-
ben az állampolgári kötelék felbontásához még mindig állami hozzájárulást 
követelt, amely állami hozzájárulás bizonyos esetekben (a 22. §. 2—5. 
pontjai esetében) birói eljárás (23. §.), más esetekben kormányhatósági 
engedély formájában történt volna. (22. 1. pon t ; 24. és 28. §.) 

4 Már a képviselőháznak 1872 február 26-iki ülésén Schvarcz Gyula 
határozati javaslatot nyúj t be az iránt, hogy a képviselőház utasítsa a kor-
mányt új honosítási törvényjavaslat előterjesztésére. (Képv. Napló. 1869—72. 
XXI. köt. 313. 1.) ' 
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b e n c s a k arra szor í tkozhatot t , h o g y e l o s z l a t n i i g y e k e z z é k azokat 
a z a v a r o k a t , m e l y e k az osz trák p o l g á r i t ö r v é n y k ö n y v n e k é s az i l l e -
t ő s é g i p á t e n s n e k a l k a l m a z á s a f o l y t á n k e l e t k e z t e k , f ő k é p e n p e d i g , 
l i o g y az o s z t r á k k o r m á n y n y a l s z e m b e n t i sz tázza a h e l y z e t e t , d e k l a -
r á l j a az i d e g e n j o g s z a b á l y o k é r v é n y t e l e n s é g é t é s v i s s z a u t a s í t s a az 
o s z t r á k k o r m á n y h a t ó s á g o k á l l á s p o n t j á t m i n d a z o n e s e t e k b e n , a m i d ő n 
e z e k k é t s é g b e v o n t á k e g y k ü l ö n m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g j o g i l é t é t 
az 1849-től 1867-ig t er jedő i d ő s z a k r a n é z v e . É s a b e l ü g y m i n i s t e r i u m , 
a m i n t n e m e n g e d t e e l h o m á l y o s u l n i a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g jogi 
önállóságát az 1867 e lő t t i k o r s z a k r a n é z v e , ú g y m e g v é d t e 1867 u t á n 
a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g kizárólagosságát i s a m a g a g y a k o r l a t a é s 
t é n y e i u t ján . E k o r b e l i g y a k o r l a t á b a n m á r v i l á g o s a n f e l i s m e r h e t ő 
a t e n d e n c i a a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v j e l l e g é n e k m e g o l t a l -
m a z á s á r a é s a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g b e k ö v e t k e z é s é n e k e lhár í tá -
sára . 1 A z á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á g á n a k e l v é t a b e l ü g y m i n i s -
t e r i u m e l s ő s o r b a n az e z e n i d ő b e n i n a u g u r á l t h o n o s í t á s i g y a k o r l a t a 
ú t j á n j u t t a t t a e l i s m e r t e t é s h e z . A z a l k o t m á n y o s s á g v i s s z a á l l í t á s a u t á n 
u g y a n i s az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é n e k 1848 e lő t t i m ó d j a i t ó l 
e l t é r ő l e g új h o n o s í t á s i e l járás f e j l ő d ö t t ki, m e l y n e k m á r f e l t é t e l e 
vol t , h o g y a h o n o s í t a n d ó m á s á l l a m a l a t t v a l ó j a n e l e g y e n . 2 

A u s z t r i á v a l s z e m b e n p e d i g a m a g y a r k o r m á n y e z e n f e l ü l m é g 
k ü l ö n i s m e g v é d e l m e z t e a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s j e l -
l e g é t azon m e g á l l a p o d á s útján, m e l y e t az osz trák k o r m á n y n y a l 1870. 
é v b e n a h o n o s í t á s körül k ö v e t e n d ő e l járás t á r g y á b a n kötö t t . E m e g -
á l l a p o d á s szer in t u g y a n i s osz trák á l l a m p o l g á r o k a d d i g n e m v e h e t ő k 
f e l a m a g y a r á l l a m k ö t e l é k é b e — é s v i s z o n t m a g y a r á l l a m p o l g á -
r o k Ausz tr ia k ö t e l é k é b e , — m í g e d d i g i á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k ü k b ő l 
el n e m b o c s á t t a t t a k . E z t a m e g á l l a p o d á s t , m e l y a m a g y a r k o r m á n y 
i n i t i a t i v á j a f o l y t á n j ö t t lé tre , 3 h a t á l y b a n tartot ta az 1879 :L. t.-c. 

1 Kife jezet ten is deklarál tatott ez az elv. L. Tóth Vilmos belügyminis-
te rnek a képviselőház 1871 junius 3-iki ülésén az Egyesült-Államokkal 1870. 
szep tember 20-án kötöt t szerződés tárgyalása alkalmával tet t ny i la tkoza tá t : 
«Elv az, hogy ké t állam polgára egyszerre senki sem lehet». (Képv. Napló. 
1869—72. XVH. köt. 30. 1.) 

2 Polner: id. m. 488. 1. 
3 Az 1870-iki megállapodás ugyanis olyképen jö t t létre, hogy a magyar 

belügyminister ium az osztrák belügyministeriunihoz intézett 1870 október 
5-iki 15343- sz. á t i ra tában fe j te t te ki a honosí tásoknál egymás polgáraival 
szemben kölcsönösön alkalmazandó elvet («Magyar Közigazgatás» 1886. 38. 
•sz.), az osztrák belügyministerium ezt az elvet 1870 december 7-iki 15115. 
sz. á t i ratával (szövegét 1. Muyrhofer: id. m. II. köt, 956. 1.) e lfogadta, amire 
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47- is, a m e l y szer int u g y a n i s é r v é n y b e n m a r a d t a k az á l l a m p o l -
gársági t ö r v é n y rende lkezése i tő l e l térő á l lamszerződések . Az 1870. 
év i e g y e z m é n y u g y a n n e m formál i s szerződés, h a n e m pusz ta irat-
vá l tás alapján, a k é t k o r m á n y átiratai útján lé trejöt t m e g á l l a p o d á s , 
de h o g y ez is a 47. által fentartot t szerződések k ö z é s z á m í t a n d ó , 
az t a be lügymin i s t er ium i s m é t e l t e n k imondot ta határozata iban. * 
Az 1879 :L. t.-c. 47. ij-ának incorporat iv utalása ál tal i l y k é p e n az e 
megá l lapodásban fog la l t j o g e l v t ö r v é n y e r e j ű v é vált , ú g y , h o g y at tó l 
e l térő gyakor la t m á r csak k ü l ö n törvény i f e l h a t a l m a z á s a lapján 
v o l n a lé tes í thető . 

E n n e k a s zerződésnek n e m e g y e d ü l adminis trat iv s z e m p o n t b ó l 
v o l t j e l e n t ő s é g e e b b e n a korszakban, v a g y i s n e m pusz tán a n n á l 
fogva , h o g y a ké t á l lam közöt t a ke t tős á l lampolgárságbó l é s a z 
ezzel s z ü k s é g k é p e n kapcso la tos k e t t ő s község i i l l e tő ségbő l f e l m e -
rülhető konf l ik tusoknak e le jé t vette , de k ü l ö n l e g e s köz jog i j e l e n t ő -
s é g e t adott annak az a k ö r ü l m é n y , h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g 
kizárólagosságát , az osztrák á l lampolgárságga l v a l ó ö s s z e f é r h e t l e n -
s é g é t Ausztria részéről is e l i smeréshez juttatta. Csak h a m e g g o n -
doljuk, h o g y m é g n é h á n y é v v e l e lőbb a m a g y a r á l l a m h o z t a r t o z á s 
köte lékét , m i n t v a l a m e l y a l sóbbrendű , az osztrák ö r ö k ö s tar tomá-
n y o k i l l e tőségéve l e g y e n r a n g ú statust , a Re ichsbürgerrecht fogal-
mába' be fog la l tnak t ek in te t t ék é s h o g y osztrák k o r m á n y h a t ó s á g o k 
a d o m á n y o z t á k az á l lampolgár i j o g o t a m a g y a r o r s z á g i k ö z s é g e k b e 
va ló f e lvé te l alapján, csak a k k o r mé l tányo lha t juk t e l j e s m é r t é k b e n , 
h o g y m i l y e n n a g y l épés t j e l e n t e t t a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g k izá -
ró lagosságának e l i smer te t é se szempontjából a b e l ü g y m i n i s t e r i u m -
nak ez a k e z d e m é n y e z é s e . 

Az Ausztr iával kö tö t t m e g e g y e z é s m e g d ö n t ö t t e e g y ú t t a l az t a 
k ü l ö n l e g e s gyakor la to t is, a m e l y szerint az osztrák á l l a m p o l g á r o k 
addig m á s kü l fö ld i ekke l s z e m b e n k e d v e z ő b b m e g í t é l é s b e n része-
sü l tek a m a g y a r á l l a m k ö t e l é k é b e v a l ó f e lvé te l s zempont jábó l . Az. 
1814. év i 10661. sz. udvar i rende le t és a régi t ö r v é n y e s g y a k o r l a t 
é r t e l m é b e n u g y a n i s az osztrák á l lampolgárok t íz év i hábor í t lan és-
út levé l né lkül i tar tózkodás m e l l e t t ha l lga tó lag e l n y e r t é k a m a -

ismét a magyar belügyministerium 1870 december 19-én 21161. sz. átiratá-
val véglegesen válaszolt. 

* L. a m. kir. belügyroinisternek a m. kir. kereskedelemügyi minis-
terhez intézett 1884 december 26-iki 69488. sz. átiratát («Magyar Közigaz-
gatás» 18S6. 29. sz.), valamint az 1886 április 24-iki 22393. sz. bclügyminis-
teri határozatot. («Magyar Közigazgatás» 1886. 27. sz.) 
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g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t , " és az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é n e k e z t 
a k ü l ö n l e g e s m ó d j á t m é g az ö t v e n e s é v e k b e n b e v á n d o r o l t o s z t r á k 
á l l a m p o l g á r o k r a n é z v e i s a l k a l m a z t a a g y a k o r l a t . " " Az o s z t r á k 
á l l a m p o l g á r o k n a k ez a k i v é t e l e s m e g í t é l é s e quas i b i z o n y o s k a p c s o -
la tra e n g e d e t t k ö v e t k e z t e t n i a k é t á l l a m p o l g á r s á g k ö z ö t t s é p p e n 
ezér t e n n e k a k i v é t e l e s m e g í t é l é s n e k m e g s z ü n t e t é s e e k a p c s o l a t n a k 
lá t sza tá t i s m e g d ö n t ö t t e . 

A z 1870. év i m e g á l l a p o d á s , a m e l y b e n . m á r e g é s z e n t i s z t á n j e l e -
nik m e g az e x c l u s i v , a m i n d e n m á s á l l a m p o l g á r s á g g a l incompat ib i l i s , 
a m i n d e n m á s á l l a m p o l g á r s á g t ó l f ü g g e t l e n m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g 
f o g a l m a , ab o v o é l é t v e t t e e g y ú t t a l a z o k n a k a t á m a d á s o k n a k is, 
a m e l y e k , m i n t arra a l á b b reá térünk , ú g y az o sz trák e l m é l e t b e n , 
m i n t a g y a k o r l a t b a n a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g ö n á l l ó s á g a é s k izá-
r ó l a g o s s á g a e l len m e g i n d u l t a k . 

* . 

A z 1867 d e c e m b e r 21-iki o sz trák a l a p t ö r v é n y m e g a l k o t á s á v a l , 
m e l y az osz trák á l l a m p o l g á r s á g o t az ausztr ia i ö r ö k ö s t a r t o m á -
n y o k r a kor lá toz ta és ezze l a R e i c h s b ü r g e r r e c h t c h i m a e r á j á t az osz trák 
j o g b ó l v é g l e g e lűzte , j o g g a l v á r h a t ó vo l t , h o g y e g y s z e r s m i n d e n -
korra v é g e s z a k a d a c e n t r a l i s t i k u s t ö r e k v é s e k n e k az á l l a m p o l g á r i 
j o g v i s z o n y o k t erén . A z o n b a n n e m í g y történt . Az o sz trák j o g i f e l -
f o g á s a r é g i e s z m é n y t ő l n e m t u d o t t m e g v á l n i , é s az e g y s é g e s biro-
d a l m i á l l a m p o l g á r s á g g o n d o l a t a m é g a k i e g y e z é s i t ö r v é n y e k m e g -
a l k o t á s a u t á n i s t o v á b b k i s é r t az osz trák g y a k o r l a t b a n é s j o g i f e l -
f o g á s b a n . 

K ü l ö n b ö z ő v á l t o z a t o k b a n j e l e n t k e z n e k az ez i r á n y ú k í s é r l e t e k ; 
és p e d i g e g y f e l ő l az e g y s é g e s á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m á n a k nemzet-
közi viszonylatokban v a l ó f en tar tása , m á s f e l ő l p e d i g a k é t á l l a m p o l -
g á r s á g e g y m á s s a l v a l ó összeférhetöségének, e g y s z e m é l y b e n v a l ó e g y e -
s í t h e t ő s é g é n e k e l i s m e r é s e ú t ján . E z e n i r á n y z a t o k m i n d e g y i k e m é l y e n 
g y ö k e r e t v e r t az osz trák j o g i f e l f o g á s b a n , é s m i n t l á tn i f o g j u k , 
r é sz in t a k o r m á n y h a t ó s á g o k , r é sz in t az osz trák f e l s ő b í r ó s á g o k g y a -
k o r l a t á b a n é r v é n y e s ü l . 

T a l á l k o z u n k e z e n f e l ü l m é g e g y t o v á b b i i r á n y z a t t a l is, t. i. azzal , 

* V. ö. az 1886. évi 21941. sz. belügyministeri rendelet (Boncza : id. m. 
1895. I. köt. 10. 1.) és az 1888. évi 24553- s z - belügyministeri határozat. 
(Boncza : u. o. 11. 1.) 

** L. az 18S7. évi 553. sz. belügyministeri határozatot (Boncza : u. o. 
10. 1.). ' 
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m e l y . a k é t á l l a m belső v i s z o n y á b a n i s f e l é l e s z t e n i t ö r e k s z i k a 
í R e i c h s b ü r g e r r e c h t f o g a l m á t ; d e ez az i r á n y z a t i n k á b b c s a k az 
e l m é l e t b e n j e l e n t k e z i k . í g y az osz trák j o g á s z e g y l e t á l t a l az 1867. 
év i d e c e m b e r 21-iki a l a p t ö r v é n y j o g i h a t á s a i n a k k é r d é s e t á r g y á -

.ban v é l e m é n y a d á s r a k i k ü l d ö t t b i zo t t ság , 1868-ban b e t e r j e s z t e t t 
- j e l e n t é s é b e n k í v á n a t o s n a k j e l z i az osz trák é s m a g y a r á l l a m p o l -
g á r s á g f ö l é e g y f e l s ő b b i n d i g e n a t u s l é t e s í t é sé t , 1 e b b e n a f o r m á -
b a n ó h a j t v á n a m o n a r c h i a á l l a m p o l g á r s á g á t , m i n t e g y s é g e s k ö z -
j o g i k ö t e l é k e t g y a k o r l a t i l a g m e g v a l ó s í t a n i . E g y m a g a s a b b , a k é t 
á l l a m p o l g á r s á g o t e g y e s í t ő k ö t e l é k k o n s t r u á l á s á n a k s z ü k s é g é t h a n -
g o z t a t j a , t e k i n t e t t e l a k ö z ö s ü g y e k r e , Karminski is .2 Milner p e d i g 
e g y e g é s z e n m o n s t r u ó z u s a laku la to t , a « k ö t e l e z ő k e t t ő s á l l a m -
p o l g á r s á g » i n t é z m é n y é t h o z z a j a v a s l a t b a a b i r o d a l m i á l l a m p o l g á r -
s á g m e g t e r e m t é s e cé l jábó l . 3 L e g ú j a b b a n az e g y s é g e s á l l a m p o l g á r -
s á g h irdető i új a lapot v é l n e k ta lá ln i e l m é l e t ü k s z á m á r a B o s z n i a é s 
H e r c e g o v i n a n é p é n e k h e l y z e t é b e n ; í g y Tezner4 é s Steinacker3 m á r 
b i r o d a l m i á l l a m p o l g á r o k a t l á t n a k a bosznia i t a r t o m á n y i i l l e t ő s é g ű 
s z e m é l y e k b e n . Az osz trák j o g i írók á l t a l á b a n b i z o n y o s e g y ö n t e t ű - ' 
s e g g e l v o n z ó d n a k a « m o n a r c h i a á l l a m p o l g á r s á g á n a k » g o n d o l a t á h o z 
é s pl. a « m o n a r c h i a a la t tva ló i» , « b i r o d a l m i a l a t t v a l ó k » ( R e i c h s a n g e -
hör ige ) k i f e j e z é s t e n d e n c i ó z u s a n h a s z n á l t s z ó l á s m ó d j a az o s z t r á k 

1 «Bericht der von der jur is t ischen Gesellschaft in der Si tzung vom 29. 
J ä n n e r 1868 niedergesetzten Commission». A bizottsági je lentés idevonat-
kozó részének szerzője Fierlinger. («Allgemeine österre ichische Gerichts-
Zeitung». 1868. 18. sz. 73. 1.) A bizottsági je lentés szerint egy ilyen indige-
natus létesítésével kapcsolatban megoldandó lesz az a kérdés is, hogy 
milyen fel tételek mellet t volna a ké t ál lampolgárság egy személyben egye-
síthető. 

2 Ezt a német birodalmi a lkotmány 3. cikkében konst ruá l t szövetségi 
-indigenatus fogalmának megfelelőleg k ivánja megalkotni , t. i. olyképen, hogy 
úgy az osztrákok, mint a magyarok a monarchia mindké t á l lamának terüle-
tén belföldiekként kezel tetnének, a mint belföldiekként kezel te tnek az egyes 
német tagállamok polgárai a többi tagállamok területén. (Id. m. 22. 1.) 

3 Id. m. 101-. 1. «Obligatorische österreichisch-ungarische Doppels taatsbür-
gerschaft». E szerint a közösügyi szolgálatban csak oly személy volna alkal-
mazható, aki úgy a magyar, mint az osztrák ál lampolgársággal bír, i l letve 
alkalmaztatása előtt a másik ál lampolgárságot is megszerz i ; a közös had-
seregbe besorozott osztrák és magyar ál lampolgárok pedig a besorozás aktusá-
val ipso ju re elnyernék a másik hiányzó ál lampolgárságot. 

4 Id. m. 268. 1. - . 
3 «Der Begriff der Realunion und die recht l iche Natur des Reichs». 

(Österreichische Rundschau. XXX. köt". 4. fiiz. 250. 1.) 
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í r ó k n a k . 1 E n n e k az i r á n y z a t n a k l e g e x t r é m e b b k é p v i s e l ő j e Dantscher, 
a k i j o b b ü g y h ö z m é l t ó b u z g a l o m m a l k í s é r e l v é n m e g A u s z t r i a é s 
M a g y a r o r s z á g j e l e n l e g i k a p c s o l a t á t s z ö v e t s é g e s á l l a m n a k f e l t ü n -
te tn i , e l m é l e t é n e k t á m o g a t á s a é r d e k é b e n e g y ú t t a l a n n a k k i m u t a t á - . 
sára töreksz ik , h o g y ú g y n e m z e t k ö z i j o g i v o n a t k o z á s o k b a n , m i n t 
k ö z j o g i t e k i n t e t b e n , f e n n á l l az e g y s é g e s á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m a , 
é s p e d i g a k ö z ö s ü g y e k t e r ü l e t é n . 2 A b i r o d a l m i á l lampolgárság-
f o g a l m a D a n t s c h e r szer int s z ü k s é g k é p e n k ö v e t k e z i k a k i e g y e z é s i 
t ö r v é n y e k b ő l é s h a j o g i l a g k i f e j e z e t t e n k i m o n d v a n i n c s is , h a l l g a -
t ó l a g b e v a n f o g l a l v a az « o s z t r á k - m a g y a r b i r o d a l m i k ö z j o g b a » . 3 

A z osz trák e l m é l e t n e k e z e n i n t r a n s i g e n s m e g n y i l a t k o z á s a i n á l 
n a g y o b b j e l e n t ő s é g g e l bír az az i rányzat , m e l y e l i s m e r i u g y a n 
a k é t á l l a m p o l g á r s á g ö n á l l ó s á g á t befelé, a k é t á l l a m e g y m á s közötti 
v i s z o n y á b a n , d e v i ta t ja a z o k n a k kifelé, v a g y i s nemzetközi vonat-
kozásokban e g y s é g k é n t v a l ó j e l e n t k e z é s é t ; a m e l y s zer in t t e h á t 
a k ü l f ö l d d e l s z e m b e n a ké t á l l a m p o l g á r s á g m i n t eyyseyes j o g i s ta tus , 
q u a s i m i n t k ö z ö s « o s z t r á k - m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g » , m i n t a monarchia 
állampolgársága j e l e n t k e z i k . E n n e k a f e l f o g á s n a k , a m e l y i g e n el-
t e r j e d t A u s z t r i á b a n , l e g f ő b b d o k u m e n t u m a az 1877. év i j a n u á r 28-iki 
966. sz. o sz t rák i g a z s á g ü g y m i n i s t e r i rende le t , m e l y r e m i n d j á r t reá-
törünk . 

A z e l m é l e t b e n is i g e n j e l e n t é k e n y k é p v i s e l ő i v a n n a k e n n e k a 
f e l f o g á s n a k . í g y Magrhofer szer int a k ü l f ö l d d e l s z e m b e n m a i s f e n n á l l 
a b i r o d a l m i á l l a m p o l g á r s á g m i n t e g y s é g e s á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m a , 
s c s a k a m o n a r c h i a k é t á l l a m á n a k k ö l c s ö n ö s é r i n t k e z é s é b e n n e m 

1 Gumplowicz pl. az összes birodalmi alattvalók (Reichsangehörige) 
közös jogairól és kötelességeiről beszél. («Das österreichische Staatsrecht». 
Wien 1907. 253. 1.) 

2 «Der monarchische Bundesstaat Oesterreich-Ungarn und der Berl iner 
Vertrag». Wien 1880. 319. és kov. 1. A közös kormányzat összes hivatalnokai 
osz t rák-magyar ál lampolgárok, belföldiek a birodalom mindkét felében. Mint 
birodalmi ál lampolgárok harcolnak az osztrák-magyar á l lampolgárok a biro-
dalmi hadseregben hazájukér t , az osztrák-magyar birodalomért ; á l lampolgári 
hűséggel és engedelmességgel a közös császárnak és a közös b i roda lomnak 
t a r t oznak ; mint birodalmi ál lampolgárok részesülnek külföldön diplomatiai 
védelemben és ta r toznak engedelmességgel a közös törvényeknek és a dele-
gat iók szentesített határozata inak. Az osztrák-magyar á l lampolgárok továbbá 
ebbeli minőségükben polit ikai jogokat is gyakorolnak a bi rodalommal szem-
ben, amennyiben választ ják a «tágabb törvényhozást» (weiterer Reichstag), 
a delegai ióknak tagjai t . 

3 Id. m. 321. 1. 
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é r v é n y e s ü l g y a k o r l a t i l a g ez a f o g a l o m . ' H a s o n l ó k é p e n Herrnritf 
s z e r i n t c sak «a b i r o d a l o m k é t f e l é n e k » e g y m á s közöt t i é r i n t k e z é s é -
b e n d o m b o r o d i k k i az ö n á l l ó á l l a m p o l g á r s á g t e l j e s h a t á s á b a n , m í g 
a kü l fö ldde l s z e m b e n az o sz trák é s m a g y a r á l l a m p o l g á r o k n a k te l -
j e s j o g i e g y e n l ő s é g e é r v é n y e s ü l . 2 Á l l á s p o n t j u k t á m o g a t á s á r a ú g y 
M a y r h o f e r , m i n t H e r r n r i t t e g y e d ü l a f e n t e b b e m l í t e t t m i n i s t e r i r e n -
d e l e t r e h i v a t k o z n a k , e g y é b b i z o n y í t é k o t a z o n b a n a n n a k i g a z o l á s á r a 
f e l h o z n i n e m t u d n a k . 

Az 1877. év i j a n u á r 28-iki o sz trák i g a z s á g ü g y m i n i s t e r i r e n d e l e t 
s zer in t az osz trák és m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g a m o n a r c h i a e g y s é g e s 
n e m z e t k ö z i h e l y z e t é n e k m e g f e l e l ő l e g ( « e n t s p r e c h e n d d e r i n t e r n a t i o -
n a l e n e i n h e i t l i c h e n S t e l l u n g der österreichischen M o n a r c h i e » ) a k ü l -
f ö l d d e l v a l ó é r i n t k e z é s b e n , m i n t egységes állampolgárság í t é l e n d ő 
m e g és e n n é l f o g v a m a g y a r á l l a m p o l g á r o k ( « A n g e h ö r i g e der u n g a -
r i s chen R e i c h s h ä l f t e » ) a m o n a r c h i a t e r ü l e t é n k í v ü l e l k ö v e t e t t b ű n -
c s e l e k m é n y e k m i a t t a k ü l f ö l d n e k s o h a k i n e m a d h a t ó k . 3 

Az a m e g o k o l á s , a m e l y e t ez az osztrák m i n i s t e r i r e n d e l e t a 
m a g y a r á l l a m p o l g á r o k n a k a k i a d a t á s alól v a l ó m e n t e s s é g é r e n é z v e 
adott , t e l j e s e n f é l r e i s m e r i e m e n t e s s é g n e k v a l ó d i i n d o k á t . Mert h o g y 
Ausz tr ia a m a g y a r á l l a m p o l g á r o k a t — és v i s z o n t M a g y a r o r s z á g az 
osz trák á l l a m p o l g á r o k a t (Btk. 17. — é p p e n ú g y n e m a d j a ki ide -
g e n á l l a m n a k , m i n t sa já t h o n o s a i t , e n n e k a k i v é t e l e s m e g í t é l é s n e k 
e g y e d ü l méltányossági t e k i n t e t e k , a k é t á l l am közö t t i v i s z o n y n a k m é l -
t á n y o s r e s p e k t á l á s a k é p e z i az -alapját. A k i a d a t á s r a v o n a t k o z ó k i v é -
t e l e s m e g í t é l é s e g y á l t a l á b a n n e m s z ü k s é g s z e r ű jogi k o n z e k v e n c i á j a az 
A u s z t r i a és M a g y a r o r s z á g k ö z ö t t f e n n á l l ó k a p c s o l a t n a k , h a n e m pusz- . 
t án m é l t á n y o s s á g b ó l adot t , v a g y i s o l y t e r m é s z e t ű k e d v e z m é n y , 
a m i n ő t pl . s z e r z ő d é s ú t j á n b á r m e l y h a r m a d i k á l l a m s z á m á r a is b i z -
to s í tha tunk . A b b ó l a t é n y b ő l t ehát , h o g y a k é t á l l a m e g y m á s po l -
gára i t a k ü l f ö l d n e k n e m adja ki , h a n e m c s a k i s sa já t á l l a m á n a k , a 
k é t á l l a m p o l g á r s á g k ö z ö t t j o g i k a p c s o l a t o t d e d u k á l n i , i l l e t v e ez t a 
k ü l ö n l e g e s m e g í t é l é s t e g y i l y e n , a k é t á l l a m p o l g á r s á g o t e g y b e f o g ó 
k a p c s o l a t f e l t e v é s é r e a lapí tani , t e l j e s e n ö n k é n y e s é r t e l m e z é s e e k i v é -
t e l e s r e n d s z a b á l y n a k . 

J o g i k a p c s o l a t o t k é t ö n á l l ó á l l a m p o l g á r s á g k ö z ö t t a k á r b e f e l é , 

1 Id. m. 951. 1. «Dem Auslande gegenüber wird an dem Begriff de r 
« Reichsangehörigkei t» als einer einheitl ichen Staatsangehörigkei t fes tgehal ten». 

2 Id. m. 79. 1. 
3 Szövegét 1. «Öst. Zeitschrift f. Verwaltung.» 1877. 14. sz. 56. 1. 
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a k á r k i f e l é , c s a k a k é t é r d e k e l t á l l a m közös akarattal l é t e s í the t . Á m d e 
m i s e m ál l t á v o l a b b a m a g y a r j o g t ó l , m i n t az, h o g y A u s z t r i á v a l 
s z e m b e n a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g ö n á l l ó s á g á n a k r o v á s á r a b á r m i n ő 
c o n c e s s i ó t t e g y e n é s a k á r a k é t á l l a m e g y m á s közöt t i v i s z o n y á b a n , 
a k á r a k ü l f ö l d d e l s z e m b e n az o sz trák és a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g 
k ö z ö t t s z e r v e s ö s s z e f ü g g é s t l é t e s í t s e n . S e m t é t e l e s j o g u n k b a n , s e m 
a j o g g y a k o r l a t b a n n i n c s e n o l y a n t á m p o n t , a m e l y b ő l akár k ö z v e t -
l enü l , a k á r k ö z v e t v e , a m o n a r c h i a á l l a m p o l g á r s á g á n a k , m i n t n e m -
z e t k ö z i j o g i e g y s é g n e k f o g a l m a d e d u k á l h a t ó vo lna . E g y osz trák 
m i n i s t e r i r e n d e l e t p e d i g e g y m a g á b a n b i z o n y á r a n e m h o z h a t j a l é t r e 
azt a csodát , h o g y két, e g y m á s s a l s z e m b e n ö n á l l ó á l l a m p o l g á r i k ö t e -
l é k b ő l k i f e l é e g y egységes k ö t e l é k e t k o n s t r u á l j o n , k é t közjogilag ö n á l l ó 
s t a t u s t e g y nemzetközi jogi e g y s é g g é o l v a s z s z o n é s h o g y i l y k é p e n 
e g y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g o t ö n á l l ó s á g á t ó l . m e g f o s z s z o n . B á r m i n ő 
á l l á s p o n t o t f o g l a l i s e l t e h á t e t e k i n t e t b e n az o sz trák jog , a v a l ó -
s á g o s j o g i h e l y z e t e n ez m i t s e m vá l toz ta that , a m a g y a r á l l a m p o l -
g á r s á g n e m z e t k ö z i j o g i ö n á l l ó s á g á t s e m m i i r á n y b a n s e m ér int-
het i , m e r t a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g ö n á l l ó s á g á t akár közjog i , a k á r 
n e m z e t k ö z i j o g i t e k i n t e t b e n , m e g ő r i z n i v a g y f e l a d n i e g y e d ü l a 
m a g y a r j o g n a k áll módjában . A z 1877. ev i o sz trák i g a z s á g ü g y min i s -
ter i r e n d e l e t b e n k i f e j e z e t t á l l á spont e s zer in t az o sz trák j o g i f e l f o -
g á s n a k p u s z t á n egyoldalú m e g n y i l a t k o z á s a és m i n t i l y e n jog i h a t á s t 
n e m e r e d m é n y e z h e t , s n e m prse judiká lhat ó lyan k é r d é s b e n , a m e l y 
c s a k kétoldalulag, a k é t á l l a m e g y e z ő a k a r a t á v a l o l d h a t ó m e g . E n n e k 
a r e n d e l e t n e k t e h á t a k é t á l l a m p o l g á r s á g n e m z e t k ö z i jog i e g y s é g é n e k 
m e g á l l a p í t á s á r a n é z v e b i z o n y í t ó e r e j e n incsen . É s í g y az a b b a n ki -
f e j e z e t t a la pe lv , a k é t á l l a m p o l g á r s á g n a k kiiliigyi v o n a t k o z á s o k b a n 
e g y s é g e s j o g v i s z o n y k é n t v a l ó s z e r e p e l t e t é s e , v o l t a k é p e n n e m e g y é b , 
m i n t p i u m d e s i d e r i u m addig , a m í g a h h o z a m a g y a r á l l a m h o z z á 
n e m járu l . 

R á k e l l m u t a t n u n k t o v á b b á arra, h o g y e g y e s nemzetközi szerző-
dések s z ö v e g e z é s e i s b i z o n y o s m é r t é k b e n a l k a l m a s n a k l á t s z i k a m a 
f e l f o g á s t á m o g a t á s á r a , m i n t h a n e m z e t k ö z i v o n a t k o z á s o k b a n n e m 
l é t e z n é n e k s e m m a g y a r , s e m osz trák á l l a m p o l g á r o k , h a n e m csak 
k ö z ö s osztrák-magyar á l l a m p o l g á r o k . K é t s é g t e l e n t é n y , h o g y n e m -
z e t k ö z i s z e r z ő d é s e i n k b e n a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g öná l ló é s e x c l u s i v 
j e l l e g e á l t a l á b a n n e m j u t határozot t k i f e j e z é s r e . F ő k é p e n a r é g e b b i szer-
z ő d é s e k b e n a k á r h á n y s z o r o l y a n k i f e j e z é s e k h a s z n á l t a t n a k , a m e l y e k 
m e l l e t t ú g y s z ó l v á n e l t ű n i k a k é t á l l a m p o l g á r s á g n a k e g y m á s t ó l v a l ó 
k ü l ö n á l l á s a . É s ez anná l figyelemre m é l t ó b b k ö r ü l m é n y , m e r t a 
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n e m z e t k ö z i s z e r z ő d é s e k t ö r v é n y t á r u n k b a i s b e c i k k e l y e z t e t v é n , e z z e l 
m ó d o t n y e r n e k azok , a k i k a m o n a r c h i a á l l a m p o l g á r s á g á n a k a k ü l -
f ö l d d e l s z e m b e n e g y s é g e s s t a t u s k é n t v a l ó é r v é n y e s ü l é s é t v i t a t j á k , 
h o g y a m i t ö r v é n y t á r u n k b a n k e r e s s e n e k é r v e k e t á l l á s p o n t j u k erő-
s í t é sére . í g y e b b ő l a s z e m p o n t b ó l az ö s s z e s n e m z e t k ö z i s z e r z ő d é s e k 
k ö z ö t t l e g s é r e l m e s e b b n e k lá t juk az a m e r i k a i E g y e s ü l t - Á l l a m o k k a l 
1870 s z e p t e m b e r 20-án k ö t ö t t é s az i 8 7 i : X L I I I . t . -c . -be i k t a t o t t 
á l l a m s z e r z ő d é s t , m e l y k ö v e t k e z e t e s e n az « o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a 
po lgára iró l» (I. é s II. c ikk) , az « e g y i k á l l ambó l» k i v á n d o r o l t e g y é -
n e k r ő l (IV. c ikk) szól , a k é t á l l a m p o l g á r a i t e g y á l l a m p o l g á r a i k é n t 
tek int i , é s t e l j e s e n e l t ü n t e t i a k ü l ö n m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g l é t ezé -
s é t * C o n c e d á l n u n k ke l l , h o g y aki e g y e d ü l e n n e k a s z e r z ő d é s -
n e k a lap ján a k a r n á m e g á l l a p í t a n i az osz trák é s m a g y a r á l l a m p o l -
g á r s á g n a k , i l l e t ő l e g A u s z t r i á n a k és M a g y a r o r s z á g n a k e g y m á s h o z 
v a l ó v i s z o n y á t , az v a l ó b a n k é n y t e l e n v o l n a e g y e g y s é g e s á l l a m p o l -
g á r s á g l é t é t s e h h e z k é p e s t e g y e g y s é g e s o s z t r á k - m a g y a r á l l a m -
h a t a l o m f e n n á l l á s á t s u p p o n á l n i . * * 

A n e m z e t k ö z i s z e r z ő d é s e k n e k a z o n b a n n i n c s e n a b e l s ő k ö z j o g i 
h e l y z e t e t m ó d o s í t ó ere jük , a n n á l k e v é s b b é é r i n t h e t i k a helytelenül 
s z ö v e g e z e t t n e m z e t k ö z i s z e r z ő d é s e k , m e l y e k az a l a p u l s z o l g á l ó 
v i s z o n y t c s a k h e l y t e l e n ü l j e l ö l i k m e g , a f e n n á l l ó t ö r v é n y e k á l ta l 
l é t e s í t e t t j o g á l l a p o t o t . A z « o s z t r á k - m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g » , m i n t 
nemzetközi jogi egység t h e o r i á j á n a k t á m o g a t á s á r a t e h á t a n e m z e t k ö z i 
s z e r z ő d é s e k n e k k ö z j o g i l a g h i b á s t e r m i n u s a i n e m a l k a l m a s a k . A z o n -
ban, n o h a köz jog i k o n z e k v e n c i á j a e szer int a n e m z e t k ö z i szerző-
d é s e k h e l y t e l e n s z ö v e g e z é s é n e k n i n c s e n , ez a k ö r ü l m é n y n a g y m é r -
t é k b e n a l k a l m a s arra, h o g y a m a g y a r é s az o s z t r á k á l l a m k a p c s o -

* Hogy ennek a szerződésnek szövegezése a maga képte len jog i termi-
nusaival milyen destructiót vitt végbe Magyarország állami önál lóságának 
rovására, Ausztria és Magyarország kapcsolatának a külföld részéről való 
megítélésében, arra nézve jel lemző, hogy pl. Lehr e szerződésről szólván, 
következetesen a «le sujet austro-hongrois», ma jd pedig a «l 'Austro-Hongrois» 
kifejezést használ ja . («De la nat ionali té et de la natural isat ion d 'après la 
législation actuelle des États-Unis d'Amérique». Revue de droi t international.-
1907. 4. sz. 381. 1.). 

** Hasonlóképen más nemzetközi szerződésekben is ta lá lkozunk ilyen 
közjogi lag sérelmes kife jezésekkel . Pl. az Ausztria és Magyarország s a svájci 
szövetség közöt t 1875 december 7-én a letelepedések i ránt kötö t t és az 1876 : 
XVH. t.-c.-be ik ta to t t szerződés «osztrák-magyar alat tvalókról» (VIII. cikk), 
a «két szerződő állam polgárairól» szól, ugyancsak egy á l lamnak véve Ausz-
r iá t és Magyarországot-. 
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l a t á t a v a l ó s á g t ó l e l t é r ő s z í n b e n t ü n t e s s e fe l , h o g y b e l e v i g y e a kü l -
f ö l d j o g i f e l f o g á s á b a az o s z t r á k - m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m á t , 
a m i reánk n é z v e n e m c s a k po l i t ika i é s m o r á l i s kárt , de" s o k s z o r m a t e -
r iá l i s kár t i s j e l e n t , m e r t m e g z a v a r h a t j a a m a g y a r á l l a m p o l g á r o k 
j o g v i s z o n y a i n a k a k ü l f ö l d i h a t ó s á g o k által v a l ó m e g í t é l t e t é s é t é s 
ezze l n e m z e t k ö z i k o n f l i k t u s o k e l ő i d é z ő j e l ehet . É s ez a k ö r ü l m é n y 
m i n d e n e s e t r e arra uta l , h o g y pro f u t u r o n a g y o b b g o n d f o r d í t t a s s é k 
arra, h o g y a k ö z j o g i l a g s z a b a t o s t e r m i n u s o k k e r ü l j e n e k b e l e a n e m -
z e t k ö z i d o k u m e n t u m o k b a , é s h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g j o g i 
ind iv idua l i tá sa h a t á r o z o t t k i f e j e z é s r e j u s s o n k ü l ö n ö s e n a z o n szer-
z ő d é s e k s z ö v e g e z é s é b e n , a m e l y e k a m a g y a r é s az o s z t r á k á l l a m -
p o l g á r o k n a k a k ü l f ö l d ö n v a l ó j o g i h e l y z e t é t s z a b á l y o z z á k . 

E b b ő l a s z e m p o n t b ó l k e d v e z ő fordu la to t j e l e n t az az ú j a b b 
g y a k o r l a t , m e l y az á l l a m s z e r z ő d é s e k k ö t é s e k ö r ü l é r v é n y e s ü l , h o g y 
M a g y a r o r s z á g önállóan k ö t n e m z e t k ö z i s z e r z ő d é s e k e t . 1 í g y c s a k 
l e g u t ó b b , 1912 j a n u á r 30-án ö n á l l ó a n kötöt t s z e r z ő d é s t az E g y e s ü l t -
Á l l a m o k k a l a szerző i j o g o k k ö l c s ö n ö s v é d e l m e t á r g y á b a n . 2 A m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g nemzetközi jogi önállóságának e l i s m e r t e t é s e s z e m -
pont jábó l n a g y h a l a d á s t j e l e n t ez az ú j a b b g y a k o r l a t , m e l y a m a g y a r 
á l l a m n a k ö n á l l ó n e m z e t k ö z i j o g a l a n y i s á g á t v i l á g o s k i f e j e z é s r e j u t -
ta tván , e g y ú t t a l a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t is, m i n t ö n á l l ó j o g i 
s t a t u s t s z e r e p e l t e t i a k ü l f ö l d d e l s z e m b e n . 

-x 

F o g l a l k o z n u n k ke l l m á r - m o s t az osztrák j o g i f e l f o g á s n a k a z o n 
m á s i k i rányza táva l , m e l y a k é t á l l a m p o l g á r s á g egyidejű b i r t o k l á s á -
n a k jogi l e h e t ő s é g é t , az osz trák á l l a m p o l g á r s á g n a k a m a g y a r á l l a m -
p o l g á r s á g g a l v a l ó összeférhetöségét v i tat ja , é s a m e l y a m i k é r d é -
s ü n k s z e m p o n t j á b ó l é p p e n ezér t k ö z e l e b b i m e g v i l á g í t á s t k í v á n . 
E n n e k az i r á n y z a t n a k d o k u m e n t u m a i v a l k ü l ö n ö s e n az o sz trák f e l s ő -
b í r ó s á g o k , f ő k é p e n a b i r o d a l m i t ö r v é n y s z é k , a Reichsgericht g y a k o r -
l a t á b a n t a l á l k o z u n k . . 

A R e i c h s g e r i c h t n e k 1884 o k t ó b e r 14. -én 3 é s 189t j a n u á r ' 12-én 

1 A nemzetközi szerződések terén követett ezen újabb gyakor la t jel lem-
zésére nézve 1. Réngi : «A külügyi közigazgatás» («Jogállam» 1912. 3. füzet 
199- !•)• 

2 1912 : LXI. t.-c. 
3 Hyc:. «Sammlung der nach gepflogener öffentlicher Verhand lung ge-

schöpften Erkenntnisse des k. k . österreichischen Reichsgerichtes.» Wien 
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hozot t határozata i 1 t ar ta lmaznak e kérdést i l le tő e lvi j e l e n t ő s é g ű 
megá l lap í tásokat . E határozata iban a b iroda lmi t ö r v é n y s z é k azt az 
e lv i á l láspontot ju t ta t ta k i fe jezésre , h o g y a m a g y a r á l lampolgársá-
g o t n e m tekint i idegen, h a n e m az osztrák á l l a m p o l g á r s á g g a l össze-
férő, azzal egy s z e m é l y b e n e g y e s í t h e t ő közjogi s ta tusnak , v a g y i s 
e l i smer i a k é t á l l a m p o l g á r s á g ha lmozódásának j o g s z e r ű s é g é t . 

Az 1884 október 14-iki 178. sz. í t é l e tében azt a j o g e l v e t m o n d j a 
ki a birodalmi törvényszék , h o g y m i n d e n osz trák á l l a m p o l g á r az 
o sz t rák-magyar monarchia « m i n d k é t fe lében» b írhat á l lampolgár -
sággal , k imondja továbbá, h o g y az osztrák á l l a m p o l g á r s á g n e m vész 
e l a magyarország i községi i l l e tőség m e g s z e r z é s é v e l , 2 va lamint , h o g y 
e g y osztrák n ő n e k á l lampolgársága n e m szűnik m e g m a g y a r á l lam-
polgárhoz va ló f é r j h e z m e n e t e l e által.3 Határozatát azzal indoko l ja 
a Reichsger icht , h o g y s e m 1848 előtt , s e m p e d i g az 1867-iki k i e g y e -
zés i t ö r v é n y e k m e g a l k o t á s a után, soha osztrák t ö r v é n y a m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é t n e m ny i lvání to t ta az osztrák á l lam-
p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k okául é s egyá l ta lában soha osz trák t ö r v é n y 
ki n e m mondotta , h o g y va lak i n e l ehes sen e g y i d e j ű l e g osztrák és 
m a g y a r á l lampolgár . «Sőt e l l e n k e z ő l e g — m o n d j a az indoko lás , — 
a k é t á l lampolgárság egy ide jű fennál lásának jogi l e h e t ő s é g e a ki-
e g y e z é s i t ö r v é n y e k é le tbe l épése u tán is m i n d k é t t ö r v é n y h o z á s 

1886. VII. köt.589. és köv. 1. A morvaországi helytartóságnak azon határozata 
ellen, melylyel Pálffy-Kaunitz Leopoldina hercegnőnek és Pallavicini Sándor 
őrgrófnak a morvaországi tartománygyűlési választók névjegyzékéhe való 
felvételét elrendelte, a Reichsgericht előtt panasz emeltetett azon az alapon, 
hogy nevezetteket a tartománygyűlési választói jog nem illeti meg, minthogy 
nem osztrák, hanem magyar állampolgárok, illetve a magyar állampolgárság 
elnyerésével osztrák állampolgárságukat elvesztették. A Reichsgericht a panaszt 
elutasította. 

1 Hye : Sammlung. 1894, IX. köt. 123. és köv. 1. Egy nyugalmazott horvát-
országi törvényszéki biró a karinthiai tartományi főnökségnek azon hatá-
rozata ellen, melylyel a tartománygyűlési választói névjegyzékből tör tént kiha-
gyása miatt beadott felszólalása elutasittatott, panaszt emelt a Reichsgericht 
előtt választói jogának megsértése címén, azon az alapon, hogy «leszármazásá-
nál fogva nyert osztrák állampolgárságát nem vesztette el magyarországi köz-
szolgálatban való alkalmaztatása által». A Reichsgericht a panasznak helyt adott. 

2 / / í /e : Sammlung. VII. köt. 94. 1. 
3 « . . . Dabei kommt nicht in Betracht, ob die Frau Leopoldine Fürstin 

Pálffy-Kaunitz durch ihre Verehelichung mit einem ungarischen Magnaten 
zugleich auch ungarische Staatsbiirgerin geworden sei. Alléin dieser Umstand 
hát te sie nicht des österreichischen Staatsbiirgerreehtes verlustig gemacht.» 
( / / i ;e : Sammlung. VII. köt. 92. 1.) 
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r é s z é r ő l e l i s m e r t e t e t t ; A u s z t r i á b a n (in der d i e s s e i t i g e n R e i c h s h ä l f t e ) 
.az 1869 m á r c i u s 26- iki t ö r v é n y , 1 M a g y a r o r s z á g b a n p e d i g az 1879: L. 
t,-c. 48. § -ának 2. b e k e z d é s e által .» 2 H o g y a m i t ö r v é n y ü n k r e v a l ó 
h i v a t k o z á s a m e n n y i r e t é v e s , arra a l á b b reá t érünk . 

A z 1891 j a n u á r 12-én k e l t 2. sz. ha tároza tában p e d i g azt a j o g -
t é t e l t á l l í t ja f e l a b i r o d a l m i t ö r v é n y s z é k , h o g y e g y o sz trák á l l a m -
p o l g á r m a g y a r á l l a m s z o l g á l a t b a n v a l ó a l k a l m a z t a t á s a á l ta l az o s z t r á k 
á l l a m p o l g á r s á g o t n e m v e s z t i e l 3 é s p e d i g n e m v e s z t i e l a k k o r s e m , 
h a az 1832. é v i m á r c i u s 24- iki k ivándor lá s i p á t e n s v o l n a reá a lka l -
mazandó . A k i v á n d o r l á s i p á t e n s r e v a l ó uta lás anná l j e l l e m z ő b b , m e r t 
a p á t e n s szer in t a k ü l f ö l d ö n v a l ó k ö z s z o l g á l a t i a l k a l m a z á s , m i n t 

1 Az 1869 március 26-iki oszt iák törvény (RGBl. 36. sz.) nem egyéb, 
mint törvényhozási jóváhagyása a bélyeg- és illetékügyekben a két állam 
közöt t i kölcsönös viszony rendezéséről intézkedő 1868 október 2-iki osztrák 
pénzügyminister i rendeletnek. (RGBl. 135. sz.) E rendelet a hagyatéki ille-
tékről szóló fe jezetében arról az esetről is provideál, hogy melyik ál lamot 
illesse a hagyatéki illeték, h a valamely személy mindkét ál lamban birt állam-
polgársággal. «Falls der Erblasser in den beiden Rcichshälfcen die Staats-
bürgerschaf t besitzt, — mond ja 5. §-ának b) pont jában, — ist j e n e Reichs-
hä l f te bezugsberechtigt , in welcher sieh der Geburtsort des Erblassers befin-
det.» Nyilvánvaló azonban, hogy a bélyeg- és i l le tékügyekre vonatkozó 
jogszabályok az állampolgárság kérdésében jogot sem nem teremthetnek , 
s em nem módosí thatnak, és így erre a rendelkezésre a ké t á l lampolgárság 
•compatibilitásának elve nem alapítható. Hogy ez a rendelkezés a bélyeg- és 
illetékügyi egyezménybe felvétetet t , annak magyarázatá t csakis abban keres-
he t jük , hogy a ké t kormány, tekintet tel az indigénákra, a kik de facto mind-
két á l lamnak polgárai , szükségesnek látta, netáni vitás kérdések megelőzése 
•céljából, az ily személyek hagyatékáról is intézkedni. Megjegyezzük, hogy 
hasonló rendelkezést a mi tö rvény tá runkban is találunk és pedig az 1899 : 
XLVI. t.-c.- ben, mely a bélyeg, il letékek és dí jak iránt a magyar és az osztrák 
pénzügyminis ter közöt t kö tö t t ú j egyezményt becikkelyezi (5. b) pont). Ez 
:a rendelkezés azonban, min thogy az állampolgárság szabályozásától te l jesen 
függet len jogi matériára vonatkozik és így semmi i rányban sem érintheti 
a magyar á l lampolgárságnak az állampolgársági törvényen alapuló exclusiv 
jellegét, a két á l lampolgárság relat iója szempontjából éppen úgy minden 
je len tőség nélkül való, min t az 1869 március 26-iki osztrák törvény analog 
intézkedése. ' 

2 Hye: Sammlung. VII. köt. 92. 1. 
3 « Es besteht auch keine andere gesetzliche Best immung, auf 

•Grund welcher ausgesprochen werden müsste, dass der Beschwerdeführer in 
Folge der oberwähnten dienstlichen Verwendungen die ihm durch die Geburt 
zustehende österreichische Staatsbürgerschaft verloren habe, wenngle ich er 
a u f Grund derselben die ungarische S:aatsbürgerschaft erworben haben mag.» 
jl-Iye : Sammlung. IX. köt. 125. 1.). 
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j o g o s u l a t l a n k i v á n d o r l á s , az osz trák á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é t v o n j a 
m a g a után . (7. ¡3. a) pont) . A R e i c h s g e r i c h t á l l á spont ja é r t e l m é b e n t e h á t 
a M a g y a r o r s z á g b a n v a l ó k ö z s z o l g á l a t n e m v o l n a i d e g e n á l l a m s z o l -
g á l a t n a k t e k i n t h e t ő . M i n t h o g y a z o n b a n a m a g y a r j o g s z e r i n t k ö z -
h i v a t a l t c s a k az n y e r h e t , ak i m a g y a r á l l a m p o l g á r , e b b e n a t é t e l b e n 
i m p l i c i t e e g y ú t t a l az is ki v a n m o n d v a , h o g y a m a g y a r á l l a m p o l -
g á r s á g megszerzése n e m s z ü n t e t i m e g az osz trák á l l a m p o l g á r s á g o t . : 

Á m d e az osztrák j o g b a n s z a b á l y , h o g y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z e r z é s é v e l az osz trák á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n i k . 1 A m i d ő n 
t e h á t a R e i c h s g e r i c h t k i m o n d o t t a , h o g y a M a g y a r o r s z á g b a n v a l ó 
k ö z s z o l g á l a t i a l k a l m a z á s , v a l a m i n t a m a g y a r o r s z á g i k ö z s é g i i l l e t ő -
s é g m e g s z e r z é s e , — a m i u g y a n c s a k s z ü k s é g k é p e n f e l t é t e l e z i a m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é t , — n e m szüntet i m e g az o sz trák á l l a m -
p o l g á r s á g o t , e zze l n e m e g y e d ü l a k é t á l l a m p o l g á r s á g ö s s z e f é r h e t ő -
s é g é n e k e l v é t deklará l ta , h a n e m e z e n f e l ü l k ö z v e t v e azt az e l v e t is, 
h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s e e s e t é r e k i v é t e l á l l f e n n 
az osz trák j o g n a k a z o n s z a b á l y a alól , m e l y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z e r z é s é n e k az o sz trák á l l a m p o l g á r s á g o t m e g s z ü n t e t ő hatályt-
tu la jdon í t . 2 H a s o n l ó k é p e n , a m i d ő n k i m o n d o t t a , h o g y o s z t r á k á l l a m -
p o l g á r n ő m a g y a r á l l a m p o l g á r h o z t ö r t é n t f é r j b e z m e n e t e l é v e l n e m 
v e s z t i e l o sz trák á l l a m p o l g á r s á g á t , e zze l p e d i g k i v é t e l t á l l í t o t t a z o n 
j o g s z a b á l y alól , m e l y szer int a k ü l f ö l d i h e z va ló f é r j h e z m e n e t e l á l ta l 
az o s z t r á k á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n i k . 3 É s ez a k ö r ü l m é n y f o k o z o t t 
j e l e n t ő s é g e t a d a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó ö s s z e f é r h e t ő s é g 
e l v é n e k ; j o g g a l m o n d h a t j u k , h o g y i t t a ké t s t a t u s compatibilitásá-
nak minősíteti esetével á l l u n k s z e m b e n . 

Mert ha a m é l y é r e t e k i n t ü n k a R e i c h s g e r i c h t h a t á r o z a t a i b a n 
m e g n y i l v á n u l ó jog i f e l f o g á s n a k , a k k o r l e h e t e t l e n é s z r e n e m v e n n ü n k 
azt a t e n d e n c i á t , h o g y a k é t á l l a m p o l g á r s á g ö s s z e f é r h e t ő s é g é n e k 
e lve , v a l a m i n t az e z e n e lv é r d e k é b e n s ta tuá l t k i v é t e l az o s z t r á k j o g 
á l t a l á n o s Szabálya i alól , v o l t a k é p e n b i z o n y o s s z e r v e s ö s s z e f ü g g é s t 
l á t s z ik a k é t á l l a m p o l g á r s á g k ö z ö t t f e l t é t e l e z n i , é s v a l a m e l y m a g a -
s a b b rendű, a z o k a t e g y b e f o g ó k ö t e l é k n e k l é t e z é s é r e e n g e d k ö v e t -

1 Burckhard: «Ueber die Staatsbürgerschaf t nach ös ter re ischisehen 
Rechte.» («Öst. Zeitschrift f. Verwaltung.» 1884. 16. sz. 66. 1.); Magrhofer: id. 
m. II. köt. 943. 1. ' 

2 Magrhofer s ze r in t . az osztrák közigazgatási gyakor la t is a kü l fö ldön 
való honosí tásnak honosságszüntető hatálya alól kivétel t ismer el a m a g y a r 
á l lampolgárság megszerzése esetére (Id. m. 942. 1.). 

3 Opt. 32. §. és 1832. március 24-iki kivándorlási pá tens 19. 
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k e z t e t n i , A c o m p a t i b i l i t á s n a k ez a spec iá l i s e se te , az e g y s z e m é l y b e n 
ö s s z e k a p c s o l t , az e g y s z e m é l y b e c o n c e n t r á l t o sz t rák é s m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g , az «.osztrák-magyar kettős .állampolgársága j o g i c o n -

s truc t ió ja t e h á t v o l t a k é p e n e g y e g y s é g e s á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k foga l -
m á t v a n h i v a t v a h e l y e t t e s í t e n i , quas i b u r k o l t f o r m á j a e g y f e l s ő b b 
i n d i g e n a t u s n a k . É s v a l ó b a n o l y k e p e n t ű n i k f e l ez, a b i r o d a l m i tör-
v é n y s z é k h a t á r o z a t a i b ó l k i b o n t a k o z ó á l láspont , h o g y m i u t á n a k é t 
á l l a m p o l g á r s á g k ö z ö t t o r g a n i k u s k a p c s o l a t n e m ál l f e n n , az össze-
f é r h e t ő s é g e l v é n e k b e c s e m p é s z é s e ú t j á n akar ja az osz trák j o g i f e l -
f o g á s e z t a h i á n y z ó k a p c s o l a t o t m e g t e r e m t e n i . I l y k é p e n az o s z t r á k 
és m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g c o m p a t i b i l i t á s á n a k e l v e t u l a j d o n k é p e n 
n e m e g y é b , m i n t a Bundesstaat t h e o r i á j á n a k , a m o n a r c h i a s z ö v e t -
s é g e s á l l a m k é n t v a l ó m e g í t é l é s é n e k , i l l e t v e a « m o n a r c h i a á l l a m p o l -
g á r s á g á n a k » , m i n t b i r o d a l m i á l l a m p o l g á r s á g n a k t e t t c o n c e s s i ó . 

K i k e l l e m e l n ü n k , h o g y az á l l a m p o l g á r s á g o t i l l e t ő k é r d é s e k b e n 
a R e i c h s g e r i c h t á l t a l k i m o n d o t t j o g t é t e l e k n e k anná l n a g y o b b a j e l e n -
t ő s é g ü k , m e r t A u s z t r i á n a k á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y e m a i n a p i g s in-
c s e n * s í g y a b i r o d a l m i t ö r v é n y s z é k g y a k o r l a t á b a n k i f e j e z e t t j o g t é t e -
l e k t ö r v é n y p ó t l ó j o g f o r r á s e r e j é v e l b í r n a k é s a j o g g y a k o r l a t i rányí -
t á s á r a v a n n a k h i v a t v a . E n a g y f o n t o s s á g ú s z e r e p é n e R t u d a t á b a n n é z e -
t ü n k s z e r i n t a R e i c h s g e r i c h t n e k k e t t ő z ö t t ó v a t o s s á g g a l k e l l e l járn ia 
m i n d e n ide v o n a t k o z ó j o g i k é r d é s e lb í rá lásáná l é s s z i g o r ú a n ü g y e l -
n i e k e l l arra, h o g y c s u p á n o l y a n j o g t é t e l e k e t e n u n c i á l j o n , a m e l y e k 
az á l l a m p o l g á r o k j o g i h e l y z e t é t b iz tos í tan i é s a g y a k o r l a t i é l e t 
é r d e k e i t k i e l é g í t e n i a l k a l m a s a k . 

Á m d e a R e i c h s g e r i c h t i t t k i f e j t e t t m e g á l l a p í t á s a i b a n m e g f e l e d -
k e z n i l á t s z o t t errő l a miss iójáról , a m i k o r e g y t á v o l a b b i és j o g k ö r é n 
t ú l m e n ő cé l é r d e k é b e n a t ö b b e s á l l a m p o l g á r s á g j o g i m o n s t r u m á t 
s e g í t e t t m é g j o b b a n b e p l á n t á l n i az o sz trák j o g i f e l f o g á s b a , a h e l y e t t 
h o g y a n n a k e l i m i n á l á s á r a t ö r e k e d e t t vo lna . V a l ó b a n a g y a k o r l a t i 
é l e t i ránt v a l ó t e l j e s é r z é k e t l e n s é g e t árul eí a b i r o d a l m i t ö r v é n y -
s z é k n e k ez az á l l á s f o g l a l á s a , m e r t n e m s z á m o l a z o k k a l a n e h é z -

* Az 1867 december 21-iki alaptörvény 4. cikke kilátásba helyezte ugyan 
az ál lampolgárság megszerzését és elvesztését szabályozó törvény alkotását, 
azonban ez a törvény mindeddig nem alkottatott meg. Ausztriában ma is csak 
szétszórt jogszabályok képezik az állampolgárság szabályozásának forrásai t ; 
az á l lampolgárság megszerzésének szabályait a 100 éves Optk., elvesztésének 
szabályait pedig a 80 éves kivándorlási pátens határozza meg, amely jogfor-
rásoknak rendelkezései azonban nagyrészt elavultak és a gyakorlat által nem 
alkalmaztatnak. 

Királyfi Á. : A magy. állampolg. kizárólagossága i 
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ségekkel, amelyek a ket tős állampolgárságból és az ezzel szükség-
képen együt t j á ró kettős községi illetőségből erednek. 

A Reichsgericht jogtételei j ó ta la j ra ta lá l tak Ausztriában és 
éreztetik is ha tásukat a gyakor la tban. Ez a felfogás tükröződik m á r 
pl. az osztrák közigazgatást biróságnak 1891 december 11-iki 3976. sz. 
határozatában, mely ugyancsak elismeri a ké t á l lampolgárságnak 
egy személyben való egyesíthetőségét, kimondván, hogy egy magyar 
ál lampolgárnak valamely ausztriai község díszpolgárává való meg-
választásához annak kimutatása szükséges, hogy az illető az osztrák 
állampolgárságot is megszerezte." 

Nem mulaszthat juk el továbbá utalni arra, hogy a Reichsge-
richt említet t határozataiban kifej te t t jogtétel beleütközik a magyar 
és az osztrák kormány között kötött és fentebb ér in te t t 1870. évi egyez-
mény elveibe is, mely az egyik államban való honosítást a másik 
államból való elbocsátástól tevén függővé, a ké t á l lampolgárságnak 
egymással szemben való incompatibilitását j u t t a t t a kifejezésre. 

A m i végül a birodalmi törvényszék 1884 október 14 iki határo-
zatának a mi állampolgársági törvényünk 48. fj-ának 2. bekezdésére "" 
való hivatkozását illeti, melyben a Reichsgericht a többes állampol-
gárság jogi lehetőségének törvényes elismerését látja, ez a hivat-
kozás a lapjában téves, és tel jesen félreismeri e törvényszakász 
ertelmét. A 48. §. 2. bekezdése szerint ugyanis magya r állam-
polgároknak tekintendők azok is, akik a magya r korona országai-
nak területén a je len törvény hatá lyba lépte napjáig legalább öt 
ev óta megszakítás nélkül laktak és valamely belföldi községben 
az adózók la js t romába be vannak vezetve, hacsak a törvény ha tá lyba 
lépte napjától számítandó egy év alat t idegen ál lampolgárságuk fen-
tar tását nem igazolják. 

Mindenekelőtt kiemeljük, hogy ez a rendelkezés, mint azt m á r 
elhelyezése, a záró határozatok közé való ikta tása is muta t j a , pusz-

• * Budwlnski: «Erkenntnisse des k. k. Verwaltungsgerichtshofes.» Wien 
1891. XV. köt . 912. 1. Strossmayer püspöknek egy osztrák község díszpol-
gárává tör tént megválasztása ellen beadot t panasz t á rgyában hozo t t hatá-
rozat. «. . . Allerdings wird in dem Gesetz-Art. L. ex 1879 betreffend den E r w e r b 
der ungar ischen Staatsbürgerschaf t (§. 36.) und ebenso in dem Gesetz vom 
26. März 1869. R. G. B. N0. 36. bezw. in der Verordnung vom 2. Oktober 
1868. R. G. B. Nr. 135. die Möglichkeit des Besitzes be ider Staa tsbürgerrechte 
vorausgese tz t . . .» (913. 1.). 

** «In Ungarn geschah diese gesetzliche Anerkennung des recht l ichen 
Bestandes de r gedachten Doppelstaatsbürgerschaft d u r c h den Gesetzart ikel 
L. vom J a h r e 1879. §. 48., Alinea 2.» (Hi/e : Sammlung. VII. köt . 93. 1.) 
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t á n átmeneti, t e h á t n e m a t ö r v é n y törzséhez , n e m a s z a b á l y o z á s 
t u l a j d o n k é p e n i t á r g y á h o z tartozó , h a n e m c s a k i d e i g l e n e s , k i v é t e l e s 
r e n d e l k e z é s , m é l y m i n t s z ö v e g é b ő l k i t ű n i k , a t ö r v é n y b e n m e g á l l a -
p í to t t határ idő , v a g y i s a t ö r v é n y h a t á l y b a l é p t e napjá tó l s z á m í t o t t 
e g y é v után, azaz 1881 j a n u á r 8-án, - ö n m a g á t ó l h a t á l y á t v e s z t e t t e . 
É s í g y i884-bén , a R e i c h s g e r i c h t k é r d é s e s h a t á r o z a t á n a k m e g h o z a -
t a l a k o r ez n e m v o l t t ö b b é é lő j o g s z a b á l y ; a m i k o r t e h á t a b i r o d a l m i 
t ö r v é n y s z é k a m i t ö r v é n y ü n k 48. §-ával érve l , e g y h a t á l y á t v e s z t e t t 
j o g s z a b á l y r a a lap í t ja a m a g y a r j o g á l láspont járó l s z ó l ó conc lus ió já t . 

A z o n b a n a t ö r v é n y m é g e b b e n a r e n d e l k e z é s b e n is é p p e n a m á s 
á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó c u m u l a t i o m e g a k a d á l y o z á s á r a t ö r e k e d e t t , 
e z é r t írt é lő ha tár idő t az opt ióra, e zér t a d o t t m ó d o t az é r d e k e l t e k -
n e k e d d i g i á l l a m p o l g á r s á g u k f e n t a r t á s a á l ta l a k e t t ő s á l l a m p o l g á r -
s á g b e k ö v e t k e z é s é n e k e lhár í tására . E z i n t é z k e d é s f e l v é t e l é n e k e g y e -
d ü l i i n d o k a é s c é l j a az vo l t , h o g y t e k i n t e t t e l az á l l a m p o l g á r i j o g -
v i s z o n y o k t e r é n ez i d ő b e n f e n n á l l o t t n a g y f o k ú j o g b i z o n y t a l a n s á g r a , 
i t t e g y o l y a n rad iká l i s r e n d e z é s r e v o l t s z ü k s é g , m e l y a v i t á s á l lam-
p o l g á r s á g i k é r d é s e k e t e g y s z e r i b e n k i k ü s z ö b ö l i . A t ö r v é n y h o z ó , a 
m i d ő n ezt, a j o g b i z o n y t a l a n s á g g y ö k e r e s m e g s z ü n t e t é s é n e k é r d e k e 
á l ta l k ö v e t e l t r e n d e l k e z é s t m e g a l k o t t a , n e m t e h e t e t t e g y e b e t , m i n t 
h o g y e s z k ö z t adot t az é r d e k e l t e g y é n e k n e k edd ig i á l l a m p o l g á r s á g u k 
f e n t a r t á s á r a . H o g y a z o k r a n é z v e , ak ik e t ö r v é n y a d t a e s z k ö z z e l n e m 
é l t é k . é s i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g u k a t a k i t ű z ö t t ha tár idő ig n e m tar-
t o t t á k fenn , a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g á l lapota d e f a c t o b e k ö v e t k e z -
h e t e t t , ez c s u p á n e g y t á v o l a b b i k o n z e k v e n c i á j a a 48. §. 2. b e k e z d é -
s é b e n f o g l a l t r e n d e l k e z é s n e k , a m e l y a z o n b a n e g y e d ü l az é r d e k e l t 
e g y é n e k m u l a s z t á s a , t e h á t sa ját e g y é n i t é n y ü k f o l y t á n k ö v e t k e z e t t 
be,' d e a t ö r v é n y h o z ó cé l ján é s s z á n d é k á n k í v ü l ál lott . V a g y i s e l l en -
k e z ő l e g e r e n d e l k e z é s m e g a l k o t á s á n á l is é p p e n az á l l a m p o l g á r s á g 
k i z á r ó l a g o s s á g á n a k s z e m p o n t j á t é r v é n y e s í t e t t e a t ö r v é n y h o z ó , é s í g y 
g y ö k é r e s e n t é v e s a R e i c h s g e r i c h t n e k áz az in terpretat ió ja , m e l y 
e b b e n a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g j o g i l e h e t ő s é g é n e k t ö r v é n y e s e l i s m e -
r é s é t l á t j a . . 

A ' m a g y a r j o g b a n h i á b a is k e r e s t á m a s z t az osz trák j o g i fe l fo -
g á s a k é t á l l a m p o l g á r s á g e g y e s í t h e t ő s é g é n e k igazo lására , h i á b a k e r e s 
t á m a s z t arra, h o g y «az o s z t r á k - m a g y a r k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g » j o g i 
c o n s t r u c t i ó j á t r e á n k oktrojá l ja . H o g y p e d i g a R e i c h s g e r i c h t o t t i s 
t á m a s z t k e r e s a m i j o g u n k b a n , a h o l n i n c s m i t k e r e s n i e , e z t n e m is 
t u l a j d o n í t h a t j u k e g y é b n e k , m i n t annak , h o g y t u d t a és é rez t e a 
R e i c h s g e r i c h t , h o g y azt a célt , m e l y e t a k é t á l l a m p o l g á r s á g c o m p a -

' 4* 
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t ib i l i t á sának j o g t é t e l k é n t v a l ó e l i s m e r é s é v e l e l é r n i k i v á n t , a m a g a 
e g y o l d a l ú m e g á l l a p í t á s á v a l el n e m é r h e t i ; t u d t a és érez te , h o g y 
e n n e k a j o g i c o n s t r u c t i ó n a k j e l e n t ő s é g e c s a k a k k o r v o l n a , h a a n n a k 
m e g f e l e l ő e l v e t v a l l a n a a m a g y a r j o g is. . 

H a a m a g y a r j o g i s para l l e l m ó d o n e l f o g a d n á a c o m p a t i b i l i t á s -
n a k ezt a s p e c i á l i s l e h e t ő s é g é t , h a k i v é t e l t s t a t u á l n a az o sz trák á l l a m -
p o l g á r s á g j a v á r a a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k e l v e 
alól , v a g y i s h a a m i j o g u n k is e l i s m e r n é az á l l a m p o l g á r i v i s z o n y n a k 
megoszthatóságát Ausz tr ia é s M a g y a r o r s z á g közö t t , ez t é n y l e g k ö z -
v e t e t t e l i s m e r é s é t j e l e n t e n é a k é t á l l a m p o l g á r s á g k ö z ö t t a n n a k a 
k a p c s o l a t n a k , m e l y e t a R e i c h s g e r i c h t supponá l . H a e l l e n b e n a m i 
j o g u n k e n n e k az á l l á s p o n t n a k e l l ená l l , h a a m a g a r é s z é r ő l a n a l o g 
e l v e t n e m s tatuál , a k k o r h i á b a i g y e k s z i k az o s z t r á k j o g az ö s s z e -
f é r h e t ő s é g e l v é n e k h i r d e t é s e . ú t j á n a k é t á l l a m p o l g á r s á g k ö z ö t t a 
h i á n y z ó k a p c s o l a t o t m e g t e r e m t e n i , az o sz trák j o g n a k á l l á s p o n t j a 
m e g t ö r i k a m a g y a r j o g n a k res i s t ent iá ján . 

É s é p p e n ezért , t e k i n t e t t e l a c o m p a t i b i l i t á s e l v é n e k a b i r o d a l m i 
i n d i g e n a t u s f o g a l m á v a l v a l ó k ö z e l i r o k o n s á g á r a , k é t s z e r e s e n s z ü k -
s é g e s s é v á l i k , h o g y az osz trák á l l á s p o n t t a l a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g 
k i z á r ó l a g o s s á g á n a k e l v é t s z e g e z z ü k s z e m b e . R e á n k n é z v e t e h á t a z 
á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k e l v e t ö b b e t j e l e n t , m i n t á l t a l á b a n 
m á s á l l a m r a n é z v e , m e r t n e m c s u p á n a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g n a k 
a n e m z e t k ö z i f o r g a l o m b a n v a l ó m e g í t é l é s e s z e m p o n t j á b ó l b í r j e l e n -
t ő s é g g e l , h a n e m e z e n f e l ü l k ü l ö n l e g e s k ö z j o g i é s po l i t ika i j e l e n t ő -
s é g e t n y e r , t e k i n t e t t e l Ausz tr iához v a l ó v i s z o n y u n k r a . A m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á g á n a k e l v e út ján v é d h e t j ü k m e g u g y a n i s 
j o g u n k n a k azt az á l láspontját , h o g y az A u s z t r i a é s M a g y a r o r s z á g 
k ö z ö t t f e n n á l l ó j o g i k a p c s o l a t n a k az á l l a m p o l g á r s á g r a n é z v e s e m m i -
n e m ű k i h a t á s a n i n c s e n . 

í g y v á l i k a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k e l v e a 
m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g k ö z j o g i ö n á l l ó s á g á n a k , az o sz trák á l l a m p o l -
g á r s á g t ó l v a l ó f ü g g e t l e n s é g é n e k b i z to s i t ékává . A n n á l s a j á t s á g o s a b b , 
h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á g á n a k ezt , a z é p p e n 
A u s z t r i á v a l s z e m b e n v a l ó k ü l ö n l e g e s po l i t ika i j e l e n t ő s é g é t n e m 
i s m e r t é k f e l n á l u n k á l t a l á n o s a n , s m é g a m a g y a r p a r l a m e n t b e n is , 
é s p e d i g ú g y az 1848-iki h o n o s í t á s i j a v a s l a t n a k , * m i n t az 1879-iki 

* Az alsó tábla 1848 j anuá r 27-iki ülésén a j avas la t 3. §-ának 3. pont -
j á r a vonatkozólag, mely szerint a honosí tás feltétele, hogy a «honosí tandó 
külföldi alattvaló lenni megszűnjék», az elnök, Zarka J ános királyi személy-
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á l l a m p o l g á r s á g i j a v a s l a t n a k * k é p v i s e l ő h á z i t á r g y a l á s a a l k a l m á v a l 
t é t e t t e k o ly é r t e l m ű i n d í t v á n y o k , m e l y e k a k é t á l l a m p o l g á r s á g n a k 
e g y s z e m é l y b e n v a l ó e g y e s í t h e t ő s é g é t c o n c e d á l n i k í v á n t á k . 

A z osz trák j o g n a k a R e i c h s g e r i c h t g y a k o r l a t á b a n m e g n y i l v á n u l ó 
á l l á s f o g l a l á s a e s z e r i n t a k é t á l l a m p o l g á r s á g re la t ió ja s z e m p o n t j á -
b ó l m i n d e n h a t á s é s k ö v e t k e z m é n y , m i n d e n k ö z j o g i j e l e n t ő s é g n é l -
k ü l va ló . 

M i n t h o g y t e h á t .a k é t á l l a m p o l g á r s á g c o m p a t i b i l i t á s a n e m k ö v e t -
k e z m é n y e a k é t á l l a m j o g i k a p c s o l a t á n a k , s m i n t h o g y a m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g az o s z t r á k á l l a m p o l g á r s á g r a n é z v e é p p e n o l y a n ide-
g e n j o g v i s z o n y , m i n t b á r m e l y m á s á l l a m p o l g á r s á g , az azza l v a l ó 
c u m u l a t i o s e m Í té lhe tő m e g m á s k é p e n , m i n t a b á r m e l y m á s i d e g e n 
á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó h a l m o z ó d á s e se te . A m i d ő n t e h á t a R e i c h s -
g e r i c h t az osz trák é s m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g n a k e g y i d e j ű b i r tok-
l á s á t j o g á l l a p o t k é n t e l i smer i , e zze l v o l t a k é p e n c s a k a z t f e j ez i ki, 
h o g y n e m tek in t i az o s z t r á k á l l a m p o l g á r s á g o t e x c l n s i v j e l l e g ű kö-
t e l é k n e k , h a n e m e l i s m e r i a n n a k m á s á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó ö s sze -
f é r h e t ő s é g é t , az o s z t r á k á l l a m p o l g á r s á g és i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g 
c o e x i s t e n t i á j á n a k j o g i l e h e t ő s é g é t . V a g y i s v é g s ő e r e d m é n y b e n a 
m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó h a l m o z ó d á s j o g s z e r ű s é g é n e k e l i s m e -
r é s e n e m j e l e n t e g y e b e t , m i n t á l ta lában a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g 
elvi e l i s m e r é s é t , v a g y i s e l i s m e r é s é t a n n a k a j o g e l v n e k , h o g y az 
o s z t r á k á l l a m p o l g á r o k e g y ú t t a l m á s á l l a m n a k p o l g á r a i is l e h e t n e k ; 
a m i n t ez pl . l e g ú j a b b a n i s k i f e j e z é s t nyert , az o sz trák k ö z i g a z g a t á s i 
b í r ó s á g n a k 1907. é v i m á r c i u s 19-én k e l t 7643. sz. h a t á r o z a t a á l ta l 

n ö k , kifejeztetni k ívánta azt, hogy «külföldiek alatt az ausztriai birodalom 
alat tvalói nem értetnek». (Rendi Napló 1847—48. 105. 1.) Moson megye követe 
Króner Lajos és Baranya megye követe Somssich Pál, pár to l ják az elnök 
ind í tványá t és azt a módosí tványt javasol ják a 3. 3. pont jához, h o g y : «Aki 
más fe jedelemnek alattvalója, ne legyen honosítható.» (Rendi Napló 108. 1.) 
E z e n indítványokkal szemben Zemplén megye követe gróf Andrássy Gyula 
foglal t á l lás t : «A legnagyobb szigorral kívánom körülvonni — úgymond — 
-a honosítás lehetőségét s azért csudálkozom azon kérdésen, hogy vá j jon az 
.ausztriai is külföldinek tekintessék-e. Ugyan minek tekintsük t ehá t az ausztriait 
•és éppen azon ausztriait, k inek érdekei számtalanszor összeütközésben voltak 
a mi érdekeinkkel, azon ausztriait, kitől úgyszólván nemcsak nemzetiségün-
ket, hanem alkotmányunkat is f é l t j ük?» (U. o. 110. 1.) 

* L. Hoffmann Pál beszédét a képviselőháznak 1879 október 30-án tar tot t 
ü t é sén : «Én annak a lehetőségnek tér t kívánok adni, hogy O Felségének 
mindké t ál lamában lehessen valaki állampolgár.» (Képv. Napló 1878—81. 
V I I . köt, 291. 1.) -
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e l d ö n t ö t t e s e t b e n , a m i d ő n az osztrák é s német á l l a m p o l g á r s á g e g y -
i d e j ű f e n n á l l á s á r ó l v o l t sző." ; 

A m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó c o m p a t i b i l i t á s s z e m p o n t j a i l y -
k é p e n a k é t s t a t u s re la t ió jának k é r d é s é n t ú l m e n ő l e g , e g y ú t t a l a z 
o sz trák j o g i f e l f o g á s n a k az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s a k é r d é s é b e n 
e l fog la l t , á l l á s p o n t j á t i s m e g v i l á g í t j a . A R e i c h s g e r i c h t g y a k o r l a t á b a n 
k i f e j e z e t t j o g t é t e l p e d i g c s u p á n e g y ú j a b b b i z o n y í t é k á t s z o l g á l t a t j a 
a n n a k , h o g y az o sz trák j o g n e m i s m e r i f e l az á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k 
s z a b á l y o z á s á n a k l e g f ő b b i r á n y e l v é t , az á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s -
s á g á n a k e l v é t , é s a m i n t az az o sz trák j o g b a n m á s i r á n y b a n "* i s 
m e g n y i l v á n u l , az e x c l u s i v i t á s e l v é n e k n e g a t i ó j a a lap ján ál l . 

A k é t á l l a m p o l g á r s á g , e g y m á s h o z v a l ó v i s z o n y á n a k m e g í t é l é s é -
b e n e k k é n t g y ö k e r e s e l l e n t é t áll f e n n az o sz trák é s a m a g y a r j o g 
á l l á s p o n t j a közöt t . M e r t m í g az o s z t r á k j o g n e m t e k i n t i a m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g o t i d e g e n közjog i v i s z o n y n a k é s a m a g y a r á l l a m p o l -

* Budwinski-Altér: Erkenntnisse . Wien, 1907. X X X I . köt. 305. 1.: «Es 
erledigt sich auch der Einwand der Beschwerde, dass Fürs t Alber t zu Thurn 
und Taxis die deutsche Reicbsangehörigkei t besitzt und die daraus gezogene 
Folgerung, dass er nicht österreichischer Staatsbürger sein kann, weil . . . es 
staatsrechtl ich nieht als allgemein ausgeschlossen be t rach te t wird, dass einer 
Perso'n eine mehr fache Staatsbürgerschaft zukommen kann.» " 

** Első sorban a közhivatali alkalmazás honosító ha tá lyá t (Optk. 29.' §.) 
kell ebből a szempontból kiemelnünk, mely külföldieknek, külföldi minőségük 
megszűnése nélkül is lehetővé teszi az osztrák államszolgálatban való alkal-, 
mazását. Az 1867 december 21-iki a laptörvény 3. cikke a közhivatalviselés i 
képesség feltételéül az osztrák ál lampolgárságot í r j a ugyan elő, azonban a 
gyakorlat a közhivatalba lépést ennek dacára ma is az osztrák á l lam-
polgárság megszerzésének módjául tekinti . (Herrnritt: id. m. 80. 1.; Ulbrich : 
id. m. 182. 1.; Mctyrhofer: id. m. II. köt. 922. 1.) Az exclusivitás e lvének gya-
korlati postülatumait is csak részben ismeri el az osztrák jog . í gy az eddigi 
ál lampolgári kötelékből való elbocsátás igazolása nem feltétele az osztrák 
állam kötelékébe való felvételnek, (Mayrhofer: id. ' in. 927. 1.), másrészt pedig 
az idegen ál lampolgárság megszerzése sem közvetlenül von ja maga u tán az. 
osztrák ál lampolgárság elvesztését, h a n e m csak mint a t i l tott k ivándor lásnak 
egy esete j ö n figyelembe. Utalunk továbbá arra, hogy az u rakházában kül-
földi á l lampolgárok is helyet fog la lnak ; így a mindenkori boroszlói herceg-
érsek, továbbá á liechtensteini fejedelem, ebbeli minőségükben egyúttal az: 
osztrák urakházának is tagja i lévén (Karminski: id. m. 15. 1.), ebben is a 
ket tős á l lampolgárságnak égy, noha csak kivételes esetét kell lá tnunk. A régi 
osztrák jog intézményei közül különösen az Optk. 29. §-ában s ta tuál t szer-
zésmódókra, áz osztrák ál lampolgárságnak iparűzés, va lamint tíz évi ta r tóz-
kodás ú t ján ipso facto beálló megszerzésére utalunk, amely szerzésmódok a 
gyakorla tban ugyancsak ket tős á l lampolgárságra vezettek. : ' 
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gárokat , m i n t l á t t u k , t ö b b i r á n y b a n is k i e m e l i a k ü l f ö l d i e k sorábó l ,* 
a d d i g a m a g y a r j o g az osz trák á l l a m p o l g á r s á g o t f e l t é t l e n ü l i d e g e n 
k ö z j o g i s t a t u s n a k t ek in t i és e h h e z k é p e s t á l l a m p o l g á r s á g i törvé -
n y ü n k is az o s z t r á k á l l a m p o l g á r o k a t e g y k é p e n b írá l ja el m á s kü l -
f ö l d i e k k e l . A z á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s e s z e m p o n t j á b ó l az osz trák 
á l l a m p o l g á r o k i s u g y a n a z o n f e l t é t e l e k n e k v a n n a k a l á v e t v e , m i n t a 
t ö b b i k ü l f ö l d i e k és a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g az o s z t r á k á l l a m p o l -
g á r s á g g a l s z e m b e n i s é p p e n o l y a n incompat ib i l i s , m i n t b á r m e l y m á s 
k ü l f ö l d i á l l a m p o l g á r s á g g a l s z e m b e n . 

. * • 

A m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g n a k az o sz trák á l l a m p o l g á r s á g g a l s z e m -
b e n v a l ó k i z á r ó l a g o s s á g a n e m c s a k formális, h a n e m materiális s z e m -
p o n t b ó l v a l ó k i z á r ó l a g o s s á g o t is j e l e n t , v a g y i s n e m c s u p á n az t 
j e l e n t i , h o g y a k é t á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k e g y s z e m é l y b e n n e m e g y e -
s ü l h e t é s h o g y a k e t l ő k ö z ö t t s e m m i n e m ű o r g a n i k u s k a p c s o l a t n in-
csen , de k i z á r ó l a g o s s á g o t j e l e n t az á l l ampolgár i j o g o k és k ö t e l e z e t t -
s é g e k s z e m p o n t j á b ó l is, v a g y i s j e l e n t i e g y ú t t a l azt , h o g y itt s e m m i -
n e m ű e g y b e o l v a d á s a e j o g o k n a k és k ö t e l e z e t t s é g e k n e k n e m ál l fenn, 
h a n e m k i z á r ó l a g a m a g y a r á l l a m m a l s z e m b e n á l l a n a k f e n n az á l l a m -
p o l g á r s á g b ó l f o l y ó j o g o k é s k ö t e l e z e t t s é g e k . . 

A z á l l a m p o l g á r s á g r ó l s zó ló t ö r v é n y ü n k i s c s u p á n e g y e t l e n k ü l ö n -
l e g e s i n t é z k e d é s t s ta tuá l Ausz tr iára v a l ó t e k i n t e t t e l , * * a m e n n y i -
b e n 23. § -ában az ausz tr ia i á l l a m p o l g á r s á g e l n y e r é s é n e k k i l á t á s b a 
h e l y e z é s e e s e t é n k i v é t e l t e n g e d e t t a 22. azon r e n d e l k e z é s e alól , 
m e l y s zer in t v é d k ö t e l e s e g y é n e k csak azon e s e t b e n b o c s á t h a t ó k e l 

. * Az oszírák gyakor la t továbbá aunyiban is kivételt tesz Magyarországra 
való tekintettel , hogy az állampolgárságot illető kérdések szempont jából nem 
tekinti külföldnek Magyarország területét, s ehhez képes t a kivándorlási 
pá tensnek a jogosulatlan távollétről és a jogosulatlan kivándorlásról szóló 
rendelkezései t nem alkalmazza a Magyarország területén való ta r tózkodásra ; 
így a Magyarországba való jogosulatlan kivándorlásnak nem tu la jdoní t ja az-
osztrák ál lampolgárságot megszüntető hatályt. (Mayrhofer: id. m. II. köt. 951.1.) 

** Az ál lampolgárságról szóló törvényjavaslat más i rányban is kivétel t 
akar t statuálni Ausztriára való tekintettel , a mennyiben a tíz évi távollét 
bonosságszüntető hatálya szempontjából csak «az osztrák-magyar monarchia 
ha tára in kívül való tartózkodást» kívánta érteni, t ehá t Ausztriát e szempont-
ból nem kívánta kül fö ldnek tekinteni. (Képv. í rom. 1879—81. IX. köt. 223. 1) 
Ez a kivétel azonban Gulner Gyula indítványára, melyet maga Tisza Kálmán 
ministerelnök is pártolt , a képviselőházi tárgyaláson elej tetet t . (Képv. Napló 
1878-81. VII. köt. 364. 1.) • 
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a m a g y a r á l l a m k ö t e l é k é b ő l , h a a v é d e r ő k ö t e l é k é b ő l e l b o c s á t ó 
l e v e l e t n y e r t e k , v é d k ö t e l e z e t t s é g b e n n e m álló, d e 17. é l e t é v ü k e t 
b e t ö l t ö t t e g y é n e k p e d i g c s a k akkor , h a t ö r v é n y h a t ó s á g u k b i z o n y í t -
v á n y á v a l i g a z o l j á k , h o g y e l b o c s á t t a t á s u k a t n e m a v é d k ö t e l e z e t t s é g 
k i k e r ü l é s e cé l jábó l kérik . 

A k ö z ö s á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m á n a k h irde tő i n e m m u l a s z t o t t á k 
el, h o g y e b b ő l a k i v é t e l e s r e n d e l k e z é s b ő l is t ő k é t k o v á c s o l j a n a k a 
m a g u k e l m é l e t e s zámára . í g y Milner e b b e n a r e n d e l k e z é s b e n a n n a k 
i g a z o l á s á t látja , h o g y az osz trák és m a g y a r á l l a m p o l g á r o k a t e g y -
m á s s a l s z e m b e n az á l l a m é l e t b i z o n y o s v o n a t k o z á s a i b a n n e m l e h e t 
k ü l f ö l d i e k n e k t e k i n t e n i . * A z o n b a n Milner t e l j e s e n f é l r e i s m e r i e n n e k 
a k ü l ö n l e g e s i n t é z k e d é s n e k t u l a j d o n k é p e n i j e l e n t ő s é g é t é s v a l ó d i 
indokát . 

A 22. b a n e lő ír t f e l t é t e l e k n e k u g y a n i s e g y e d ü l i c é l ja é s i n d o k a , 
h o g y m e g a k a d á l y o z t a s s é k a fictiv, v a g y i s a v é d k ö t e l e z e t t s é g k i já t -
s z á s á t cé l zó k ivándor lás , a m i n t ez a 22. g. 2. b e k e z d é s é b e n v i l á g o s a n 
k i f e j e z é s t i s n y e r t . E z é r t írta e lő a t ö r v é n y az e ,Vban f e l s o r o l t 
e g y é n e k e g y i k k a t e g ó r i á j á r a a v é d e r ő k ö t e l é k é b ő l v a l ó e l b o c s á t ó 
l e v é l n e k i l l e t v e m i n i s t e r i e n g e d é l y n e k , más ik k a t e g ó r i á j á r a p e d i g a 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o n y í t v á n y n a k k e l l é k é t . Már e n n e k a k é t k a t e -
g ó r i á n a k e g y t ö r v é n y s z a k a s z b a v a l ó e g y b e f o g l a l á s á b ó l is v i l á g o s a n 
f e l i s m e r h e t ő a t ö r v é n y h o z ó n a k az az intent iója , h o g y ezze l a r e n d e l -
k e z é s s e l e g y e d ü l a f r a u s l e g i s e lhár í tá sa v o l t a cé l ja . 

A z A u s z t r i á b a v a l ó v á n d o r l á s e s e t é b e n a z o n b a n , m i n t h o g y o t t 
a v é d k ö t e l e z e t t s é g a m a g y a r t ö r v é n y n y e l t e l j e s e n e g y e z ő a l a p o n v a n 
s z a b á l y o z v a és í g y az A u s z t r i á b a n h o n o s í t a n d ó e g y é n e k e t u g y a n -
o l y a n k ö t e l e z e t t s é g e k várják a k a t o n a i szo lgá la t s z e m p o n t j á b ó l , m i n t 
a m i n ő k ö t e l e z e t t s é g e k a la t t n á l u n k á l lanak, e z e k k e l s z e m b e n n e m 
f o r o g f e n n a fictiv expatr ia t io , a v é d k ö t e l e z e t t s é g k i j á t s z á s á r a i r á n y u l ó 
k i v á n d o r l á s v e s z é l y e é s í g y t e r m é s z e t s z e r ű l e g n e m k e l l e t t m e g k ö v e -
t e l n i t ő l ü k a m a f e l t é t e l e k igazolását , a m e l y e k e t a t ö r v é n y h o z ó é p p e n 
a fictiv e x p a t r i a t i o m e g g á t l á s a cé l jábó l r e n d e l t . E z t e h á t p u s z t á n 
administrativ s z e m p o n t b ó l a l k a l m a z o t t r e n d s z a b á l y , a m e l y n e k c s u p á n 
c é l s z e r ű s é g i és n e m k ö z j ó g i i n d o k a van . A 22. a ló l s t a t u á l t k i v é t e l 
e s zer in t k o r á n t s e m az t j e l en t i , h o g y az osz trák á l l a m p o l g á r o k n á l u n k 
b e l f ö l d i e k n e k t e k i n t e t n e k , v a g y i s ez a k i v é t e l s e m n e m k ö v e t k e z -
m é n y e , s e m n e m f o r r á s a v a l a m e l y k ö z ö s á l l a m p o l g á r s á g n a k , m i n t 
a h o g y a n az t M i l n e r i g y e k s z i k interpretálni . 

* Id. m. 100. 1. 
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Á z osz trák í r ó k a t á l t a l á b a n h a m i s t h e o r i á j u k f e l á l l í t á s á b a n e l s ő 
s o r b a n a v é d e l e m é s a h a d ü g y k ö z ö s s é g e v e z e t i fé lre , s a k ö z ö s 
h a d s e r e g b e n é s a védelem közösségében e g y ú t t a l a védkötelezettség 
közösségét l á t ják . 
. Á m d e a v é d e l e m k ö z ö s s é g e n e m j e l e n t i a v é d k ö t e l e z e t t s é g kö-
z ö s s é g é t . A m a g y a r á l l a m p o l g á r t a v é d k ö t e l e z e t t s é g e g y e d ü l a m a g y a r 
t ö r v é n y a l a p j á n t e r h e l i é s a m a g y a r á l l a m p o l g á r c s a k a saját á l l a m -
p o l g á r s á g á b ó l f o l y ó é s a m a g y a r á l l a m i r á n y á b a n f e n n á l l ó v é d k ö t e -
l e z e t t s é g é t t e l j e s í t i a k k o r is, a m i k o r e k ö t e l e z e t t s é g é t a k ö z ö s h a d -
s e r e g b e n v a l ó s z o l g á l a t ú t ján rójja le . K ö z ö s k ö t e l e z e t t s é g e k e g y -
á l t a l á b a n n e m l é t e z n e k és a v é d k ö t e l e z e t t s é g e t i s az 1867: X I I . t.-c. 
13. §-a s zer in t c s a k m a g y a r t ö r v é n y e k á l l a p í t h a t j á k m e g , v a l a m i n t 
a v é d k ö t e l e z e t t s é g r e v o n a t k o z ó t ö r v é n y e k v é g r e h a j t á s á t is, a 12. 
s z e r i n t az o r s z á g m a g á n a k tart ja f e n n * 

A v é d k ö t e l e z e t t s é g t e h á t f e l t é t l e n ü l ö n á l l ó m a g y a r á l l a m p o l g á r i 
k ö t e l e z e t t s é g é s e k ö t e l e z e t t s é g l e r o v á s á n a k a v é d e l e m k ö z ö s s é g é n é l 
f o g v a f e n n á l l ó k ü l ö n l e g e s m ó d j á b ó l a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g ö n á l l ó 
j e l l e g é n e k rovására , h á t r á n y o s k ö v e t k e z t e t é s t v o n n i n e m l e h e t . 

M á s f e l ő l a k ö z ö s i n t é z m é n y e k b e n v a l ó s z o l g á l a t n a k a m a j e l l e -
g é r e , h o g y az a b b a n v a l ó a l k a l m a z t a t á s r a e g y e n l ő e n m i n ő s í t ú g y a 
m a g y a r , m i n t az osz trák á l l a m p o l g á r s á g , s z o k t a k h i v a t k o z n i azok 
az o s z t r á k írók, a k i k a k é t á l l a m p o l g á r s á g f ö l é e g y f e l s ő b b k ö t e l é -
k e t s z e r e t n é n e k e m e l n i , e b b ő l i g y e k e z v é n a «közös haza» é s a « k ö z ö s 
á l l a m p o l g á r s á g » f o g a l m á t k i m a g y a r á z n i . * * Á m d e a k ö z ö s ü g y i h ivata -
l o k a t é p p e n azér t k e l l e t t a m a g y a r é s az o s z t r á k á l l a m p o l g á r o k szá-
m á r a e g y a r á n t m e g n y i t n i , m e r t k ö z ö s á l l a m p o l g á r s á g n i n c s e n ; a 
m a g y a r é s az o sz trák á l l a m p o l g á r o k n a k a k ö z ö s ü g y i s z o l g á l a t b a n v a l ó 
a l k a l m a z á s a t e h á t e g y p u s z t a modns vivendi, a m e l y n e k ú t j á n a k ö z ö s 
ü g y e k ellátása t ör t én ik . D e a k ö z ö s ü g y i h i v a t a l o k b a n m ű k ö d ő m a -
g y a r á l l a m p o l g á r e g y e d ü l sa ját á l l a m a h a t a l m á n a k , sa já t á l l a m a 

* Ferdinandg: «A magyar a lkotmányjog tankönyve.» Budapest, 1911. 
371. 1. «A hadkötelezet tség nem közös, a miér t is a véderőtörvények végre-
ha j tásáva l nem a közös hadügyi, hanem a magyar honvédelmi minister van 
megbízva, s a tényleg szolgáló ka tonák felet t a közös hadügyminis ter is 
csak azon az a lapon gyakorolhat hatóságot, mer t ezeket a honvédelmi mi-
nis ter törvény a lapján az <5 hatósága alá átadta». 

** Karminski: «Die im gemeinsamen Staatsdienste s tehenden Angehöri-
g e n jedes der beiden Staaten habén nicht fü r ih re Heimats taaten, sondern 
ausschliesslich eben für das beiden gemeinsame Vaterland Österreich-Ungarn 
zu wirken». (Id. m. 322. 1.); Miíner: id. m. 96. 1.; Dantscher: id. m. 321. 1. 



5 8 

t ö r v é n y e i n e k m a r a d a l á v e t v e , f e l e t t e c s a k saját á l l a m á n a k h a t ó s á g a i 
r e n d e l k e z n e k , s e m j o g a i , s e m k ö t e l e z e t t s é g e i a m o n a r c h i a m á s i k 
á l l a m á v a l s z e m b e n a k ö z ö s ü g y i s z o l g á l a t b ó l n e m k e l e t k e z n e k é s a 
k ö z ö s m i n i s t e r e k is, c s a k m i n t a m a g y a r á l l a m d e l e g á t u s a i , m i n t 
a m a g y a r á l l a m min i s t ere i , g y a k o r o l n a k f e l e t t e h a t ó s á g i j o g o k a t . 
. A k ö z ö s ü g y e k c s a k a két állam k ö z ö t t h o z n a k l é t r e j o g v i s z o n y t * 

d e n e m h o z n a k l é t r e j o g v i s z o n y t a k ö z ö s ü g y i i n t é z m é n y e k b e n a l k a l -
m a z o t t polgárok é s a két állam közö t t , v a g y i s a k ö z ö s ü g y i s z o l g á l a t 
n e m m ó d o s í t j a az a b b a n a l k a l m a z o t t m a g y a r é s osz trák á l l a m p o l -
g á r o k j o g i h e l y z e t é t , a m a g y a r , i l l e t v e az osztrák á l l a m h o z v a l ó v i s z o -
nyát . A k ö z ö s h i v a t a l o k b a n m ű k ö d ő m a g y a r á l l a m p o l g á r o k e s zer in t , 
n e m a l k o t j á k a m a g y a r á l l a m p o l g á r o k n a k e g y k ü l ö n k a t e g ó r i á j á t , 
ak ik m i n t quas i k ö z ö s á l l a m p o l g á r o k , m i n d k é t á l l a m a l a t t v a l ó i v o l -
nának , h a n e m e z e k n e k á l l a m p o l g á r i á l l á sa s j o g i h e l y z e t e s e m m i -
b e n s e m k ü l ö n b ö z i k a t ö b b i m a g y a r á l l a m p o l g á r o k j o g á l l á s á t ó l , s e m 
több , s e m k e v e s e b b j o g u k nincs , m i n t a m a z o k n a k , v a g y i s az ő m a -
g y a r á l l a m p o l g á r s á g u k m i n d e n i r á n y b a n a z o n o s k ö z j o g i s t a t u s a 
t ö b b i m a g y a r á l l a m p o l g á r o k á l l a m p o l g á r s á g á v a l . A z a t é n y t e h á t , 
h o g y a k ö z ö s ü g y i s z o l g á l a t ú g y a m a g y a r , m i n t az o sz trák á l l a m -
p o l g á r o k s z á m á r a e g y e n l ő e n m e g v a n ny i tva , n e m t e r e m t a k é t 
á l l a m p o l g á r s á g k ö z ö t t o r g a n i k u s kapcso la tot , é p p e n ú g y , m i n t a h o -
g y a n n e m t e r e m t e n e k m a g u k a k ö z ö s ü g y e k s e m a k é t á l l a m k ö z ö t t 
k ö z ö s s o u v e r a i n i t á s t . . 

É s v é g ü l , a m i az osz trák á l l a m p o l g á r o k n a k b i z o n y o s v o n a t k o -
z á s o k b a n v a l ó k ü l ö n l e g e s m e g í t é l é s é t , í g y pl. a k i a d a t á s s z e m p o n t -
jábó l , v a g y a j o g é l e t m á s t erén ,** a t ö b b i k ü l f ö l d i e k k e l s z e m b e n v a l ó 
k i v é t e l e s h e l y z e t é t i l le t i , k i k e l l e m e l n ü n k , h o g y e n n e k a k ü l ö n l e g e s 
m e g í t é l é s n e k n e m az a forrása, m i n t h a a m a g y a r é s o s z t r á k á l l a m -
p o l g á r s á g k ö z ö t t v a l a m e l y j o g i k a p c s o l a t á l lana f e n n , m e l y n e k f o l y -
tán az osz trák á l l a m p o l g á r o k a t e l v i l e g b e l f ö l d i e k k é n t kellene k e z e l -
n ü n k , h a n e m e n n e k .a k ü l ö n l e g e s k e d v e z ő b b m e g í t é l é s n e k a lap ja 
c s a k b i z o n y o s méltángos r e s p e k t u s arra a j o g i v i s z o n y r a , m e l y a 

* Ferdinandg : id. m. 371. 1. 
** Pl. egyes törvényeink az osztrák ál lampolgárokra kivétel t á l lapí tanak 

meg a külföldiekre előírt szabályok alól, így a védjegyek oltalmáról szóló 
1895 : XLL t.-c. 5. §., a ta lálmányi szabadalmakról szóló 1895 : XXXVII . t.-c. 63. §.•; 
továbbá Btk. 145. §. Ezenfe lü l egyes, Ausztria és .Magyarország közöt t kö tö t t 
nemzetközi szerződések is a két .ál lam polgárainak más külföldiekkel s zemben 
kedvezőbb helyzetet biztosítanak, pb vám- és -kereskedelmi ügyekben; vagy , 
a szerzői jog i védelem tekintetében. (1887 : IX. t.-c.) . 



59; 

k é t á l l a m k ö z ö t t f enná l l , é p p e n ú g y , m i n t a h o g y á l t a l á b a n a n e m z e t -
k ö z i g y a k o r l a t b a n , a s zer in t a m i n t e g y e s á l l a m o k s z o r o s a b b v a g y 
t á g a b b k a p c s o l a t b a n á l l a n a k e g y m á s s a l , e g y m á s p o l g á r a i t i s k e d -
v e z ő b b , i l l e t v e k e v é s b b é k e d v e z ő j o g á l l á s b a n r é s z e s í t i k m á s k ü l f ö l -
d i e k k e l s z e m b e n . • ; 

A k é t á l l a m j o g i k a p c s o l a t á n a k e z e k s zer in t s e m m i n e m ű , a z 
á l l a m p o l g á r s á g o t ér intő k o n z e k v e n c z i á j a n i n c s e n , h a n e m a d u a l i s -
t i k u s k a p c s o l a t m e l l e t t , a m i n t k é t ö n á l l ó á l lam, ű g y e n n e k m e g -
f e l e l ő l e g k é t ö n á l l ó á l l a m p o l g á r s á g ál l e g y m á s m e l l e t t . 

A m a g y a r é s az osz trák á l l a m p o l g á r s á g re la t i ó já na k v i z s g á l a t a 
e s zer in t arra az e r e d m é n y r e v e z e t e t t , h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g 
ú g y f o r m a i l a g , m i n t t a r t a l m i l a g e x c l u s i v j o g v i s z o n y , ö n m a g á b a n 
álló, m i n d e n m á s á l l a m p o l g á r s á g t ó l elzárt , m i n d e n m á s á l l a m p o l -
g á r s á g g a l i n c o m p a t i b i l i s k ö z j o g i s ta tus , m e l y ú g y A u s z t r i á v a l s z e m -
b e n , m i n t á l t a l á b a n a n e m z e t k ö z i v i s z o n y l a t o k b a n öná l ló j o g i k ö t e -
l é k k é n t s z e r e p e l . 

Lát tuk , h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g ö n á l l ó s á g a és k i z á r ó l a -
g o s s á g a e l l e n t ö b b i r á n y b a n i s t ö r t é n t e k t á m a d á s o k . É s p e d i g a z 
1849-től 1867-ig t e r j e d ő k o r s z a k b a n az e g y s é g e s b i r o d a l m i á l l a m -
p o l g á r s á g l é t e s í t é s é r e i r á n y u l ó t ö r e k v é s e k f e n y e g e t t é k a m a g y a r 
á l l a m p o l g á r s á g c n á l l ó j o g i l é té t , 1867 ó ta p e d i g e g y f e l ő l az e g y -
s é g e s á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m á n a k n e m z e t k ö z i v o n a t k o z á s o k b a n v a l ó 
fentartása , a k é t á l l a m p o l g á r s á g n e m z e t k ö z i j o g i e g y s é g é n e k h i r -
d e t é s e út ján, m á s f e l ő l p e d i g az osz trák é s m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g 
ö s s z e f é r h e t ő s é g é n e k e lv i e l i s m e r é s e út ján, l o l y i k az á l l a n d ó és k ö -
v e t k e z e t e s o s t r o m a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g ö n á l l ó é s k i z á r ó l a g o s 
j e l l e g e e l l en , n e m c s u p á n az e l m é l e t , de az osz trák k ö z i g a z g a t á s i é s 
birói g y a k o r l a t részérő l is. . : 

Á m d e a m i n t n e m é r i n t e t t é k a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g ö n á l l ó -
s á g á t az a b s o l u t k o r m á n y z a t t é n y e i , ú g y m i n d e n h a t á s és követ -" 
k e z m é n y n é l k ü l m a r a d t a k a z o k a k í s é r l e t e k is, a m e l y e k 1867 ó t a 
a k é t á l l a m p o l g á r s á g e g y e s í t é s é r e , a k e t t ő k ö z ö t t v a l a m e l y j o g i k a p -
c s o l a t l é t e s í t é s é r e i r á n y u l n a k . L á t t u k , h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r -
s á g e x c l u s i v i t á s á n a k e l v e az a f e g y v e r , a m e l y n e k ú t j á n e t á m a d á -
s o k k a l s z e m b e n v é d e k e z h e t ü n k , a z o k n a k hatása i t , k ö v e t k e z m é n y e i t 
e lhár í that juk . 

A m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á g á n a k e l v e t ehát , a m i -
d ő n a m i n d e n m á s á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó i n c o m p a t i b i l i t á s t j e l e n t i , 
a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g nemzetközi jogi m e g í t é l é s e s z e m p o n t j á b ó l 
bir "eminens j e l e n t ő s é g g e l , a m e n n y i b e n p e d i g az osztrák á l l a m p o l -
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g á r s á g g a l s z e m b e n v a l ó ö s s z e f é r h e t l e n s é g e t is k i f e j ez i , e g y ú t t a l a 
m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g közjogi f ü g g e t l e n s é g é n e k g a r a n c i á j a , v a g y i s 
A u s z t r i á h o z fűző v i s z o n y u n k n á l f o g v a a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g 
e x c l u s i v i t á s á n a k e l v e v a l ó s á g g a l a l k o t m á n y b i z t o s í t é k e r e j é v e l bír. 

L á s s u k m á r m o s t , h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s -
s á g á n a k e lve , a m e l y e t m á r rég i j o g u n k b ó l l á t t u n k k i b o n t a k o z n i , 
a m e l y e t o l y a n e r ő s e n k ö r ü l b á s t y á z o t t az 1848-iki é s m e g ő r z ö t t az 
1868-iki j a v a s l a t , a m e l y e t n e m t u d t a k m e g d ö n t e n i s e m az a b s o l u -
t i s m u s k o r á n a k c e n t r a l i s t i k u s k í sér l e t e i , s e m az o s z t r á k j o g n a k k ü -
l ö n b ö z ő v á l t o z a t o k b a n f e l l é p ő t á m a d á s a i , m i k é n t é l t t o v á b b a 
m a g y a r j o g b a n , m i n ő v o l t a n n a k t o v á b b i s o r s a a m a g y a r á l l a m -
p o l g á r s á g t ö r t é n e t é n e k új k o r s z a k á b a n , az á l l a m p o l g á r s á g tételes 
szabályozása m e l l e t t . 

IV. A magyar államipolgárság kizárólagossága de lege lata. 

A m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g r a v o n a t k o z ó p o s i t i v r e n d e l k e z é s s e l 
e l ő s z ö r a k ö z t ö r v é n y h a t ó s á g o k r e n d e z é s é r ő l s z ó l ó 1870: X L I I . t.-c -
b e n t a l á l k o z u n k , m e l y n e k 23. § a szer int «aki ö t é v ó t a az o r s z á g b a n 
lak ik , f o l y t o n o s a n a d ó t f izet , s m á s á l l a m n a k n e m a la t tva ló ja , a tör -
v é n y h o z á s t ü z e t e s i n t é z k e d é s é i g b o n p o l g á r n a k t e k i n t e n d ő » . E z z e l t e l -

j e s e n e g y e z ő a « B u d a - P e s t f ő v á r o s i t ö r v é n y h a t ó s á g a l a k í t á s á r ó l é s 
r e n d e z é s é r ő l » s zó ló 1872 : X X X V I . t.-c. 24. ij-a. E z e k u g y a n n e m ál ta-
l á n o s j e l l e g ű r e n d e l k e z é s e k , n e m az á l l a m p o l g á r s á g k é r d é s é t tár-
g y a z ó , h a n e m m á s t á r g y ú t ö r v é n y e k s z e m p o n t j á b ó l f e l á l l í t o t t praj-
s u m p t i ó k , d e az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k e l v é t m á r e z e k is 
"világos k i f e j e z é s r e j u t t a t j á k , a m i d ő n c s a k a z o n f e l t é t e l m e l l e t t t e -
k i n t e n e k v a l a m e l y s z e m é l y t h o n p o l g á r n a k , h a m á s á l l a m n a k n e m 
a l a t t v a l ó j a . " . 

A m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g kodifikációjának t ö r t é n e t é b e n a tu laj -
•donképeni e l s ő l é p é s t az 1871: X L I I I . t.-c. j e l e n t i , m e l y az a m e r i k a i 
[ E g y e s ü l t - Á l l a m o k k a l a k i v á n d o r l ó k á l l a m p o l g á r s á g á n a k s z a b á l y o -
z á s a v é g e t t 1870 s z e p t e m b e r 20-án k ö t ö t t á l l a m s z e r z ő d é s t bec ik-
Jrelyezi . 

E s z e r z ő d é s I. c i k k e é r t e l m é b e n az a m a g y a r á l l a m p o l g á r , aki 

l e g a l á b b ö t é v i g az E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a n t a r t ó z k o d i k é s o t t h o n o -

s í t t a t j a m a g á t , e l v e s z t i m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g á t . " E z z e l a s zerző -

* I. c i k k : «Az oszt rák-magyar monarchia polgárai, kik legalább öt évig 

fo ly tonosan az amerikai Egyesül t-Államokban tar tózkodtak és ezen ot t tar-
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désse l , m e l y i l y k é p e n m á r l e v o n j a az e x c l u s i v i t á s e l v é n e k l e g f ő b b 
g y a k o r l a t i k o n z e k v e n c i á j á t é s m e g a k a d á l y o z z a a m a g y a r á l l a m p o l -
g á r s á g é s az U n i ó p o l g á r j o g á n a k e g y s z e m é l y b e n v a l ó h a l m o z ó d á -
sát, a z o k h o z a j o g i d o k u m e n t u m o k h o z , a m e l y e k a m a g y a r á l l a m -
p o l g á r s á g e x c l u s i v c h a r a k t e r é t k i f e j e z é s r e j u t t a t t á k , e g y ú j a b b e r ő s 
j o g i b i z to s í t ék c sa t lakozo t t . 

A z t az e lve t , m e l y e s z e r z ő d é s b e c i k k e l y e z é s é v e l i l y k é p e n t ö r -
v é n y t á r u n k b a kerül t , h o g y t. i. a natura l i sa t io i n v o l v á l j a az e x p a t -
riat iót , a francia jog kod i f iká l ta e lőször . Már az 1794 s z e p t e m b e r 
3- iki a l k o t m á n y (VI . c ikk) , m a j d az 1804. é v i Code c i v i l 1 i k t a t j a 
t ö r v é n y b e ez t az e lve t , m e l y a z u t á n a f r a n c i a j o g h ó d í t ó ú t j á v a l 
b e j u t o t t az európa i á l l a m o k t ú l n y o m ó r é s z é n e k j o g á b a . A z e kor-
b a n a l k o t o t t á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y e k 2 ú g y s z ó l v á n m i n d f e l v e t t é k 
t ö b b - k e v e s e b b v á l t o z a t t a l e z t a j o g s z a b á l y t , m a j d az a m e r i k a i U n i ó 
é s az európa i á l l a m o k k ö z ö t t 1868-ban és a k ö v e t k e z ő é v e k b e n k ö t ö t t 
honos í tás i s z e r z ő d é s e k 3 m i n d s z é l e s e b b körre t er je sz t ik e z t az e l v e t , 
é s v é g ü l A n g l i a is, a m e l y s z á z a d o k o n át f é l t v e őrzöt t h a g y o m á n y k é n t 
r a g a s z k o d o t t a «perpetual allegianceï) e l v é h e z , 4 f e l i s m e r v e a n e m z e t -
k ö z i f o r g a l o m é s a g y a k o r l a t i é l e t k ö v e t e l m é n y e i t , s z a k í t a r é g i 
e l v v e l é s 1870 m á j u s 12-iki t ö r v é n y é v e l b e f o g a d j a j o g á b a a C o d e 
N a p o l é o n s z a b á l y á t 5 s a n n a k m e g f e l e l ő e n r e f o r m á l j a á l l a m p o l g á r i 

tózkodásuk alatt az Egyesült-Államok honosított polgáraivá lettek, az osztrák-
magyar kormányok által amerikai polgároknak fognak tekintetni és ennek 
megfelelő bánásmódban részesíttetni.» 

1 17. ar t - : «La qualité de Français se pe rd ra : 1. par la natural isat ion 
acquise en pays étranger.» 

2 V. o. alább azon külföldi törvények csoportosítását,, melyek ezt az 
elvet e korban kodifikálták. 77. 1. 

3 Ezen szerződések sorozatát a Poroszországgal 1868 február 22-én kö tö t t 
szerződés nyi tot ta meg, melyet időrendben követ tek az 1868 má jus 26-án 
Bajorországgal , júl ius 19-én Badennel , júl ius 27-én Würt temberggel , augusz tus 
i -én Hessennel, november 16-án Belgiummal, 1869 május 26-án Svéd- és Nor-
végországgal, 1870 má jus 13-án Angliával, szeptember 20-án Ausztriával és 
Magyarországgal és 1872 jú l ius 20-án Dániával kötöt t szerződések. L. e szer-
ződések eredeti szövegét Van Dyne: «Citizenship of the United States.» New-
York, 1904. 327—362. 1. 

4 Concha : «Újkori alkotmányok.» Budapest, 1888. II. köt. n . 1. «Csak az 
1870. évi törvény a honosí tásról te t te lehetővé, hogy angol alattvaló az angol 
jog szerint is más állam alat tvalójává lehessen. Ezen törvény meghozata lá ig 
a született angol alattvaló ezen je l legét soha el nem veszthette, azon j o g i 
elv szer in t : «Aki egyszer angol alattvalóvá lett, mindig az marad.» (Once 
subject, always subject.)» 

s 6. cikk : «Any British subject who has . . . when in any foreign s ta te 
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j o g á t . Úgy , h o g y a mikor 1870-ben az Unióval k ö t ö t t s zerződés a 
m a g y a r törvényhozás elé került , a francia j o g e l v e ú g y s z ó l v á n m á r 
u r a l k o d ó posit iót fog la l t el az európai jogban. 

A mikor i l y e n e l ő z m é n y e k után az E g y e s ü l t - Á l l a m o k k a l k ö t ö t t 
s zerződés b e c i k k e l y e z é s é v e l m i is t ö r v é n y b e iktat tuk ez t az e lvet , 
a k k o r t ö r v é n y h o z á s u n k n a k ez az ak tusa azt lá t szot t k i fejezni , h o g y 
a m a g y a r j o g is a francia e lv rendszeréhez k i v á n t szegődni . Az az 
á l t a l á n o s he lyes lés , m e l y l y e l a n n a k idején a j a v a s l a t o t f ogadták ,* 
arra mutatott , h o g y a t ö r v é n y h o z á s h e l y e s l i m a g á t az e lvet , a m e l y 
i t t k imondatot t , t. i. h o g y az i d e g e n á l lam köte l ékébe l épő s z e m é l y 
n e tarthassa m e g t o v á b b m a g y a r á l lampolgárságát . S z ó v a l e n n e k 
a z e l v n e k t ö r v é n y b e iktatása quasi anticipált á l l á s fog la lásnak f e l e l t 
m e g az á l lampolgárság szabá lyozása tek inte tében , a m a g y a r j o g n a k 
l e k ö t é s é t j e l e n t e t t e a franc ia j o g e l v számára. 

D e annál is inkább a m a g y a r t ö r v é n y h o z á s elvi álláspontját 
l á t szot t k i fe jezni e n n e k a j o g s z a b á l y n a k receptiója, m e r t m á r az 
á l l ampo lgárság szabá lyozása tárgyában benyújtot t korábbi t ö r v é n y -
j a v a s l a t o k , é s ped ig ú g y az 1848-iki (17. §), m i n t az 1868-iki (22. §), 
i s e g y e z ő e n f e l v e t t é k az á l lampolgárság m e g s z ű n é s é n e k e se te i közé 
a kü l fö ldön v a l ó honos í tás eseté t , é s í g y m e g . v o l t m á r e n n e k a 
g y ö k e r e a m a g y a r j o g i f e l fogásban . A mikor t ehát a t ö r v é n y h o z á s , 
a. szerződés I. c z i k k é b é n fog la l t e lve t kodifikálta, v o l t a k é p e n csak 
á l lampolgár i j o g u n k t e r m é s z e t e s fe j lődésének i r á n y á b a n h a l a d t 
tovább, és í g y várható volt , h o g y ha majd az á l l a m p o l g á r s á g rend-
szeres kodifikácziójára kerül a sor, ezt, az egye lőre csak par'tiálisan, 
c sak e g y á l lammal s z e m b e n a lka lmazot t e l v e t á l ta lános e l v v é fog ja 
e m e l n i . 

Á m d e j o g u n k e l tért t e r m é s z e t e s fej lődési irányától , é s a mikor 
a törvényhozás nyo lc é v v e l k é s ő b b az á l lampolgárság szabá lyozá-
sáról szó ló t ö r v é n y t megalkot ta , n e m c s a k hogy n e m v e t t e fe l a m á s 
á l l a m b a n va ló honos í tás t a m a g y a r á l l ampo lgárság m e g s z ű n é s é n e k 
oka i közé, de e l l e n k e z ő l e g k imondot ta , h o g y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z e r z é s e u t á n is f entar t ja a m a g y a r á l lampolgárságot , a k k é n t 

and not under an.v disability voluntarily becotne naturalized in sucb state, 
s h a l l . . . be deemed to have céased to be a British subject and be regarded 
as an alien». ' 

* L. az 1870 szeptember 20-iki javaslat képviselőházi tárgyalásának 
naplóját (Képv. Napló 1869—72. XVII. köt. 26. és köv. 1.), különösen Pulszky 
Ágostonnak az 1871 junius 3-iki ülésén tartott előadói beszédét. 
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r e n d e l k e z v é n 36. j -ában, h o g y «azon m a g y a r á l lampolgár , aki e g y -
s z e r s m i n d - m á s á l l a m polgára, mindaddig m a g y a r á l l ampo lgárnak 
t ek in tendő , m í g m a g y a r á l lampolgárságát a j e l e n t ö r v é n y ér te lmé-
b e n el n e m vesztet te .» 

Az 1871: X L I I I . t.-c. mega lko tása után várat lan és indokolat -
l a n vo l t ez a fordulat , a m e l y v a l ó s á g g a l e g y l épés t j e l e n t e t t v issza-
f e l é az á l ta lános j o g f e j l ő d é s útjáról és a m e l y l y e l j o g u n k e l l en té tbe 
j u t o t t azzal az e l v v e l , m e l y e t a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e l ső téte-
l e s szabá lyozása a l k a l m á v a l e l fogadot t . 

Az 1879 :L. t.-c. azonban az U n i ó v a l kötöt t szerződés t is ha tá lyban 
tar to t ta (47. j.), és í g y az a h e l y z e t k ö v e t k e z e t t be, h o g y t ö r v é n y ü n k , 
m í g e g y f e l ő l stricte e lutasí t ja m a g á t ó l a francia j o g e lvé t , addig 
m á s f e l ő l f entar t e g y n e m z e t k ö z i szerződést , a m e l y éppen ezt az 
e l v e t kodif ikálja. Tehát az á l lampolgárság szabá lyozásának e g y i k 
l é g f ő b b kérdésében , az á l lampolgári köte lék m e g s z ű n é s é n e k kérdé-
s é b e n e k k é n t t ö r v é n y ü n k b e n két, e g y m á s s a l ü tköző j o g e l v talál 
l i e lye t , két e x t r é m irányzatot képv i se lő j o g s z a b á l y kerül e g y m á s 
m e l l é , ú g y h o g y az U n i ó v a l kötöt t szerződésben k imondot t szabá ly 
az á l ta lános e l v e k e t áttörő, á l lampolgári j o g u n k e g y s é g é t m e g b o n t ó 
k i v é t e l l é vál t . 
' Olyan contrast v a u e ké t j o g s z a b á l y között , h o g y azoknak e g y 

j o g r e n d b e n v a l ó fentartása n e m c s a k súlyos inkonzekvenc ia , de 
e g y ú t t a l az á l lampolgári j o g e g y e n l ő s é g s é r e l m é t is je lent i , m e r t 
az á l lampolgári j o g e g y e n l ő s é g megkövete l i , h o g y az á l lampolgár-
s á g m e g s z e r z é s é n e k é s m e g s z ű n é s é n e k fe l t é te l e i e g y s é g e s e n álla-
p í t tas sanak meg , és n e m engedi , h o g y az á l l a m p o l g á r o k n a k e g y 
c sopor t jáva l s z e m b e n a t ö r v é n y ál talános e lve i tő l e l térő s zabá lyok 
á l l í t ta s sanak; már ped ig az Unióva l kötöt t szerződésse l az E g y e s ü l t -
Á l l a m o k b a vándor ló m a g y a r á l lampolgárok számára az á l lampol -
g á r s á g m e g s z ü n t e t é s é r e a törvénytő l eltérő k ö n n y e b b m ó d o z a t biz-
tosíttatott . 

, H o g y j o g u n k szakított azzal az e lvve l , m e l y e t m á r az 1848-iki 

és az 1868-iki j a v a s l a t e l fogadot t és a m e l y e t az 1871: X L I I I . t.-c. 

kodif ikált , az t ú g y vél jük, e l ső sorban az 1870 j u n i u s i - i n é m e t tör-

v é n y hatásának kel l tu lajdoní tanunk.* E t ö r v é n y ha tása a m a g y a r 

á l l ampo lgárságró l szóló t ö r v é n y egész rendszerén v i l á g o s a n v issza-

* Maga a törvényjavaslat indokolása, midőn megokolja azon álláspont-

já t , hogy miért nem vette fel az állampolgárság elvesztési módjai közé az 

idegen állampolgárság megszerzését, utal arra, hogy «megfelel ez a szövet-
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t ü k r ö z ő d i k , de k ü l ö n ö s e n a n é m e t t ö r v é n y n e k az á l l a m p o l g á r s á g 
e l v e s z t é s é t t á r g y a z ó r é s z e az, m e l y e t az 1879:12. t.-c. ú g y s z ó l v á n 
a m a g a e g é s z é b e n á tve t t . N e m c s u p á n a f ranc ia j o g e l v t ő l v a l ó e l -
z á r k ó z á s s z e m p o n t j á b ó l , de á l t a l á b a n az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n é -
s é n e k m ó d o z a t a i t e k i n t e t é b e n i s s z o r o s a n a n é m e t t ö r v é n y n y o m á n 
j á r a m i t ö r v é n y ü n k . 1 

A z á l l a m p o l g á r s á g r ó l s z ó l ó t ö r v é n y ü n k e s z e r i n t az e x c l u s i v i t á s 
e l v é n e k az t a g y a k o r l a t i k o n z e k v e n c i á j á t , m e l y e t ez i d ő b e n m á r az 
e u r ó p a i j o g o k t ú l n y o m ó r é s z e recipiál t , e l e j t e t t e . V á j j o n azt j e l e n -
t e t t e - e ez a f r o n t v á l t o z t a t á s , h o g y e l e j t e n i k í v á n t a e g y ú t t a l m a g á t 
az á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k e x c l u s i v i t á s á n a k a l a p e l v é t i s ? V i z s g á l n i 
k í v á n j u k m á r m o s t az a l á b b i a k b a n , h o g y v á j j o n a z o n á l l a m o k t á b o -
r á b a t ér tünk-e , a m e l y e k e l i s m e r i k t ö b b á l l a m p o l g á r s á g e g y i d e j ű bir-
t o k l á s á n a k j o g s z e r ű s é g é t , a v a g y p e d i g m e g ő r i z t e - e t ö r v é n y ü n k a z 
á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k e t a m a g a e th ika i t i s z t a s á g á b a n , m e g m a r a d t - e 
az á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á g á n a k f u n d a m e n t u m á n ? 

-K 

A z 1879 :L . t.-c. 36. § -ában f o g l a l t r e n d e l k e z é s t á l t a l á b a n a k k é n t 

é r t e l m e z i k , h o g y a t ö r v é n y ezze l a t ö b b e s á l l a m p o l g á r s á g e b 

i s m e r é s é t akarta k i f e jezn i . 2 Polner szer int «a m a g y a r á l l a m p o l g á r -

ság , v a g y i s a m a g y a r á l l a m h o z v a l ó tar tozás n e m s z ü k s é g k é p k i -

ségi és á l lampolgárságról szóló 1870. évi német tö rvénynek is». (Képv. í rom. 

1878-81. IX. köt . 224.' 1.) 
1 A német törvénynek megfelelőleg a mi törvényünk is felvet te az el-

bocsátás, a tíz évi távollét, továbbá az ál lampolgárságtól ha tósági ha tá roza t 
által való megfosztás esetét. Utalunk különösen tö rvényünknek az e lbocsátás 
feltételeiről, hatásainak, következményeinek megállapításáról, va lamint a távol-
lét hatályáról , megszakí tásának módja i ró l szóló rendelkezéseire , amelyek 
úgyszólván te l jesen azonosak a német törvény analóg rendelkezéseivel . A ha tó -
sági ha tározat által való kihonosítást, mint az ál lampolgárság megszün te tésé -
nek módjá t , az európai jogban csak a német és a' magyar törvény ismeri. 

2 Szántó a 36. §-t a kettős ál lampolgárság esetében a lkalmazandó jog -
szabályra nézve a hazai biróságok és hatóságok számára előírt prsesumptió-
nak tekinti . («Nemzetközi magánjog». Budapest, 1893, 26- '•) Nézetünk szer int 
azonban a törvényhozó itt nem a jogok összeütközése esetére i rányadó nem-
zetközi magánjogi elvet akart megállapítani, hanem csupán az á l lampolgár-
ság szabályozásának egyik kérdésében kivánta á l l áspont já t megje lö ln i . E z 
t ehá t nem prsesumptio a magyar j o g alkalmazására nézve, hanem egy közjogi 
je l legű kategor ikus törvényparancs, melynek egyedüli cél ja annak hangoz-
tatása volt, hogy a magyar jog idegen állampolgárság megszerzése által nem. 
tekinti megszűntnek a magyar állampolgárságot. I lyen prsesumptio felál l í tá-
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z á r ó l a g o s s a m a g y a r á l l a m p o l g á r l e h e t m á s á l l a m n a k i s p o l g á r a . 
E n n e k l e h e t ő s é g é t e l i s m e r i az 1879: L. t.-c. 36. §-a.)vr 

A k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g t ö r v é n y e s e l i s m e r é s e k é n t i n t e r p r e t á l -
j á k a 36. §-t, a z o n b a n e g é s z e n k ü l ö n l e g e s t e n d e n c i á v a l , az o s z t r á k 
í r ó k k ö z ü l Mayrhofer2 é s Milnerf v a l a m i n t ez t az é r t e l m e z é s t a d j a 
a n n a k az o s z t r á k k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g is, 1891 d e c e m b e r 11-iki 
3976. sz. h a t á r o z a t á b a n . 4 A z o s z t r á k e l m é l e t u g y a n i s a k é t á l l a m -
p o l g á r s á g ö s s z e f é r h e t ő s é g é n e k e l v e s z á m á r a a m a g y a r j o g b a n i s 
t á m p o n t o t k e r e s v é n , e b b ő l a t ö r v é n y s z a k a s z b ó l i g y e k s z i k k i m a g y a -
rázni a m a g y a r j o g n a k k é s z s é g é t a m á s á l l a m p o l g á r s á g g a l v á l ó 
c u m u l a t i o j o g s z e r ű s é g é n e k e l i s m e r é s é r e é s ezze l az « o s z t r á k - m a g y a r 
k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g » j o g i c o n s t r u c t i ó j á n a k b e f o g a d á s á r a . 5 

I l y k é p e n n e m c s u p á n a m a g y a r j o g á l t a l á n o s e l v i á l lá spont já -
n a k m e g á l l a p í t á s a az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k k é r d é s é b e n , 
t e s z i s z ü k s é g e s s é e n n e k , a j e l e n t ő s é g é r e n é z v e e d d i g a l ig m é l t á -
n y o l t t ö r v é n y s z a k a s z n a k k ö z e l e b b i v i z s g á l a t á t , de s z ü k s é g e s s é t e s z i 
az t e z e n f e l ü l az a k ü l ö n l e g e s s z e m p o n t is, h o g y osztrák részrő l a 
36. S-ból r e á n k n é z v e k á r o s prse jud ic iumokat s z o k t a k d e d u k á l n i . 

E l ő r e bocsá t juk , h o g y n é z e t ü n k szer in t a t ö r v é n y h o z ó a 36. 
S-ban f o g l a l t r e n d e l k e z é s s e l é p p e n e l l e n k e z ő l e g azt k í v á n t a k i -
f e j e z n i , h o g y a m i k o r e g y m a g y a r á l l a m p o l g á r s z e m é l y é b e n e g y ú t t a l 
e g y m á s á l l a m p o l g á r s á g i s ta lá lkoz ik , a k k o r e z t a m á s i k á l l a m p o l -
g á r s á g o t non existensnek t ek int i , v a g y i s i l y e s e t b e n i s k i z á r ó l a g a 
m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t t e k i n t i f e n n á l l ó n a k . A 36. § -ban t e h á t 

sára, illetőleg annak kimondására, hogy a magyar ál lampolgárságnak más 
ál lampolgársággal való halmozódása esetén a magyar j o g alkalmazandó, 
annál kevésbbé volt szükség, mert hiszen a hazai ha tóságoknak ilyen ren-
delkezés k i fe jezet t k imondása nélkül is, a hazai jogot kell a lkalmazniok 
mindaddig, a míg annak alkalmazására a jogi lehetőség megvan. 

1 Id. h. 487. 1. 
2 Id. m. II. köt. 953. 1.:- «Durch den § 36. des ungar . Gesetzärt ikels 

L. v. J . 1879 ist die Möglichkeit anerkannt , dass eine und dieselbe Pe r son , 
sowohl das ungarische, als das österreichische Staatsbürgerrecht besitze». 

' 3 Id. m. 83. 1.: «Durch 36 wird die Möglichkeit einer gleichzeit igen 
ungar ischen und österreichischen Staatsbürgerschaf t in einer Person ge-
währt». ' 

4 «Allerdings wird in dem Gesetzart. L. éx 1879, betreffend den E r w e r b 
der ungar ischen Staatsbürgerschaf t (§ 36.) die Möglichkeit des Besitzes heider 
Staatsbürgerrechte vorausgesetzt.» (Budwinski : Erkenntnisse . XV. köt. 913. 1.) 

s A Reichsgericht , mint arra fentebb utal tunk, az 1879: L. t.-c. 48. 
§-ának 2. bekezdéséből igyekszik levezetni, hogy a magyar j o g a ket tős állam-
polgárságot elismeri. 

Királyfi A.: A magy. állampolg. kizárólagossága. 5 
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é p p e n a n n a k k i f e j e z é s é t lá t juk , h o g y a m a g y a r j o g s z e m p o n t j á b ó l 
e g y m a g y a r á l l a m p o l g á r , s o h a k e t t ő s á l l a m p o l g á r k é n t n e m s z e r e -
p e l h e t , m e r t h a tényleg k é t á l l a m n a k p o l g á r a is, a m a g y a r j o g 
e z t az á l l apo to t j o g i figyelemben n e m részes í t i , az i l y s z e m é l y t 
t o v á b b r a i s kizárólag m i n t m a g y a r á l l a m p o l g á r t k e z e l i , m á s s z ó v a l , 
h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g m e l l e t t i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g o t 
e g y s z e m é l y b e n m e g n e m tür. Ez t e h á t a l e g s z é l s ő s é g e s e b b n e g a -
t ió ja a t ö b b e s á l l a m p o l g á r s á g j o g i l e h e t ő s é g é n e k é s e z z e l impl i -
c i te a l e g h a t á r o z o t t a b b d e k r e t á l á s a a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e x -
c l u s i v j e l l e g é n e k . . 

. E z e n á l l á s p o n t u n k i g a z o l á s á r a , a 36. S-ban f o g l a l t r e n d e l k e z é s 
j e l e n t ő s é g é t l e g a l k a l m a s a b b a n e g y a n a l ó g i á v a l v i l á g i t h a t n ó k m e g . 
A svájc i p o l g á r j o g m e g s z e r z é s é r ő l é s e l v e s z t é s é r ő l s z ó l ó 1903 j u n i u s 
25-iki t ö r v é n y 6. c i k k e szer in t o l y s z e m é l y e k , a k i k a s v á j c i pol-
g á r j o g m e l l e t t e g y ú t t a l m á s á l l a m p o l g á r s á g g a l i s b í rnak , m á s i k 
á l l a m u k k a l s z e m b e n , a m í g a n n a k t e r ü l e t é n t a r t ó z k o d n a k , n e m 
i g é n y e l h e t i k a svájc i p o l g á r o k j o g a i t és v é d e l m é t . 1 L é n y e g é r e 
n é z v e e z z e l a n a l o g r e n d e l k e z é s t m o n d k i az 1870 m á j u s 12-iki a n g o l 
h o n o s í t á s i t ö r v é n y 7. c i k k e 2 is, m e l y s zer in t a h o n o s í t o t t a n g o l 
a la t tva ló , h a a z o n á l l a m t e r ü l e t é n tartózkodik , a m e l y n e k a l a t t v a l ó j a 
v o l t A n g l i á b a n v a l ó h o n o s í t t a t á s a e lőt t , m i n d a d d i g n e m k e z e l h e t ő 
a n g o l a l a t t v a l ó k é n t , a m i g m á s i k á l l a m p o l g á r s á g a az i l l e t ő á l l a m 
t ö r v é n y e i s zer in t m e g n e m szűnt . 3 

E l s ő lá t sza tra a mi 36. ¡j-unk is r o k o n h a n g z á s ú e z e k k e l , a m e n y -
n y i b e n ez i s k é t á l l a m p o l g á r s á g f e n n á l l á s á r ó l b e s z é l , l á t s z ó l a g t e h á t 
ez is e l i s m e r i a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g o t . Á m d e v a l ó j á b a n a 36." §'. 

1 6. c ikk : «Personen, welche neben dem schweizerischen Bürger rech t 
dasjenige eines f remden Staates besitzen, habén diesem Staate gegenüber , 
solange sie darin wolinen, keinen Anspruch auf die Rech te und den Schutz 
eines Schweizerbürgers». 

2 7. cikk 3. b e k . : «An alien to whom a certificate of natural izat ion is 
granted shall in the United Kingdom be entitled to all political and o ther 
rights, powers, and privileges, and be subject to all obligations, to which a 
natural-born British subject is entitled or subject in the Uni ted Kingdom, 
with this qualification, t ha t he shall not, when within the l imits of t he 
foreign state of which he was a subject previously to obta ining his certi-
ficate of naturalization, be deemed to be a British subject unless he has 
ceased to be a subject of t ha t state in pursuance of the laws thereof , o r , i n 
pursuance of a t reaty to tha t effect». . . 
. 3 A svájci és az angol törvény rendelkezése közöt t az a különbség, 
hogy míg az angol törvény csak a honosított angol á l lampolgárokra nézve 
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e z e k k e l a r e n d e l k e z é s e k k e l f u n d a m e n t á l i s e l l e n t é t b e n áll . Mert m í g 
a svájc i é s az a n g o l t ö r v é n y b i z o n y o s k ö r ü l m é n y e k közöt t , t. i. az 
i l l e t ő s z e m é l y m á s i k h a z á j á n a k t e r ü l e t é n , az i l y e n k e t t ő s á l l ampo l -
g á r n a k m á s i k á l l a m p o l g á r s á g á t i s j o g é r v é n y e s n e k tekint i , a d d i g a 
m i t ö r v é n y ü n k e l l e n k e z ő l e g k a t e g o r i k u s a n k i je l ent i , h o g y az i l y 
s z e m é l y m á s i k á l l a m p o l g á r s á g á t s e m m i k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t é r v é -
n y e s e n f e n n á l l ó n a k e l n e m ismeri , a n n a k a m a g y a r á l l ampo lgár -
s á g r a n é z v e s e m m i n e m ű j o g i h a t á l y t n e m tu la jdoní t . A svájc i é s 
a z a n g o l j o g m e g j e l ö l e g y t e r r e n u m o t , a m e l y e n a m á s i k á l l ampo l -
g á r s á g o t a svájc i i l l e t v e az a n g o l á l l a m p o l g á r s á g n á l n a g y o b b ere jű -
n e k tek int i , a m e n n y i b e n az i l l e tő s z e m é l y m á s i k á l l a m á n a k t erü le -
t é n a svá jc i i l l e t v e az a n g o l á l l a m p o l g á r s á g o t i d e i g l e n e s e n f e l f ü g -
g e s z t i , * h o l o t t a m i j o g u n k m e r e v e n t i l t a k o z i k az e l len , h o g y a 
m á s i k á l l a m p o l g á r s á g b á r m e l y i r á n y b a n is j o g i figyelemben ré sze -
s í t t e s s é k . ' • 

A s v á j c i t ö r v é n y 6. c i k k é n e k és az ango l t ö r v é n y 7. c i k k é n e k 
t e h á t m e r ő b e n m á s a j e l e n t ő s é g e , m i n t a m i t ö r v é n y ü n k 36. $-ának. 
M e r t a m i k o r a s v á j c i t ö r v é n y a sujet mixte s vá jc i po lgártó l , a m í g 
e z m á s i k h a z á j á b a n tartózkodik , m e g t a g a d j a a svájc i p o l g á r o k 
j o g a i t és az a n g o l t ö r v é n y , a m i k o r a rég i h a z á j á b a v i s s z a t é r ő h o n o -
s í to t t a n g o l «alattvalónak f e l f ü g g e s z t i az a n g o l á l l a m p o l g á r s á g á b ó l 
e r e d ő j o g a i t , a m i k o r t e h á t e t ö r v é n y e k i l y k é p e n s z a b á l y o z z á k a 
k e t t ő s á l l a m p o l g á r o k jog i h e l y z e t é t a k ü l f ö l d ö n , b i z o n y o s k i e g y e n -
l í t ő m ó d o z a t ú t j á n r e n d e z i k a k é t h a l m o z ó d ó á l l a m p o l g á r s á g é r v é -
n y e s ü l é s é n e k , e g y s z e m é l y b e n v a l ó f e n t a r t á s á n a k l e h e t ő s é g é t , e zze l 
v o l t a k é p e n f o r m á l i s e l i s m e r é s b e n részes í t ik , k i f e j e z e t t e n sanct ioná l -

m o n d j a ki ezt az elvet, addig a svájci törvény egész általánosságban szól 
a r i ó l az esetről, amikor egy svájci polgár egyúttal egy .más államnak is pol-
gára , tekintet nélkül arra, hogy honosí tás út ján vagy más úton, pl. születés 
ú t j án ju to t t a kettős honosság állapotába. 

* A svájci törvény 6. cikkében és az angol törvény 7. cikkében foglal t 
r ende lkezésnek célja egyfelől a diplomatiai konfl iktusoknak elhárítása, más-
felől a fictiv naturalisatio ellen való védekezés volt. E rendelkezések azon-
b a n egyáltalában nem respektá l ják az érdekelt egyének érdekeit, mer t egy-
felől , noha a ké t közvetlenül érdekél t állam között e lhár í that ják ugyan a 
konfliktusokat, azonban harmadik államok területén kiteszik az ily szemé-
lyeke t mindama collisiók veszélyeinek, amelyek általában a többes állam-
polgárságból származhatnak; másfelől pedig, a midőn megtagadják a védel-
m e t az ily személyektől másik hazá juk területén, akkor sok esetben olyano-
ka t is súj tanak, akik optima fide szerezték meg a svájci illetve angol állam-
ipolgárságot. . . 
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j á k a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g o t . A m a g y a r t ö r v é n y e l l e n b e n , a m i k o r 
s tr icte k i m o n d j a , h o g y a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g n a k m á s á l l a m -
p o l g á r s á g g a l v a l ó h a l m o z ó d á s a e s e t é n i s f e l t é t l e n ü l m a g y a r á l l a m -
p o l g á r k é n t í té l i m e g az i ly s z e m é l y t , a m i k o r t e h á t k i m o n d j a , h o g y 
a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t s e m m i i r á n y b a n s e m érinti , s e m m i 
i r á n y b a n s e m b e f o l y á s o l j a az e g y i d e j ű l e g f e n n á l l ó m á s i k á l l a m p o l -
g á r s á g , e zze l az t az e l v i á l l á s p o n t j á t f e j ez i ki , h o g y a m a g y a r 
á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k e t e x c l u s i v , v a g y i s m i n d e n m á s á l l a m p o l g á r -
s á g g a l i n c o m p a t i b i l i s k ö z j o g i s t a t u s n a k tekint i , a m a g y a r á l l a m h o z 
t a r t o z á s k ö t e l é k é v e l e g y i d e j ű l e g m á s á l l a m p o l g á r s á g o t e g y e s ü l n i 
n e m e n g e d . E h h e z k é p e s t a m a g y a r j o g a s u j e t m i x t e m a g y a r 
á l l a m p o l g á r t é p p e n o l y a n t e l j e s j o g ú m a g y a r á l l a m p o l g á r k é n t k e -
ze l i m á s i k h a z á j a t e r ü l e t é n is, m i n t bárhol m á s u t t a k ü l f ö l d ö n , 
t e h á t é p p e n ú g y m e g a d j a n e k i a d ip lomác ia i v é d e l m e t m á s i k á l l a m a 
t e r ü l e t é n is, ső t m á s i k á l l a m a h a t ó s á g a i v a l s z e m b e n is, h o l o t t a 
s v á j c i é s az a n g o l j o g az i l y s z e m é l y t ő l m á s i k h a z á j a t e r ü l e t é n m i n -
d e n v é d e l m e t m e g t a g a d . A svá jc i é s az a n g o l j o g t e h á t c u m u l a t i o 
e s e t é n mind a két á l l a m p o l g á r s á g n a k jogi halasait e l i smer i , v a g y i s 
a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g o t jogállapotként f o g a d j a e l ; a m i j o g u n k -
b a n e l l e n b e n , a ho l a m á s i k á l l a m p o l g á r s á g n a k s e m m i n e m ű jogi 
h a t á s a el n e m i s m e r t e t i k , a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g jogi» l e h e t ő s é g é -
ről n e m b e s z é l h e t ü n k . . 

A m i t ö r v é n y ü n k c s u p á n s u p p o n á l j a * a m á s á l l a m p o l g á r s á g g a l 
v a l ó c u m u l a t i o t é n y l e g e s l e h e t ő s é g é t , a m i a z o n b a n k o r á n t s e m j e -
l e n t i a n n a k j o g i e l i s m e r é s é t . A t ö r v é n y i t t e g y s z e r ű e n s z á m o l t 
azza l a t é n y n y e l , a m e l y e lő l el n e m zárkózhato t t , s z á m o l t azzal a 
l e h e t ő s é g g e l , h o g y a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g á l l a p o t a d e f a c t o b e -
k ö v e t k e z h e t i k , d e é p p e n ezze l s z e m b e n k í v á n t a k i f e j e z n i a 36. § 
ú t j á n azt az á l lá spont já t , h o g y ettől az á l l a p o t t ó l a j o g i e l i s m e r é s t 
m e g t a g a d j a . " " Más s z ó v a l a t ö r v é n y e l i s m e r i a t ö b b e s á l l a m p o l g á r : 

* Kmely: «A magyar közjog tankönyve». Budapest , 1911. 74. 1. 10. jegy-
zet. «A törvény ki fe jeze t ten supponálja a többes ál lampolgárság előfordu-
lását». " 

** Csupán egy kivétel t ismer a magyar j o g az á l lampolgárság exclusivi-
tásának elve alól, és pedig az uralkodóház tagja i ra , akikre nézve jogállapot-
ként ismeri el a ket tős állampolgárságot, amennyiben az 1723 :1. t.-c. 4. §-a 
szerint a t rónöröklési jogosul tság feltétele az ausztriai főhercegi minőség. 
Minthogy azonban ennek a kivételnek az ál lampolgárság szabályozásától füg-
get len közjogi oka van, minthogy továbbá az uralkodóház tag ja inak á l lam-
polgársága sem formailag, sem tartalmilag a tu la jdonképeni á l lampolgár i 
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:ság tényleges tehetőségét, de n e m i s m e r i el_ a n n a k J g g j _ é r v é n y é t , 
v a g y l T e g y á í t a l á b a n n e m tek in t i az i l y e n t é n y l e g e s k e t t ő s á l l a m p o l -
g á r s a g Ő F i o g i l a g ^ k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g n a k . 

S ő t a 361-'§-ban' « n n y i r a ^ t l r o z o S r a i k l a r á l á s á ^ l á t j a k a k e t t ő s 
á l l a m p o l g a H á ^ j o g i ^ v é n y t e l ^ ^ é g é ^ e K ^ h o g y ú g y v é l j ü k , a l i g le-
h e t n e e n n é l h a t á r o z o t t a b b é s p r o n o n c i r o z o t t a b b f o r m á b a n a t ö b b e s 
á l l a m p o l g á r s á g é r v é n y t e l e n s é g é t enunc iá ln i . A f o r m a , a m e l y b e n tör-
v é n y t í n £ _ e z r a z ' ^ e l v e t " k i m o n d j a , m i n d e n e s e t r e e g é s z e n k ü l ö n l e g e s 
é s v a l ó s á g g a l u n i c u m a m o d e r n á l l a m p o l g á r i j o g b a n , a m e n n y i b e n 
a t ö b b e s ~ á l l a m p o l g á r s á g n e g a t i ó j á n a k és M z e l J m p l i c R e a z ^ á l l a m -
p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k i l y e n m e r e v f o r m á b a n v a l ó k i j e l e n t é ^ é v e l 
á t t é t e l e s j o g o k , e g y i k é b e n . s em t a l á l k o z u n k . * 

S h o g y az i t t a d o t t é r t e l m e z é s t é n y l e g m e g f e l e l a t ö r v é n y h o z ó 
i n t e n t i ó j á n a k , e r r e n é z v e u t a l u n k a j a v a s l a t n a k e S-hoz f ű z ö t t indo-
ko lására , m e l y szer in t «a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g e l a v u l t f o g a l o m , s 
b a é r v é n y b e n v o l n a is, o l y v i s s z á s s á g o k r a és b o n y o d a l m a k r a v e -
z e t n e , h o g y azt m e g k e l l e n e szünte tn i .»** ü g y v é l j ü k , az i n d o k o l á s -
n a k ez az e l v i k i j e l e n t é s e e g y m a g á b a n i s rácáfol a z o k n a k á l l á spont -
j á r a , ak ik a 36. § -ban a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g t ö r v é n y e s e l i s m e r é -
s é t lát ják. " 

* ' • • ' 

Á m d e ha m á r m o s t n é z z ü k , h o g y m e n n y i b e n jut a <3g71)ban 
h i r d e t e t t a lape lv , a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k e l v e , 
a z á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é n e k é s e l v e s z t é s é n e k s z a b á l y o z á s á n á l 
<uiakorlati m e g v a l ó s u l á s h o z , , a k k o r azzal a m e g l e p ő e r e d m é n y n y e l 

jogviszonynyal egyenlőnek nem tekinthető, és így az uralkodóház t ag ja inak 
magyar ál lampolgárságát más elbírálás alá kell vennünk, mint a magyar 
á l lampolgárságot általában, ennélfogva ebből a kivételből a magyar állam-
polgárság exclusiv je l legének rovására következtetést nem vonhatunk. 

• . * Az 1879-iki javas la t tárgyalása idején az iránt is té te t tek indí tványok, 
hogy a magyar ál lampolgárságnak más ál lampolgársággal való összeférhet-
lénsége magában a törvényben is kimondassék. L. a Veszter Imre ál tal 1879 
ok tóber 24-én beadott különvéleményt, mely az 1. §-hoz azon ú j al ineát indít-
ványozta h o g y : ( Magyar ál lampolgár egyidejűleg más állam po lgára nem 
lehet». (Képv. í rom. 1878—81. IX. köt. 276. 1.); valamint Hof fmann Pál mó-
dosí tványát az 1. / h o z , mely szer in t : «Idegen államhoz csatoló alattvalói 
viszony a magyar ál lampolgári minőséggel össze nem fér». (Képv. Napló 
1878—81. VII. köt. 292. 1.) ' ' ' 
. ** L. a javas la t 37. (a későbbi 36.) §-ához fűzött indokolást . (Képv. í rom. 

1S78—81. IX. köt. 223. 1.) 
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á l l u n k s z e m b e n , h o g y a t ö r v é n y e g y á l t a l á b a n n e m g o n d o s k o d i k 
arról , h o g y a k i z á r ó l a g o s s á g e l v é t gyakorlatilag is é r v é n y r e e m e l j e , 
a m e n n y i b e n n e m a k a d á l y o z z a m e g a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g n a k 
m á s _ á l l a m p o 1 g á r s á l ^ a L valQ~~ltal m ö z o d á s a t ott, a ho l ez t m e g a k a d á -
l y o z n i m ó d j á b a n v o l n a . 

U t a l t u n k arra e d o l g o z a t b e v e z e t ő r é s z é b e n , h o g y az e x c l u s i v i -
tá s^e lve^az á l l a m p o l g á r i j o g v i s z o n y s z a b á l y o z á s á b a n k e t t ő t k ö v e t e l ; 

^egyrész t az,t, h o g y c s a k o l y e g y é n v é t e s s é k fe l az á l l a n i k ö t e l é -
kébe7*aki edd ig i á l l a m a k ö t e l é k é b ő l ki 1 épet t~(másrekgt ped ig , j"Ifogy 
a k T / m á s á l l am "köte lekébe" lé"p~ne""Uűtb¥ssá " m e g t o v á b b e d d i g i 
á l l a m p o l g á r s á g á t . A z 1879: L. t.-c. a z o n b a n az e x c l u s i v i t á s k ö v e t e l -
m é n y e i n e k s e m e g y i k , s e m m á s i k i r á n y b a n n e m t e s z j e l e g e t , a m e n y -
n y i b e n s e m _ a h o n o s í t á s és a v i s s z a h o n o s í t á s f e l t é t e l e i n e k m e g á l l a -
p í t á s á n á l n e m _ í r j a e lő k e l l é k ü l az e d d i g i á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k 
m e g s z ű n é s é t , * m i n t a h o g y e lő í r ta az t az 1848-iki j a v a s l a t , s e m 
p e d i g az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k oka i k ö z é n e m . v e s z i f e l 
az i d e g e n á l l a m b a n való, h o n o s í t á s ese té t ,** m i n t a h o g y az t ú g y 
az 1848-iki, m i n t az 1868-iki j a v a s l a t e g y a r á n t f e l v e t t e . Á z e x c l u -
s iv i tá s e l v é n e k gyakorlati m e g v a l ó s í t á s a s z e m p o n t j á b ó l e k k é n t az 
az 1879. év i t ö r v é n y ha tározo t t v i s s z a e s é s t j e l e n t n e m c s a k a z 
1848-iki, d e ~ m e g ~á~z~ 1868-iki j a v a s l a t t a l s z e m b e n is. 

K i k e l l e m e l n ü n k , h o g y j n n c s e n j i ^ t ö r v é n y n e k e g y e t l e n r e n d e l -
k e z e s e s e m , a m g l y j ogil ag^e l j s inernéj iJ^et tős í ü j a m p o l g á r s á g o t , m i n t 
a h o g y az t pl . e g y e s k ü l f ö l d i j o g o k n á l l á t t u k ; n i n c s e n e g y e t l e n 
o l y a n r e n d e l k e z é s e s e m , a m e l y k ö z v e t l e n ü l , p o s i t i v e s é r t e n é a z 
exclusiyi t j i s^ e lvét , s ő t a t ö r v é n y e g y e s r e n d e l k e z é s e i b ő T ^ e g é -

sze i i y i t ó j g j g a n J ^ . á l l a m p o l g á r s á g e l l e n i 
a v e r s i ó i a , — í g y e b b ő l a s z e m p o n t b ó l k ü l ö n ö s e n a t ö r v é n y 

* Az 1879-iki javaslat képviselőházi tárgyalásakor, a 8. §. 1. p o n t j a e lé 
Veszter Imre a következő módosí tványt indí tványozta : «A magyar ál lampol-
gárok közé csak oly külföldi vehető fel, aki igazol ja elbocsát tatását azon 
állam kötelékéből, melyhez eddig tartozott, amennyiben ily elbocsátás s a j á t 
hona törvényei szerint lehetős. (Képv. Napló 1878—81. VII. köt. 316. 1.) Azon-
ban Tisza Kálmán ministerelnök azon kijelentésére, hogy miután a l eg több 
állam nem követeli meg az eddigi állampolgári kötelékből való e lbocsátás t a 
honosí tás feltétele gyanánt , mi csak rosszabb he lyze tben volnánk azokkal szem-
ben, ha azt megkövetelnék, a képviselőház a módosí tványt elvetette. (Képv. 
Napló 1878—81. V n . köt. 292. és 317. 1.) 

** Az állampolgársági törvényjavasla t tá rgyalásakor ez i ránt is t é t e t e t t 
indí tvány. Errő l 1. V. fe jeze t 84. 1. . 
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I9-)1 39-»2 47-3 é s 48- §-ára4 u ta lunk , — a z o n b a n ott , a h o l a tör-
v é n y h o z ó n k s o r b a n T e t T v o í n a f e l a d a t a - a z e x c l u s i v i t á s e l v é -
n e k g y a k o r l a t i k ö v e t k e z m é n y e i t l e v o n n i , t. i. a h o n o s s á g v á l t o z á s 
e s e t e i n é l , a h o n o s í t á s n á l , a v i s s z a h o n o s í t á s n á l , v a l a m i n t a m á s 

1 A 19. §. szerint «mindaddig, míg idegen honosságuk he nem bizohyit-
tatik, magyar á l lampolgároknak t ek in tendők : 1. akik a magyar korona or-
szágai területén születtek, 2. akik ezen területen min t lelencek talal ta t tak es 
nevel te tnek vagv felneveltettek». Báró Roszncr szerint a ig. §. altal «meg-
szaporí t ta tnak a" kettős ál lampolgárság esetei.» («Az ál lampolgárság megala-
pí tása születés által.» Magyar Igazságügy XIV. köt. 121. 1.) Nezetunk szerint 
azonban e rendelkezés kimondásánál éppen ellenkezőleg, a ket tős állampol-
gárság elhárí tásának szempont ja vezette a törvényhozót . A nndon ugyanis a 
törvény a 19. §-ban említet t személyekre nézve — a honta lansag megga t -
lása céljából — a magyar ál lampolgárság praisumptióját állította fel, ezzel 
csupán ideiglenesen, vagyis csak idegen honosságuk igazolásaig ruházta tel e 
személyeket magvar á l lampolgársággal ; abban a p i l lanatban azonban, a mint 
a másik ál lampolgárság igazoltatik, ez az ideiglenes magya r ál lampolgárság 
megszűnik, tehá t a ket tős ál lampolgárság nem j ö h e t letre. A míg pedig a 
másik ál lampolgárság ismeretlen, addig ket tős ál lampolgarsagrol nem beszel-
hetünk, mer t akinek állampolgársága ismeretlen, az jogi szempontbol honta-
l annak tekintet ik. . . . , 

» A 39. §. annyiban érvényesíti az exclusivitás elvet, a mennyiben kedve-
zőbb megítélésben részesíti a visszahonosítás szempont jábó l azt, aki idegen 
ál lampolgárságot nem szerzett. A 39. §. szerint ugyanis «aki elbocsátás vagy 
távollét által elveszte magyar ál lampolgárságát s más ál lampolgárságot nem 
szerzett,, a magyar á l lampolgárok közé visszavehető akkor is, ha a magjai-
korona országai területére lakni vissza nem tért». " 

3 A 47 §. szerint «a törvény a'.ól kivételnek van helye azon államok 
arányában, amelyekkel e tá rgyban szerződések köt te t tek, a mennyiben az ilyen 
szerződések a je len törvénytől eltérő rendelkezéseket tar ta lmaznak». E 
annyiban számithat juk a magyar ál lampolgárság exclusivitasat vedo rendel-
kezések közé, a mennyiben ez olyan szerződések ha tá lyban tar tasat jelenti , 
amelyek ki fe jezet ten a más állampolgársággal való cumulat io elhari tasa cél-
jából köt te t tek és vagy egyik vagy másik i rányban érvényesí t ik az exclusivi-
tás elvének gyakorlati követelményei t A 47. §. által hatá lyban tar tot t szerző-
dések ugyanis": az Egyesül t-Államokkal 1870 szeptember 20-án kot ott szerző-
dés, mely a f rancia jogelv recept iója ú t j án hár í t ja el a cumulatio bekövet-
kezését az Unió polgár joga és a magyar ál lampolgárság kozo t t ; továbbá az 
Ausztriával kötö t t 1870. évi egyezmény, mely osz t iák ál lampolgárok honosí-
tását az osztrák államból való elbocsátástól tevén függővé, megakadalyozza 
az osztrák és a magyar ál lampolgárság halmozódását . Ide számítandó továbbá 
a Poroszországgal 1864-ben az akkori cs. kir. kormány által kotot t eonven-
tio is, mely a honosítás feltételéül szintén megkövetelvén az eddigi állam-
polgári kötelékből való elbocsátást, megakadályozta a porosz es a magyar 
ál lampolgárság cumulatioját . E szerződés annak idején a m. kir. helytartó-
tanács ú t j án a törvényhatóságokkal is közöltetett . L. az 1864 augusztus 29-iki 
udvari rendele te t és a helytar tó tanácsnak 1864. évi 73.298- s z - rendeletet, 
(Magyar Közigazgatás. 1886. 38. sz.) Az alkotmány helyreáll í tásával e szerző-
dés további érvénye ugyan nem mondatot t k i kife jezet ten, de az azontúl is 
ál landóan gyakorlatban tar ta to t t (1. a belügyministernek a közmunka- es 
közlekedésügyi ministerhez intézett 1887. évi 48,240. sz. á t i ratat . Boncza: 
id. m. 1895. I. köt., 4. 1.), és utóbb, 1876-ban az egész német b i rodalomra ki 
ter jesztetet t . . , 

4 A 48. §. 2. bekezdése, melyről már az előbbi fe jezetben szóltunk, az 
optio ú t j án ad módot a magyar állampolgárság és idegen ál lampolgárság 
cumulat iójának elhárí tására. 
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ál lamban való honosítás esetébén, ott a törvény nem gondoskodot t 
a cumulat io bekövetkezésének elhárításáról, vagyis nem zár ta ki azt, 
hogy a nemzetközi forgalomba sujet mixte-ként kerül jön a m a g y a r 
állampolgár. 

• A törvény tehá t beér te a magyar ál lampolgárság kizárólagossá-
gának puszta elvi kijelentésével, beérte a többes á l lampolgárság 
érvénytelenségének deklarálásával, de nem akadályozta meg a n n a k 
tényleges bekövetkezését . 

Az exclusivilás elve szempontjából e szerint az a sajátszerű 
helyzet áll fenn ál lampolgársági törvényünkben, hogy a törvény 
kimond egy elvet, de nem vonja le annak gyakorlat i konzekven-
ciáit, a legext rémebb formában jelenti k i ragaszkodását a m a g y a r 
ál lampolgárság exclusivitásához, de elmulasztja azt ellátni reális 
biztosítékokkal, k imondja a magyar ál lampolgárságnak más állam-
polgársággal való összeférhetlenségét, de mit sem tesz a r ra nézve, 
hogy a más állampolgársággal való cumulatio be ne következhessek! 

Azt a hézagot, melyet a törvény az exclusivitás elvi deklará-
ciója és annak gyakorlat i megvalósítása között fenhagyott , a bel-
ügyministerium igyekezett a törvény végrehajtása körül betölteni 
és az exclusivitás gyakorlat i követelményeinek érvényre emelésére 
törekedet t ott, a hol erre a törvény rendelkezései módot adtak neki, 
illetve azon a terrenumon, amelyen a törvény szabad kezet biztosított 
neki a dispositióra. S miután a törvény n . §-a a honosítás fe le t t való 
döntés jogát uta l ta a belügyminister discretionális ha táskörébe ," 
a honosítás körüli el járás terén törekedett a belügyminis ter ium 
első sorban a magya r ál lampolgárság exclusivitásának konzekvens 
érvényesítésére. Már a törvény végrehaj tás i utasí tása előí i ja annak 
a körü lménynek különös figyelembe vételét, hogy a honosí tásért 
folyamodók elbocsáttattak-e előbbi hazájuk kötelékéből vagy hogy 
részükre honosításuk esetére az elbocsátás ki lá tásba helyeztetet t-e ;"" 
de főképen nemzetközi megállapodások létesítése ú t ján igyekezett, 
a kormány a status duplex bekövetkezését a lehetőségig elhárítani. 
Egyes államok kormányaival ugyanis oly ér te lmű egyezmények köt-
tettek, amelyek szerint a szerződő államok egymás polgárainak hono-

* A i i . §. k imondja , hogy a belügyminister azon esetben, ha a hono-
sítás iránti kérelemnek helyt ad, a fo lyamodó részére honosí tás i oki ra to t 
ál l í t ki, amiből következik, hogy a belügyminister a tö rvényben előírt ösz-
szes fel tételek tel jesí tése esetén is megtagadhat ja a felvételt , vagyis hogy a 
honosí tás szabad közigazgatási aktus, melyre az egyénnek jogigénye n incs . 

** 1880 j anuá r 5-iki 584. sz. belügyministeri rendelet . (1880. R. T. 3. .1.) 



73 

s í t á s á n á l k ö l c s ö n ö s e n m e g k ö v e t e l i k a m á s i k á l l am k ö t e l é k é b ő l v a l ó e l -
b o c s á t á s i g a z o l á s á t . 1 J e l e n l e g i l y e n s z e r z ő d é s ü n k A u s z t r i á v a l 2 é s Szer -

b i á v a l 3 á l l f e n n ; a n é m e t b i r o d a l o m m a l f e n n á l l o t t ' h a s o n l ó szerző-
d é s t 4 a . n é m e t k o r m á n y 1896-ban f e l m o n d o t t a . 5 A z o n b a n é p p e n n e m -
z e t k ö z i n e h é z s é g e k e l k e r ü l é s e cé l jából a b e l ü g y m i n i s t e r i u m spk 
e s e t b e n m e g k ö v e t e l t e az e l b o c s á t á s i g a z o l á s á t o l y a n á l l a m o k a lat t -
v a l ó i t ó l is, a m e l y á l l a m o k k a l i l y e n s z e r z ő d é s ü n k u g y a n n i n c s e n , 6 d e 
a m e l y e k az e l b o c s á t á s i n t é z m é n y é t i s m e r i k . A z o n á l l a m o k k a l ter-
m é s z e t e s e n , a m e l y e k n e k j o g a az e l b o c s á t á s i n t é z m é n y é t n e m i smer i , — 

;és t u d v a l e v ő l e g i l y e n a t é t e l e s j o g o k t ú l n y o m ó része , 7 — i l y é r t e l m ű 
s z e r z ő d é s e k k ö t h e t ő k n e m v o l t a k és í g y e z e n á l l a m o k p o l g á r a i t 
kénytelen a b e l ü g y m i n i s t e r i u m edd ig i á l l a m p o l g á r s á g u k m e g s z ű n é s e , 
n é l k ü l i s a m a g y a r á l l a m k ö t e l é k é b e f e l v e n n i . . . 

1 L. a fen tebb érintet t nemzetközi szerződéseket. 
• • • 2 Kmety: id. m . 76. 1. 

. 3 Az 1881. má jus 6-án kötöt t és az 1882 : XXX. t.-cz.-be iktatott keres-
kedelmi szerződés II. cikke szerint az egyik szerződő fél alattvalói a másik 
f é l terüle tén nem szerezhetik meg az ál lampolgári j ogo t mindaddig, míg 
engedély t nem nyer tek arra, hogy sa já t hazá juk ál lamkötelékéből megvál-

.hassanak . Az ú j szerb kereskedelmi szerződés, az 1910 jú l ius 14-én kötöt t 

. é s az i g i i i l l . t .-cikkbe iktatott szerződés ezt a rendelkezést ugyan már nem 
veszi fel, de mint illetékes helyen értesültünk, az eddigi e l járást a két kor-
m á n y megál lapodása a lapján tovább is kölcsönösen alkalmazzák a honosítá-
sok körül. ' 

. 4 L. az 1892. április 8-iki 23,901. sz. belügyminister i rendelet 1. pont já t . 
(1892. R. T. 1125.) — A beliigyministeriumnak ki fe jezet t szándéka volt, hogy 
.más ál lamokkal is köt ily szerződéseket, amint ez pl. k i tűnik az Olaszor-
szágra vonatkozó 1889. évi 7457. sz. határozat szövegéből. (Boncza : id. m. 
1895. I. köt. 6. 1.) 

' 5 L. erre vonatkozólag az 1896. december 25-iki 109,386. sz. (1896. R. T. 
TI.' 817. 1), valamint az 1904. j anuá r 27-iki 130,525. sz. belügyminister i rende-
letet . (1904. R. T. 53. 1.) . 
. 6 I lyen esetek fordul tak elő pl. svájci á l lampolgárok honosí tásánál , 
a k i k számára a magyar ál lampolgárság megadása csak ki látásba helyeztetett , 
d e végleges adományozása akkorra ta r ta to t t fenn, ha a svájci állam kötelé-
k é b ő l való elbocsát tatásukat okmányilag is beigazolták. (Magyar Közigazgatás. 
1886. 38. sz.) • 

- 7 Az európai ál lamok közül Magyarországon kívül csak Ausztria (1832. 
.március 24-iki kivándorlási pá tens 2. és 9. §.; Ausztr iában a kivándorlási 
engedé ly megfele l az ál lam kötelékéből való elbocsátásnak), Németország 
(1870 jún ius i - i törvény 14. §.), Svájc (1903. junius 25-iki törvény 7. és 9. 
Czikk) és Dánia (1908 március 23-iki törvény 5. §.) ismeri az állam köteléké-
ből való elbocsátás, Svédország (1894 október i-i törvény 5. g.) pedig az 
á l lampolgár i kötelezet tségek alól való feloldás intézményét . - . 
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Szóval a belügyministerium a törvény által engedet t lati tudé-ön 
belül, azaz a honosítás terén, és a lehetőség határa i között, t. i. 
a mennyiben ilyen szerződések köthetők voltak, igyekezet t s a j á t 
hatáskörében a magyar ál lampolgárság kizárólagosságának e lvét 
gyakorlat i lag is é rvényre emelni. 

Maga a törvény azonban, mint láttuk, a plurális ál lampolgár-
ság tényleges bekövetkezésének megelőzéséről nem gondoskodot t s 
noha a legmerevebben leszögezte az állampolgárság exclusivitásá-
nak princípiumát, nem ad módot annak az életbe való átvi telére és 
így a 36- §-sal exclusivnak hi rdete t t magyar á l lampolgárságot 
ugyanez a törvény tényleg kiteszi a más ál lampolgársággal va ló 
halmozódás veszélyeinek. Az exclusivitás elve e szerint puszta 
abstract jogelvként marad a törvényben. Ámde a törvényhozás 
feladata nem abstract jogelveket kodifikálni, l ianem az e lveket 
intézmények ú t j án a való életbe átültetni. Hiába mond ja egy á l lam 
törvénye, hogy de jure nem ismeri el a kettős á l lampolgárságot ; h a 
de facto nem . akadályozza meg annak tényleges bekövetkezését , 
akkor az érdekel t egyénekre és az érdekelt á l lamokra az állam-
polgárságok halmozódásából éppen annyi ká r fog hárulni, min tha az 
ál lampolgárság kizárólagossága elvileg ki sem mondatot t volna. Az 
exclusivitás elvi deklarációja tehát, a kettős ál lampolgárság tény-
leges bekövetkezésének elhárí tása nélkül pusztán egy nudum prin-
cípium, amelynek önmagában gyakorlati é r téke nincsen. 

De sőt ez a rendelkezés bizonyos mér tékben imprakt ikus is, 
mer t olyan merev formában mondja ki azt, hogy cumulat io esetén 
a másik ál lampolgárságot non existensnek tekinti és azt semmi 
körülmények között sem respektálja, hogy a másik állampol-
gárságnak ilyen messzemenő negligálása a gyakor la tban vol také-
pen keresztül sem vihető. A ket tős ál lampolgárság állapota ugyanis 
egy irregularitás, amelyre nézve bizonyos strict szabályokat felállí-
tani mindig kockázatos, mer t a többes ál lampolgárság esetei, a m a -
guk sajátszerű sokféleségükkel oly természetűek, hogy rendszer int 
megkövetelik a concrét eset körülményeinek és a concrét egyének 
érdekeinek figyelembe vételét. Sőt e ponton sokszor oly kényes 
természetű politikai érdekek is érintetnek, hogy azoknak elbírálá-
sánál szükségképen szabad kezet kell engedni az eljáró hatóságok-
nak bizonyos imponderabil iák mérlegelésére és bizonyos mél tányos-
sági szempontok alkalmazására, mert e nélkül, a többes állampol-
gárság eseteinek előírt sablonra való ráhúzása, előírt szabályok 
szerint való kezelése csak megnehezí tené a collisiók megoldását . 
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É p p e n ezér t a t ö r v é n y h o z á s o k á l t a l á b a n n y i t v a s z o k t á k h a g y n i a z 
á l l a m p o l g á r s á g o k közö t t i ö s s z e ü t k ö z é s e k m e g o l d á s á n a k k é r d é s é t é s 
a z o k n a k e l d ö n t é s é t r e n d s z e r i n t á t e n g e d i k az e l járó h a t ó s á g o k d i s -
cre t ió jának . . 

M i n t h o g y k é t á l l a m p o l g á r s á g ü t k ö z é s e e s e t é n k é t á l l a m n a k 
m e g f e l e b b e z h e t e t l e n s z a b á l y a i ü t k ö z n e k , n e m l é v é n i t t d ö n t é s r e 
h i v a t o t t f ó r u m , v o l t a k é p e n c s a k a k ö l c s ö n ö s e n g e d é k e n y s é g v e h e t i 
át a d ö n t ő f a k t o r s zerepé t , é s m i n t a n e m z e t k ö z i g y a k o r l a t b i z o 
nyi t ja , az i l y n e m ű co l l i s iók á l t a l á b a n b i z o n y o s m e g a l k u v á s ú t ján , 
k ö l c s ö n ö s c o n c e s s i ó k árán s z o k t a k e l i n t é z é s t nyern i . A z á l la -
m o k sokszor k é n y t e l e n e k i l y e n co l l i s i ók e s e t é n m a g a s a b b po l i -
t i k a i é r d e k e k b ő l v a g y a h u m a n i t á s s z e m p o n t j á b ó l , az é r d e k e l t e g y é -
n e k r e v a l ó t e k i n t e t t e l * b i z o n y o s c o n c e s s i ó k a t t e n n i a sa já t á l l a m -
p o l g á r i k ö t e l é k ü k rovására , k é n y t e l e n e k b i z o n y o s i g é n y e i k r ő l s a j á t 
á l l a m p o l g á r a i k k a l s z e m b e n l e m o n d a n i é s a z o k n a k e g y i d e j ű l e g f e n n -
á l ló i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g á t r e s p e k t á l n i . 

Á m d e a 36. §., a m i d ő n h a t ó s á g a i n k a t arra köte lez i , h o g y a z 
i l y e n suje t m i x t e m a g y a r á l l a m p o l g á r n a k m á s i k á l l a m p o l g á r s á g á t 
s e m m i k ö r ü l m é n y e k k ö z ö l t s e r e s p e k t á l j á k , m e g g á t o l j a a h a t ó s á g o -
k a t e z e n m é l t á n y o s s á g i s z e m p o n t o k figyelembe v é t e l é b e n é s k é n y -
szer í t i ő k e t s o k e s e t b e n a h u m a n i t á s , az e g y é n i é r d e k e k , ső t a z 
á l l a m é r d e k e e l l e n v a l ó d ö n t é s r e is s ezze l m e g n e h e z í t i k o n f l i k t u s o k 
e s e t é b e n a k i b o n t a k o z á s t . 

A g y a k o r l a t i é l e t k ü l ö n b e n is a m a g a p a r a n c s o l ó k ö v e t e l m é -
n y e i v e l k é t s é g k í v ü l n e m e g y e s e t b e n át f o g j a törn i a 36. § -ban k i -
m o n d o t t r e n d e l k e z é s t é s n e m e n g e d i az t a m a g a m e r e v f o r m á -
j á b a n é r v é n y e s ü l n i . N e m e g y s z e r k é n y t e l e n e k l e s z ü n k a g y a k o r l a t -
b a n a 36. ¡5. s z a b á l y a a ló l k i v é t e l e k e t concedá ln i , b i z o n y o s m a g a -
s a b b s z e m p o n t o k b ó l concedá ln i azt , h o g y h a t ó s á g a i n k e l t é r j e n e k 
az ot t k i m o n d o t t e l v t ő l ** é s í g y a 36. v é g e r e d m é n y b e n lex imper-
fecta m a r a d . 

• 

* Különösen oly esetben, a mikor az egyén nem sajá t tényénél fogva, 
vagyis nem honosí tás ú t j án j u t a ket tős honosság ál lapotába, hanem a mikor 
a törvényhozások különfélesége ju t t a t j a őt ebbe a helyzetbe, pl. a m iko r 
születésénél fogva válik valaki egyidejűleg ké t állam polgárává. 

** Pl. a mikor egy suje t mixte magyar ál lampolgár másik hazá jában m á r 
eleget te t t ka tonai kötelezet tségének és Magyarország terüle tére lép, a tör-
vény értelmében ugyan védkötelezet tségének tel jesí tésére szorítható, de az 
eset körülményei szerint, ha pl. az ily személy születésénél fogva ket tős ál lam-
polgár és állandóan másik ál lamának területén él, sőt h a ott m á r katonai 
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G y a k o r l a t i s z e m p o n t b ó l t e h á t a 36. s z ö v e g e z é s e n e m m o n d -
h a t ó s z e r e n c s é s n e k , sőt e z e n f e l ü l u t a l n u n k k e l l arra , h o g y a m i k o r 
a t ö r v é n y e g é s z á l t a l á n o s s á g b a n m o n d j a ki , h o g y a m a g y a r á l l a m -
p o l g á r s á g m e l l e t t e g y i d e j ű l e g f e n n á l l ó m á s i k á l l a m p o l g á r s á g t ó l 
m i n d e n j o g i h a t á s t m e g t a g a d , ezze l i m p l i c i t e e g y ú t t a l az t is k i f e jez i , 
h o g y a honosítás ú t j á n s z e r z e t t i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g n a k s e m tu la j -
d o n i t a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t ér in tő hatá ly t , t e h á t e g y e n e s t i l -
t a k o z á s á t f e j e z i k i é p p e n azza l az e l v v e l s z e m b e n , a m e l y n e k e l i s m e -
r é s e p e d i g az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k l e g f ő b b gyakorlati 
p o s t u l a t u m a , t. i. h o g y e g y új á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s e az e d d i g i 
á l l a m p o l g á r s á g o t m e g s z ü n t e t i . 

A m a g y a r t ö r v é n y t e h á t k ö v e t k e z e t e s e n u g y a n az e d d i g i j o g -
f e l f o g á s h o z , d e figyelmen k í v ü l h a g y v a a g y a k o r l a t i é l e t e x i g e n t i á i t , 
e l u t a s í t o t t a m a g á t ó l az t az e l v e t , m e l y a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g el-
h á r í t á s á n a k l e g e g y s z e r ű b b é s l e g t e r m é s z e t e s e b b m ó d j a , — m e r t a z o n 
a p o n t o n a k a d á l y o z z a m e g a c u m u l a t i o b e k ö v e t k e z é s é t , a ho l a n n a k 
l e h e t ő s é g e a l e g k ö z e l e b b f e k v ő , — s a m e l y é p p e n ezér t a n e m z e t -
k ö z i f o r g a l o m z a v a r t a l a n s á g á n a k e g y i k l e g f ő b b g a r a n c i á j a ; e l z á r k ó -
z o t t a n n a k az e l v n e k recept ió já tó l , a m e l y n e k e l ő n y e i t f e l i s m e r t e 
m á r a római j o g * is és a m e l y e t é p p e n g y a k o r l a t i h a s z n á l h a t ó s á g a 
j u t t a t o t t a m u l t s zázad f o l y a m á n ú g y s z ó l v á n á l t a l á n o s e l i s m e r t e -
t é s h e z . 

kötelezet tségét is teljesítette, a méltányosság azt fogja követelni , hogy — 
eltérve a 36. §. szabályától — elengedtessék neki a katonai szolgálat tel-
jesítése. Viszont másfelől, h a pl. a diplomatiai védelem szempont jából tekint-
j ü k a 36. §-ban foglalt rendelkezést, ez utasí tást j e l en t külügyi hatósá-
gaink részére, hogv mindaddig, a míg valamely személy magyar ál lampolgár-
ságá t el nem vesztette, feltétlenül magyar á l lampolgárként kezelendő s ehhez 
k é p e s t diplomatiai védelemben részesítendő, . tekintet nélkül egyéni körül-
ményeire . Tehá t pl. külügyi hatóságaink kötelesek volnának e szerint védel-
m e t nyúj tani egy hadköteles szökevénynek is, m é g akkor is, ha ez idegen 
ál lampolgárságot szerzett és diplomatiai ha tósága inka t ú j ál lama hatóságai-
val szemben intervent ióra h ív j a fel. Úgy vél jük, hogy ilyen esetben, — 
ismét eltérve a 36. §. szabályától, — külképviselet i ha tósága inka t fel kell 
jogosí tani a védelem megtagadására . 

* Már a római j o g is elvéül vallotta, hogy a más ál lam köte lékébe való 
lépés a civitás romaná t megszüntet i . (Luwrence : ciCommentaire sur les elő-
m e n t s du droi t in ternat ional et sur l 'histoire des progrés du droit des gens 
d e Henry Wheaton». Leipzig, 1873. I I I. köt. 184. 1.) — Cicero p ro A. Caecina, 

•Cap. XXXIV. §. 100: <Nam cum ex nostro j u r e duarum civi tatum nemo esse 
possit , tum amit t i tur híec civitas den ique , ' cum is qui profugi t , receptus est-
in exilium, hoc est in aliam civitatem.» (Klolz : id. m. I. köt . 41. 1.) 
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U t a l t u n k m á r f e n t e b b arra, h o g y az 1804. év i c o d e c iv i l m e g -
• a l k o t á s a ó ta e g y m á s u t á n v o n u l t b e ez az e l v n e m c s u p á n a f r a n c i a 

j o g r e n d s z e r é t k ö v e t ő á l l a m o k j o g á b a , h a n e m az a z o n k í v ü l á l l ó 
j o g o k b a is, ső t b e h a t o l t a c o m m o n l a w j o g t e r ü l e t é r e is, m e l y e d d i g 
a « n e m o p á t r i á m exuere potes t» e l v é t k ö v e t t e é s p e d i g b e h a t o l t k o d i -
fikált j o g e l v k é n t az a n g o l j o g b a , n e m z e t k ö z i s z e r z ő d é s e k 1 ú t j á n 
p e d i g az E g y e s ü l t - Á l l a m o k j o g á b a . A m u l t s z á z a d f o l y a m á n ú g y -
s z ó l v á n m i n d e n e g y e s ú j a b b á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y e g y e g y ú j a b b 
t e r ü l e t e t h ó d í t o t t e n n e k áz e l v n e k és állampolgársági törvényünk 
megalkotása idején e l f o g a d o t t j o g s z a b á l y v o l t m á r az — r e c e p t i ó j á -
n a k i d ő r e n d j é t k ö v e t v e — a be lga , 2 a n é m e t a l f ö l d i , 3 a g ö r ö g , 4 a 
szerb, 5 a román , 6 az o l a s z / a por tugá l , 8 a l u x e m b u r g i / a török , 1 0 

az a n g o l 1 1 é s a s p a n y o l " j o g b a n . Ide k e l l s z á m i t a n u n k t o v á b b á a z o n 
á l l a m o k j o g á t is, a m e l y e k az i d e i g az á l l a m p o l g á r s á g o t t ö r v é n y ú t j á n 
u g y a n m é g n e m s z a b á l y o z t á k , d e a m e l y e k a kivándorlás k ö v e t k e z -
m é n y e k é p e n i s m e r t é k el az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n é s é t , a k i v á n d o r -
lás e se te i k ö z é s z á m í t v á n az i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é t i s ; 
m i n t az osztrák, 1 3 v a l a m i n t a dán, a s v é d és a n o r v é g jog . 1 4 T ö r v é -
n y ü n k m e g a l k o t á s a i d e j é n e s zer in t az európa i j o g o k k ö z ü l m é g 
csak a n é m e t , a s v á j c i 1 5 é s az orosz j o g n e m i s m e r t e el a k ü l f ö l d ö n 
v a l ó h o n o s í t á s n a k h o n o s s á g s z ü n t e t ő h a t á l y á t . É s t e k i n t e t t e l a v i l á g f o r -

1 L. e szerződések felsorolását fen tebb 61. 1. 
2 1804. évi polgári törvénykönyv 17. czikk. 

' 3 1838. évi polgári törvénykönyv 9. cikk. • . 
4 1856 október 29-iki polgári törvénykönyv 23. cikk. . 
5 1860 j anuá r 20-iki decretum. (Cohn : id. m. 541. 1.) . 
6 1864. évi polgári törvénykönyv 17. cikk. 
7 1885 jun ius 25-iki polgári törvénykönyv n . cikk. 
8 1867 jul ius i - i polgári törvénykönyv 22. cikk. 
9 1868. évi polgári törvénykönyv 17. cikk. ' • 

10 1869 j anuá r 19-iki törvény 5. cikk, mely szerint azonban az idegen 
ál lamban való honosí tás csak akkor von ja maga után a török ál lampolgár-
ság elvesztését, ha a kormány jóváhagyásával történik. 

11 1870 má jus 12-iki törvény 6. cikk. 
12 1870 junius 17-iki törvény 106. cikk. • 
•3 1832 március 24-iki kivándorlási pá tens 7. §. a) pont és 10. 
-4 Ballaglia: «Versuch einer systematischen und kri t ischen Dars te l lung 

des al lgemeinen modernen Auswanderungsrechtes.» Triest, 1897. 33. 1. • 
15 Az 1876 juí ius 3-iki svájci törvény nem fogadta el ezt az elvet, el len-

ben e helyet t felvette a ket tős ál lampolgárságot szabályozó 5. cikket, m e l y e t 
azután' változatlanul átvett az 1903 junius 25-iki tö rvénynek fentebb idéze t t 
6. cikke. ' ' ' 
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g a l o m b a n e l f o g l a l t s zerepére , ki k e l l i t t e m e l n ü n k , h o g y az E g y e s ü l t -
Á l l a m o k b a n s e m v o l t ez az e l v az i d e i g t é t e l e s j o g i l a g k i m o n d v a , 
c s u p á n part iá l i s é r v é n y e s ü l é s r e j u t o t t a f e n t e b b e m l í t e t t h o n o s í t á s i 
s z e r z ő d é s e k útján. 

F e l á l l í t v á n i l y k é p e n a francia jogelv mérlegét á l l a m p o l g á r s á g i 
t ö r v é n y ü n k m e g a l k o t á s á n a k i d ő p o n t j á h o z v i s z o n y í t v a , - l á t j u k , h o g y 
a z o n 75 é v alatt , m e l y a code c iv i l m e g a l k o t á s á t ó l a m i á l l a m p o l -
g á r s á g i t ö r v é n y ü n k m e g h o z a t a l á i g l e te l t , v a l ó s á g o s m e t a m o r f ó z i s t 
i d é z e t t e lő ez e l v az á l t a l á n o s á l l a m p o l g á r i j o g b a n . A n e m z e t -
köz i f o r g a l o m n a k m i n d i n t e n z i v e b b k i f e j l ő d é s e v o l t az a k ü l s ő 
erő, m e l y a n n a k ú t j á t e g y e n g e t t e é s a j o g f e j l ő d é s t e b b e az i r á n y b a 
t ere l t e . 

A n n á l s z e m b e s z ö k ő b b , h o g y a n e m z e t k ö z i á l l a m p o l g á r i j o g n a k 
i l y e n k o n s t e l l á c i ó j a m e l l e t t a m i j o g u n k , e l t é r v e az á l t a l á n o s j o g -
f e j l ő d é s i rányátó l , i n k á b b a n é m e t j o g p é l d á j á n a k h ó d o l t é s e lzár-
k ó z o t t a c o d e N a p o l é o n s z a b á l y á n a k b e f o g a d á s á t ó l . 

T o v á b b k i s é r v e m á r m o s t a franc ia j o g e l v f e j l ő d é s é n e k tör-
t é n e t é t á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y ü n k m e g a l k o t á s a után , m i n d t ö b b 
é s t ö b b á l l a m o t l á t u n k a n n a k r e n d s z e r é h e z c s a t l a k o z n i . A z európa i 
á l l a m o k n a k 1879 óta a l k o t o t t , ú j a b b á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y e i * 
sorra rec ip iá l ták e z t az elvet-, m e l y á t m e n t a t ö b b i v i l á g r é s z e k 
m o d e r n j o g a l k o t á s a i b a is, í g y k ü l ö n ö s e n e l t e r j e d t az a m e r i k a i ál la-
m o k j o g á b a n ; * * m a j d 1899 m á r c i u s 15-iki t ö r v é n y é v e l (20. c ikk) 

* 1879 óta időrendben felsorolva a következő európai á l lamoknak rész-
b e n ú j , részben revideált á l lampolgársági törvényei recipál ták a code civil 
e l v é t : az 1888. április 21-iki norvég törvény 6. §., az r88S. évi spanyol pol-
gár i törvénykönyv 20. cikk, az 1889 jun ius 26-iki f ranc ia tö rvény 17. cikk, az 
1892 december 12 iki németalföldi törvény 7 cikk, az 1894 október i-i svéd 
tö rvény 5. §., az igoo junius 26-iki monacoi ordonnance 17. cikk, az 1903 
december 39-iki bolgár törvény 17. cikk, az 1908 március 23-iki dán törvény 
5. §. és az 1909 junius 8-iki belga törvény 11. cikk. Az 1907. évi ju l ius 21-iki 
boszniai kivándorlási rendelet is eiismeri az idegen ál lamban való honosí-
tásnak , mint a jogosulat lan kivándorlás egy esetének, a bosnyák-hercegovi-
nai tar tományi il letőséget megszüntető hatályát. (15. §. a) pont.) I t t eml í t jük 
m e g , hogy Angliában most van előkészítés alat t az ú j á l lampolgársági tör-
vény, melyre már az 1912. évi angol t rónbeszéd is utal. 

** 1879 óta a következő amerikai államok fogadták el a f rancia j o g e l v e t : 
Ha i t i (1879 december 18-iki a lkotmány 10. cikk), Bolívia (1880. évi a lko tmány 
35. cikk), Mexico (1886 május 28-iki törvény 2. cikk), Columbia (1886. évi 
a lko tmány 9. czikk), San Salvador (1886 augusztus 13-iki a lkotmány 53. cikk), 
Costa Rica (18S6 december 20-iki törvény 4. cikk), Chile (1888 augusztus ro-iki 
a lko tmány 9. cikk), Brazilia (1S91 február 24-iki a lkotmány 71. cikk), Guate-
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rec ip iá l ja azt Japán, m e l y annyira ért ahhoz, h o g y az európai jog -
i n t é z m é n y e k b ő l a j a v á t leszűrje . V é g r e azután 1907 márc ius 2-iki 
t ö r v é n y é v e l az amerika i Un ió is m e g h ó d o l t e n n e k az e lvnek , 1 ame-
l y e t diplomatiai g y a k o r l a t á b a n már addig is követe t t . 2 

Ál lampolgárság i t ö r v é n y ü n k m e g a l k o t á s a k o r a francia j o g e lvé-
t ő l v a l ó e lzárkózásunkban m é g azzal nyugta that tuk m e g m a g u n k a t , 
h o g y k é t o l y a n j e l e n t é k e n y jogrendszerre l , m i n t a n é m e t j o g és az 
U n i ó joga , j u t o t t u n k e g y társaságba. Azóta a z o n b a n a h e l y z e t na-
g y o t fordult . Az Unió, m i n t láttuk, már a más ik táborba tért, a 
n é m é t b irodalmi g y ű l é s b e n ped ig éppen most kerü l tárgyalásra á 
birodalmi- és az á l lampolgárság szabályozásáról szó ló 1912. év i 
javas la t , m e l y e n g e d v e a gyakorlat i é let parancsának, u g y a n c s a k 
e l f o g a d j a a francia j o g e lvét , sőt azt a birodalmi kapcso la ton be lül , 
az e g y e s t a g á l l a m o k polgárjoga közöt t is a lkalmazza , k i m o n d v á n 
e g y f e l ő l , h o g y i d e g e n á l lampolgárság m e g s z e r z é s e a n é m e t biro-
d a l m i á l lampolgárságot megszüntet i , 3 m á s f e l ő l pedig, h o g y az e g y i k 
s z ö v e t s é g e s á l lam á l lampolgársága m e g s z ű n i k e g y m á s i k szövet -
s é g e s á l lam k ö t e l é k é b e va ló f e l v é t e l által.4 . . 

A mikor a n é m e t j o g is, a m e l y eddig a l egá l lha ta tosabban zár-

mala (1894 május 5-iki törvény 4. cikk), Ecuador (1897 január i4- iki alkot-, 
mány 9. cikk) és Honduras (1906 február 8-iki törvény 1. §.) 

1 8. cikk: «Any American Citizen shall be deemed to liave expatriated 
himself when he has been naturalized in any foreign state in conformity 
with its laws.» • 

2 Már az Unió kormányának 1897-ben az Unio. külképviseleti hatóságai-
hoz intézett utasítása kimondotta, hogy nem tekinthetők többé amerikai pol-
gároknak, akik idegen államban honosíttatják magukat. (Le/ir: id. m. 375. L) 

.3 21. §.: «Ein Deutscher, der im Inland weder seinen Wohnsitz noch 
seinen dauernden Aufenthalt hat, verliert seine Staatsangehörigkeit mit dem 
Erwerb einer ausländischen Staatsangehörigkeit, wenn dieser Erwerb auf sei-
nen Antrag oder auf den Antrag des Ehemanns oder des gesetzlichen Ver-
t re ters erfolgt.» . 

4 80. §.: «Der Angehörige eines Bundesstaats verliert die Staatsangehörig-
kei t in diesem Staate mit der Aufnahme in einen anderen Bundesstaat.» — 
27. §.: «AVer zur Zeit des Inkraf t t retens dieses Gesetzes mehreren - Bundes-
staaten angehört, kann innerhalb zweier Jahre erklären, welchen dieser 
Staaten er weiter angehören will. In Ermangelung einer Erklärung behält 
er diejenige Staatsangehörigkeit, welche er oder die Person, von der er ab-
stammt, zuletzt erworben hat.» Az e §-okban foglalt rendelkezés van hivatva 
megszüntetni azt, a német jogban ez ideig fennállott anomáliát, mely szerint 
több tagállam polgárjogának egy személyben való egyesitése jogállapotként 
ismertetett el. ' • . . • • 
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k ő z ö t t el ez e l v elől," é s a l e g s z i g o r ú b b a n r a g a s z k o d o t t a h h o z az: 
a l a p e l v h e z , h o g y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s e a n é m e t á l l a m -
p o l g á r s á g f e n n á l l á s á t n e m érinti , a franc ia j o g e l v n e k m e g f e l e l ő l e g 
r e f o r m á l j a a m a g a jogát , a m i k o r ez a h a t a l m a s j o g t e r ü l e t i s b e -
k a p c s o l ó d i k a c o d e c iv i l s z a b á l y á n a k j o g t e r ü l e t é b e , e z z e l a f r a n c i a 
j o g e l v t ö r t é n e t e k o r s z a k a l k o t ó f o r d u l ó p o n t h o z ért . 

R ö v i d e s e n t e h á t a n é m e t j o g b a i s b e v o n u l ez a k i p r ó b á l t j o g -
s z a b á l y , úgy , h o g y m a m á r az európa i j o g o k k ö z ü l a m i j o g u n k 
m e l l e t t c s a k a svájci é s az orosz j o g á l lanak a n n a k r e n d s z e r é n 
k ívü l . A z o n b a n , a m i a s v á j c i j o g o t 2 i l let i , az i g o 3 j u n i u s 25- iki tör-
v é n y az i d e g e n á l l a m b a n v a l ó h o n o s í t á s t é n y é n e k n e m t u l a j d o n í t 
u g y a n h o n o s s á g s z ü n t e t ő h a t á l y t , de az á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k b ő l v a l ó 
elbocsátásnak e g y i k e s e t e k é n t i s m e r i el azt.3 T e h á t az i d e g e n 
á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é n e k közvetett h a t á s á t az á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z ű n é s é r e n é z v e a svájc i j o g i s e l i smer i . 

1 Jel lemző e szempontból, hogy az 1870 junius i- i tö rvény javas la tának 
indokolása hangozta t ja , hogy az állampolgárság elvesztése idegen á l lampol -
gárság puszta megszerzése által, a német jog számára te l jesen idegen jogelv, 
mely a német törvényhozásba nem tudott behatolni. (Cahn : id. m. 14. 1.) 
Je l lemző továbbá arra nézve, hogy Németországban a jogi fe l fogás milyen 
állhatatosan ragaszkodik ez elv negat iójához, hogy az á l l ampolgárság szabá-
lyozása iránt benyúj to t t ú jabb javasla tok ki fe jezet ten is k imondatn i k ívánták , 
hogy a birodalmi ál lampolgárság idegen á l lampolgárság megszerzésével nem 
vész el. L. az 1898-ban benyú j to t t Hasse-Lehr-Arnim-féle javas la t 19. §-áfc 
(Bendix: id. in. 510. 1.), valamint az ugyanezen évben benyú j to t t Hesse-féle 
javas la t 21. §-át (Bendix : id. m. 5x9. 1.). Még Laband is az á l lampolgársági 
törvény revisiójáról szóló fen tebb idézett cikkéhen n e m ál talános joge lvkén t , 
hanem csupán a birodalmi kapcsolaton belül sürgeti annak kimondását , hogy 
az egyik tagállam ál lampolgárságát megszünteti egy más ik - t agá l l am állam-
polgárságának megszerzése. 

2 A svájci jogban is tör tén tek kísérletek a code civil e lvének recept ió ja 
iránt . Úgy 1848-ban a szövetségi a lkotmány tárgyalásakor , min t 1872-ben a 
svájci po lgár jog megszerzéséről és elvesztéséről szóló tö rvény tá rgya lásakor 
tétet tek ily i rányú javaslatok, de a szövetséggyűlés e j avas la toka t elvetet te . 
0Sieber: «Das Stastsbürgerrecht im internationalen Verkehr .» Bern, 1907. I. köt . 
416. 1.) A svájci j o g á l láspont já t Svájcnak az a hagyományossá vál t prseten-
siója magyarázza, hogy polgár jogát , ha csak. önkén tes lemondás a lap ján é s 
az állam kötelékéből való elbocsátás ú t j án fel nem adatik, e lévülhete t lennek ' • 
és e l idegení thete t lennek tekinti . (Sieber: id. in. I. köt . 445. 1.; Marlilz: id. m.' 
1129. 1.) -

3 7. cikk c) p o n t : «Ein Schweizerbürger k a n n auf sein Bürger rech t ver-
ziehten, insofern er das Bürgerrecht eines anderen Staates e rworben hat , o d e r 
dasselbe ihm zugesichert ist.» i 



8 i 

A m i p e d i g az orosz j o g o t i l le t i , e z v o l t a k é p e n m é g n e m i s j u t o t t 
e l a m o d e r n á l l a m p o l g á r s á g f o g a l m á n a k f e l i s m e r é s é h e z . 1 Orosz-
o r s z á g b a n az á l l a m p o l g á r s á g t ö r v é n y e s s z a b á l y o z á s b a n n e m r é s z e -
sü l t , az á l l a m p o l g á r i j o g v i s z o n y o k a t a k o r m á n y t e l j e s e n discret io-
n á l i s m ó d o n k e z e l i é s az a l a t t v a l ó i k ö t e l é k b ő l v a l ó e l b o c s á t á s , c s a k 
m i n t r e n d k í v ü l i i n t é z k e d é s , l e g f e l s ő b b e n g e d é l y l y e l , c s u p á n k e g y e l m i 
t é n y k é n t n y e r h e t ő el.2 A z orosz j o g o t é p p e n e z é r t e b b ő l a s z e m -
p o n t b ó l figyelmen k í v ü l k e l l h a g y n u n k . A z o n b a n n e m m u l a s z t h a t -
j u k e l m e g e m l í t e n i , h o g y m é g az o r o s z j o g i s t u l a j d o n í t b i z o n y o s 
h a t á s t a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s t é n y é n e k , a m e n n y i b e n b ü n t e t ő 
t ö r v é n y k ö n y v é n e k 325. c i k k e s z e r i n t az i d e g e n á l l a m k ö t e l é k é b e 
v a l ó e n g e d é l y n é l k ü l i b e l é p é s , m i n t az á l l a m f ő i ránt tar tozó h ű s é g 
m e g s z e g é s e b ü n t e t t e t i k . 3 A finn á l l a m p o l g á r s á g r a n é z v e p e d i g el 
v o l t i s m e r v e a s z a b á l y , h o g y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é v e l 
a finn á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n i k . 4 

E g y e d ü l a m a g y a r j o g az, a m e l y s e m k ö z v e t l e n ü l , s e m k ö z -
v e t v e az i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é n e k a m a g y a r á l l a m -
p o l g á r s á g o t ér in tő h a t á s á t e l n e m i smer i , a m e l y a m á s á l l a m k ö t e -
l é k é b e v a l ó l é p é s t é n y é t a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g f e n n á l l á s a s z e m -
p o n t j á b ó l t e l j e s e n i r r e l e v á n s k ö r ü l m é n y n e k tek int i . 

É s í g y m i a f r a n c i a j o g e l v t ő l v a l ó m e r e v e l z á r k ó z á s u n k k a l az 
e u r ó p a i j o g b a n t e l j e s e n izoláltan maradtunk. 

• ' . * 

H a t á l y b a n á l l ó t ö r v é n y ü n k b e n , m e l y az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i -
v i t á s á n a k g y a k o r l a t i k o n z e k v e n c i á i t e l m u l a s z t o t t a l e v o n n i , e g y e d ü l 
a 36. §. dek larác ió ja f e j e z i k i a m a g y a r j o g n a k e l v i á l lá spont já t . 
S n o h a az ot t k i m o n d o t t s z a b á l y c s a k p u s z t a e l v i dek larác ió , a n n a k 
j e l e n t ő s é g é t a kod i f ikác ió s z e m p o n t j á b ó l a b b a n lá t juk , h o g y ez a. 
t ö r v é n y s z a k a s z őr iz te m e g a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á -
g á n a k a m ú l t b ó l r eánk m a r a d t e l v é t és k o n z e r v á l t a a z t a j ö v e n d ő 
t ö r v é n y h o z á s s z á m á r a . 

• » • 
1 Az orosz jog nem is ismeri az «állampolgár», hanem csak az «alatt-

való» kifejezést . V. ö. Engelmann: «Das Staatsrecht des Kaiser thums Russ -
land». (Marquardsen: «Handbuch des öffentl ichen Rechts der Gegenwart». 
Freiburg, 1889. IY. köt. II. rész 21. 1.) . 

2 Engelmann: id. m. 22. 1. 
3 Sieber: id. m. I. köt. 554. 1. • 
4 Mechelin : «Das Staatsrecht des Grossfi irstenthums Finland». (Marquard-

sen : Handbuch. IV. köt . II. rész 257. 1.) 
Királyfi Á.: A magy. dllampolg. kizárólagossága. _ 6 
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A jelenlegi törvényben csupán az elv van kimondva, a n n a k 
végrehaj tása azonban quasi tar tozásképen marad t fenn a későbbi 
törvényhozásra. És ez a körülmény maga szolgál ú tmutatásul ar ra , 
hogy ennek a tar tozásnak lerovása lesz a lex ferenda feladata. 
A magyar állampolgárság kizárólagosságát élő valósággá tenni, 
reális garanciákkal ellátni és intézményesen biztosítani, állampol-
gársági törvényünk revisiójának legfőbb kérdése lesz. 

Az alkotandó ú j törvény van hivatva arra, hogy betetőzze állam-
polgári jogunk fejlődésének azt az irányzatát, a melyet , mint lát tuk, 
a jogi megnyilatkozásoknak egész sorozata fejez ki, és hogy meg-
hajol jon a gyakorlat i életnek azon elutasí thatat lan követe lményei 
előtt, a melyekkel a modern nemzetközi forgalom az államok elé lép. 

V. Az állampolgárság kizárólagosságának elve de lege ferenda. 

Vizsgálni k ívánjuk már most, hogy mi feladataink volnának de 
lege ferenda a magyar ál lampolgárság exclusivitásának gyakorlati 
megvalósítása szempontjából. Már az elmondottakból is következik, 
hogy első fe ladatunk e szempontból annak az elvnek elismerése 
lesz, hogy idegen állampolgárság megszerzése a magyar állampol-
gárságot megszünteti . 

Láttuk, hogy ez az elv alig egy évszázad a la t t v i láguralmi 
positióra te t t szert az állampolgári jog kodifikációjában. Váj jon 
kell-e nagyobb bizonyíték egy jogintézmény célszerű voltára, mint 
annak általános elterjedése, sikere, diadalmas pályafutása ? És váj-
jon van-e nekünk különleges okunk arra, hogy ennek a bevál t s a 
gyakorlati használhatóság tűzpróbáját kiállott elvnek befogadásától 
e lzárkózzunk?* Talán népességünk számbeli erejé t fé l t jük, avagy 

* Az 1879-iki ál lampolgársági törvényjavaslat indokolása szerint «főleg 
azért nem vétetet t fel a magyar állampolgárság elvesztési módja i közé az 
idegen ál lampolgárság megszerzése, mer t nem áll é rdekünkben, tekintet te l a 
törvény által honfiúsí tot takra, idegeneknek tek in ten i azon polgár társa inkat , 
akiket más állam is — különösen Ausztria — sa já t po lgára inak tart». (Képn. 
írom. 1878—81. IX. köt. 224. 1.) Az indigénák ket tős á l lampolgársága azonban 
egyáltalában nem szolgálhat különleges okul a f ranc ia jogelv mellőzésére, 
mer t az az elv, hogy idegen ál lampolgárság megszerzése a magyar állam-
polgárságot megszünteti , nem je lent i azon személyek magya r ál lampolgársá-
gának megszűnését, akik születésüknél fogva j u t n a k a ket tős honosság álla-
potába, hanem csakis azon személyek á l lampolgárságának-megszűnését je lent i , 
a k ik külföldön való honosí tás ú t ján , vagyis saját lényükkel szereznek ide-
gen ál lampolgárságot . • • -
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-véderőnk m e g f o g y a t k o z á s á t ó l t a r t u n k a franc ia j o g e l v recept ió ja 

e s e t é n ? 
K é t s é g t e l e n , h o g y a m i k o r e l i s m e r j ü k azt az e lve t , h o g y i d e g e n 

á l l a m k ö t e l é k é b e v a l ó l é p é s s e l a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ü n -
t e t h e t ő , ezzel az e g y é n r e r u h á z z u k a r e n d e l k e z é s i j o g o t á l l a m p o l -
gár i s t a t u s a fe le t t , s í g y e l s ő látszatra, f e l m e r ü l h e t az a g g á l y , h o g y 
v á j j o n n e m f o g j a - e az e g y é n e z t a j o g á t e s e t l e g á l l a m p o l g á r i k ö t e r 

l e z e t t s é g e i n e k m e g k e r ü l é s é r e , k ü l ö n ö s e n v é d k ö t e l e z e t t s é g e k i já tszá-
sára f e l h a s z n á l h a t n i . 

Á m d e a z o n n a l m e g k e l l d ő l n i e e n n e k az a g g á l y n a k , h a e g y 
•pi l lantást v e t ü n k a t ö b b i á l l a m o k honosítási t ö r v é n y h o z á s á r a . A z 
á l l a m o k u g y a n i s á l t a l á b a n o l y a n f e l t é t e l e k h e z k ö t i k á honos í tá s t , 
a m e l y e k az á l l a m k ö t e l é k é b e v a l ó l é p é s s z á n d é k á n a k k o m o l y s á g á t 
b i z o n y í t j á k ; í g y h o s s z a b b t a r t a m ú n o v i c i a t u s n a k v e t i k a l á a h o n o -
s í tandó! , r e n d s z e r i n t 5—10 év i m e g s z a k í t á s n é l k ü l i b e l f ö l d i tartóz-
k o d á s t írnak e lő próba idő g y a n á n t , 1 v a l a m i n t e g y é b , az animus 
manendit t a n ú s í t ó t é n y e k 2 i g a z o l á s á t k ö v e t e l i k m e g , 3 ú g y h o g y a k i 
o d á i g juto t t , h o g y m á s á l l a m b a n h o n o s í t t a t j a m a g á t , az r e n d s z e r i n t 
m á r a m ú g y i s m e s s z e k e r ü l t a hazájá tó l . A h o n o s í t á s h o z e lő írt f e l -
t é t e l e k i l y k é p e n m á r ö n m a g u k b a n i s g a r a n c i á t n y ú j t a n a k a fictiv 
n a t u r a l i s a t i ó v a l é s ezze l e g y ú t t a l a f i c t iv e x p a t r i a t i ó v a l s z e m b e n . 

D e a n n á l k e v é s b b é v a n o k u n k a n n a k f e l t e v é s é r e , h o g y v a l a m e l y 
s z e m é l y e g y e d ü l á l l a m p o l g á r i k ö t e l e z e t t s é g e i n e k k i já t szása c é l j á b ó l 

1 Az európai államok általában öt évi belföldi tar tózkodást í rnak elő, 
b á r egyes államok ennél hosszabb idejű.- tar tózkodást követelnek. így az 
-1889 jún ius 26-iki f ranc ia törvény (8. cikk 5. pont), az 1881 augusztus 
6-iki belga törvény (2.. cikk), az 1866 június 30-iki román alkotmány (7. cikk 
1. §.), az 1903 december 19-iki bolgár törvény (9. cikk 2. pont), az 1911 

j a n u á r 5-iki monacoi a lkotmány (5. cikk) és az osztrák jog (Optk. 29. §. ; 
1896 december 5-iki illetőségi törvény 2. §.) tíz évi, a szerb polgár i törvény-
könyv (44. cikk) hét évi, az 1906 má jus 17-iki olasz törvény (1. cikk) pedig 
hat évi próbaidőt ir elő. ; . 

2 Pl. adófizetés, iparűzés, közhivatali • alkalmazás, a hadsereg kötelékébe 
való lépés, ingatlanszerzés. . . . , ' . - • • • • „ -

3 Kirívó kivétel e tekintetben a mi törvényünk azon rendelkezése, mely 
a magyar állampolgár által örökbe fogadot t külföldi honosí tásánál ^az öt évi 
próbaidő kellékét is e lengedhetőnek nyi lvání t ja . (8. §. u t bek.) Mindenesetre 
kívánatos, hogy jogunknak ez a specialitása, mely tudvalevőleg általánosan 
a színleges — valamely mellékcél érdekében tör ténő — honosítás eszközéül 
használtat ik és amely valósággal megteremtet te nálunk-az «adoptiv a tyaság 
üzletágát», állampolgársági törvényünk reyisio.jánál kiküszöböltessék., . , 

6 * 
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h o n o s í t t a s s a m a g á t i d e g e n á l l a m b a n , m e r t a t ö b b i á l l a m o k i s á l t a -
l á b a n hasonló kötelezettségek t e l j e s í t é s é t k ö v e t e l i k p o l g á r a i k t ó l , m i n t 
a m i n ő k e t a m a g y a r á l l a m a m a g a po lgára i tó l k ö v e t e l . í g y ma f 

a m i k o r az á l l a m o k t ú l n y o m ó r é s z e az á l t a l á n o s v é d k ö t e l e z e t t s é g 
r e n d s z e r é t k ö v e t i , a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s á l ta l n e m a b s o l u t e 
m e n t e s ü l v a l a m e l y s z e m é l y a k a t o n a i s z o l g á l a t k ö t e l e z e t t s é g e a ló l , 
h a n e m c s a k saját á l l a m á v a l s z e m b e n , m í g a d o p t i v á l l a m á v a l s z e m -
b e n k o r á n a k m e g f e l e l ő v é d k ö t e l e z e t t s é g f o g j a t e r h e l n i . * 

S i t t n e m m u l a s z t h a t j u k e l ú jbó l r á m u t a t n i a t ö b b i á l l a m o k 
p é l d á j á r a . H a a f r a n c i a j o g e l v a g y a k o r l a t b a n c s a k u g y a n v e s z e d e l -
m e s n e k b i z o n y u l t v o l n a , b a az á l l a m p o l g á r i k ö t e l e s s é g e k k i j á t s z á -
s á n a k e s z k ö z é ü l h a s z n á l t a t o t t v o l n a fel , akkor a l i g h a t e r j e d t v o l n a 
el o l y a n g y o r s a n ez az e l v a t é t e l e s j o g o k b a n . 

M i n t h o g y t e h á t a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s h o n o s s á g s z ü n t e t ő 
h a t á l y á n a k e l i s m e r é s e n e m j á r m a g a s a b b é r d e k e k k o c k á z t a t á s á v a l , 
s m i n t h o g y n e m f o r o g f e n n v a l a m e l y k ü l ö n l e g e s ok, m e l y az attól 
v a l ó t o v á b b i t a r t ó z k o d á s u n k a t indokolná , e l é r k e z e t t n e k l á t j u k az 
időt arra, h o g y — l é p é s t t a r t v a az á l ta lános j o g f e j l ő d é s s e l , — mi 
i s m e g n y i s s u k j o g u n k a t e n n e k az e lvnek .** 

E l é r k e z e t t n e k l á t j u k erre az i d ő t annál i s i n k á b b , m e r t a n e m -
z e t k ö z i s z e m é l y i f o r g a l o m n a k ú g y s z ó l v á n n a p r ó l - n a p r a n ö v e k v ő 
i n t e n s i t á s a m e l l e t t , az é l e t é s a g y a k o r l a t e g y r e p a r a n c s o l ó b b a n 
k ö v e t e l i m i n d a z o n a k a d á l y o k e lhárí tását , m e l y e k a f o r g a l o m n a k . 

* Ama feltevésnek, hogy valamely személy védkötelezettsége ki já tszása 
céljából honosí t ta t ja magá t idegen államban, csak az olyan ál lam ál tal való 
honositás esetében lehetne alapja, amely állam az ál talános védkötelezet tség 
intézményét nem ismeri. I lyen állam, mely a magyarországi k ivándorlás szem-
pont jából első sorban figyelembe jöhetne , az amerikai Unio. Ámde az Unióval 
már különben is fennál l egy szerződésünk, az 1870 szep tember 20-án kö tö t t 
államszerződés, mely az amerikai polgárjogot nyer t magyar á l lampolgárokat 
nemcsak a védkötelezettség alól, de még a védkötelezet tség megsér téséér t 
való büntetőjogi felelősség alól is mentesít i . . 

** Már az ál lampolgársági törvény képviselőházi tárgyalása alkalmával is 
té te t tek indítványok ezen elv kimondása iránt. L. a Veszter Imre által be-
nyúj to t t különvéleményt, mely a javaslat 20. §-ához k imondatn i kívánta , hogy 
«magyar ál lampolgárságát elveszíti, aki más állam köte lékébe lép» (Képv. írom.. 
1878—81..EX. köt . 277. 1.), továbbá Mandel Pál ind í tványát a 32. §. u tán fel-
veendő következő ú j szakasz beiktatása i ránt : «Azon magyar állampolgár,, 
aki külföldön ál landóan letelepedett és saját akara táva l külföldön állampol-
gári köte lékbe felvétetet t , magyar ál lampolgárságát elveszti.». (Képv. Napló-
1878—81. VIL köt. 383. 1.) Különösen Szilágyi Dezső foglalt ál lást az indí t -
vány melle t t (u. o. 384. 1.), a képviselőház azonban azt elvetette. (389. 1.) . 
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ú t j á b a n á l lanak . I s m é t e l t e n u t a l t u n k m á r arra, h o g y m i l y s ú l y o s a n 
n e h e z e d n e k a n e m z e t k ö z i s z e m é l y i f o r g a l o m r a azok a k o n f l i k t u s o k , 
m e l y e k az á l l a m p o l g á r s á g o k h a l m o z ó d á s á b ó l , s a m i e z z e l s z ü k s é g -
K é p e n e g y ü t t jár , a j o g o k c o l l i s i ó j á b ó l erednek . A j o g b i z t o n s á g n a k 
é r d e k e é s a n e m z e t k ö z i f o r g a l o m z a v a r t a l a n l e b o n y o l í t á s á n a k s z ü k -
s é g e e n n é l f o g v a e l s ő s o r b a n e z e k n e k a k o n f l i k t u s o k n a k é s co l l i s iók-
n a k m e g s z ü n t e t é s é t k ö v e t e l i é s e cé l é r d e k é b e n azt a f e l a d a t o t rój ja 
reánk , h o g y i g y e k e z z ü n k k i k ü s z ö b ö l n i az á l l a m p o l g á r s á g o k c u m u -
la t ió jának okait, e l zárn i a p l u r á l i s á l l a m p o l g á r s á g n a k a m a forrásait, 
a m e l y e k e t , m i n t lá t tuk , h a t á l y b a n ál ló t ö r v é n y ü n k e l m u l a s z t o t t 
•elzárni. ' 

E g y o l y t ö r v é n y n é l , m i n t a m i n ő az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r -
z é s é t és e l v e s z t é s é t s z a b á l y o z ó ' t ö r v é n y , a m e l y n e m c s a k az á l l a m o n 
be lü l , d e nemzetközi v o n a t k o z á s o k b a n is h i v a t v a v a n az e g y é n e k 
j o g i . h e l y z e t é t b iztos í tani , m i n d e n e s e t r e s ú l y o s m u l a s z t á s t j e l e n t a 
n e m z e t k ö z i f o r g a l o m k ö v e t e l m é n y e i n e k n e g l i g á l á s a . A z 1879: L. t.-c. 
m e g h o z a t a l a k o r a z o n b a n a t ö r v é n y h o z ó n a k e s z e m p o n t b ó l m é g n é m i 
m e n t s é g e ü l s z o l g á l h a t o t t c s e k é l y e b b r é s z v é t e l ü n k a n e m z e t k ö z i for-
g a l o m b a n , a m e l y m e l l e t t a co l l i s i ók l e h e t ő s é g e is k e v é s b b é fenye- . 
g e t e t t . 

T ö r v é n y ü n k m e g a l k o t á s a ó ta a z o n b a n l é n y e g e s e n v á l t o z t a k a 
k ö r ü l m é n y e k . E g y f e l ő l a n e m z e t k ö z i n é p c s e r é n e k a k ö z l e k e d é s i 
t e c h n i k a r o h a m o s f e j l ő d é s é v e l k a p c s o l a t o s f o l y t o n o s f o k o z ó d á s a , 
m á s f e l ő l p e d i g a m a g y a r o r s z á g i k i v á n d o r l á s i m o z g a l o m n a k m i n d 
n a g y o b b m é r t é k b e n v a l ó e m e l k e d é s e , f ő k é p e n a n ő t t ö n - n ö v e k e d ő 
a m e r i k a i k i v á n d o r l á s , — m e l y t ö r v é n y ü n k m e g h o z a t a l a i d e j é n m é g 
ú g y s z ó l v á n i s m e r e t l e n j e l e n s é g v o l t , * — m i n d n a g y o b b j e l e n t ő s é -
g ű v é t e t t e n é p ü n k s z e r e p é t a n e m z e t k ö z i f o r g a l o m b a n . S a k ö r ü l m é -
n y e k v á l t o z á s a a v á l t o z o t t v i s z o n y o k n a k m e g f e l e l ő , , a nemzetközi for-
galom követelményeit respektáló ú j t ö r v é n y a l k o t á s á t sürget i , o l y a n 
t ö r v é n y a lkotását , m e l y az á l l a m p o l g á r s á g o k h a l m o z ó d á s á n a k , a j o g o k 
ö s s z e ü t k ö z é s é n e k ú t j á t szeg i . A z e l s ő t e e n d ő , m e l y e b b ő l a s z e m p o n t -
b ó l r e á n k hárul , h o g y s z a k í t s u n k t ö r v é n y ü n k a z o n á l l á s p o n t j á v a l , 
m e l y szer int a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r -

* Mi sem je l lemzőbb ebből a szempontból, mint az a tény, hogy míg az 
1879-iki ál lampolgársági javas la t indokolása még azt mondhat ta , hogy hazánk-
b a n csak az úgynevezett székely kivándorlási ügy bír je lentőséggel (Képv. 
írom. 1878—81. IX. köt. 218. 1.), míg tehá t akkor az amerikai kivándorlás m ég 
figyelemre se méltatot t je lenség, volt, addig ma az amerikai kivándorlás ára-
datával szemben úgyszólván védtelenül állunk. 
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zése u tán is érintetlenül fenmarad és ennek a jogelvnek h e l y é b e 
recipiáljuk á code civil elvét, melynek receptiója kétségkívül pa ran -
csolóbb követelménye a gyakorlati életnek ma, mint volt a törvény 
alkotása idején. ' 

De másrészt a kivándorlási szabadság elvén nyugvó modern 
nemzetközi forgalomnak sem felel meg többé j o g u n k n a k az az elve, 
hogy az idegen állam kötelékébe lépet t személyeknek állampol-
gárságához is ragaszkodik. Mert az egyénnek eredeti ál lampolgár-
ságához való láncolása voltaképen éppen úgy akadályozza őt sza-
bad mozgásában és" éppen úgy megköti őt jogilag, min t a hogy 
megkötöt ték azelőtt fizikaüag a kivándorlási t i lalmak. A kivándor lás 
jogának elismerése a honosságváltoztatás jogának elismerése nélkül 
tu la jdonképen csak félrendszabály, m e r t a szabad költözködési jog-
nak szükségszerű követelménye, hogy módot ad junk az egyénnek 
arra is, hogy ha életviszonyai és érdekei úgy kívánják, felbonthassa 
azt a köteléket, mely eddigi hazájához fűzte és m á s állam kötelé-
kébe léphessen. A bonosságváltoztatás jogának megtagadása éppen 
ezért illuzóriussá teheti magának a szabad költözködési jognak érvé-
nyesülését is. Szóval a modern népforgalom, mely szabad egyéneket 
ismer el a forgalom alanyaiként, s az eddiginél l iberálisabb, az 
egyén akara tá t respektáló állampolgári jogi kodifikációt követel, 
ugyancsak a francia jogelv receptióját indokolja. 

A mint az «örökös állampolgárság» elvét gyakorla t i ta r tha ta t lan-
sága bukta t ta meg, úgy gyakorlat i ta r tha ta t lansága fogja megbuk-
tatni az örökös ál lampolgárság elvének azt a reminiscent iá já t is, 
mely törvényünk azon ál láspontjában nyilvánul, hogy akkor is a 
magyar államhoz köti az egyént, a mikor az m á r más ál lam kötelé-
kébe lépett. . 

Tar thata t lan ez az álláspont egyébként azér t is, mer t n e m szá-
mol a reális élet tényeivel ; m á r pedig minden törvénynek fe ladata , 
hogy a gyakorlat i élet megnyilvánulásait , az egyének életviszonyait 
rendezze, aminek feltétele, hogy a reális élet tényeivel számoljon, 
mer t ha nem számol a tényekkel, akkor el lentétbe j u t a való élettel, 
amelynek szabályozására hivatva van. 

A midőn egy magyar állampolgár idegen ál lampolgárságot szerez, 
a mikör tehát egy idegen ál lammal szemben vállal olyan kötelezett-
ségeket, amelyek természetüknél fogva összeférhet lenek a m a g y a r 
állampolgárságból folyó kötelezettségekkel, akkor egy ténynyel á l lunk 
szemben, mely a' maga hatásai t gyakorlat i következmények ú t j án 
érezteti, amely mellet t tehát egyszerűen el nem ha ladha tunk és nem 
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h e l y e z k e d h e t ü n k arra a k é n y e l m e s n e k t e t s z ő á l l á spontra , h o g y erről 
a t é n y r ő l n e m v e s z ü n k t u d o m á s t . A v a l ó é l e t k é n y s z e r í t reá, h o g y 
arról t u d o m á s t v e g y ü n k , h o g y a n n a k k o n z e k v e n c i á i t l e v o n j u k és 
p e d i g l e v o n j u k o l y m ó d o n , a m i n t azt a g y a k o r l a t i é l e t s z ü k s é g l e t e i 
e l é n k szabják , s a m i n t az t az á l l a m p o l g á r s á g s z a b á l y o z á s á n a k alap-
t ö r v é n y e , az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k t ö r v é n y e előírja, azaz, 
h o g y a m á s á l l a m b a n t ö r t é n t h o n o s í t á s t é n y e á l ta l f e l ö l d o t t n a k t ek in t -
s ü k az t a k ö t e l é k e t , m e l y p o l g á r a i n k a t e d d i g h o z z á n k f ű z t e . . 

A z o n b a n n e m c s a k gyakorlati s z e m p o n t b ó l t a r t h a t a t l a n a m i tör-
v é n y ü n k á l láspont ja , d e t a r t h a t a t l a n ez az á l l á s p o n t az á l l a m p o l g á r -
s á g n a k m i n t ethikaiviszonynak s z e m p o n t j á b ó l is. K é t s é g t e l e n u g y a n i s , 
h o g y e g y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é n e k t é n y é b e n n y i l v á n u l 
l e g v i l á g o s a b b a n az e g y é n n e k edd ig i á l l a m p o l g á r s á g a fe lbontására, 
i r á n y u l ó s z á n d é k a . H a t e h á t az á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k e t n e m t e k i n t -
j ü k p u s z t a k é n y s z e r ű s é g i v i s z o n y n a k , h a n e m s ú l y t v e t ü n k arra, 
h o g y e k ö t e l é k e t h i k a i j e l l e g e a n n a k s z a b á l y o z á s á b a n é r v é n y r e e m e l -
t e s s é k , a k k o r n e m r a g a s z k o d h a t u n k az á l l a m p o l g á r s á g e r ő s z a k o s 
f e n t a r t á s á b o z o l y e s e t b e n , m i d ő n v a l a m e l y s z e m é l y az a n n a k f e l -
b o n t á s a iránt i s z á n d é k á t v i l á g o s a n d o k u m e n t á l j a , h a n e m k é n y t e l e -
n e k l e s z ü n k m a g u n k i s e l i s m e r n i az t az e lve t , a m i t e l i s m e r t a r ó m a i 
jog , h o g y «ne qu i s i n v i t u s in c iv i ta te m a n e a t » , * v a g y i s k é n y t e l e n e k 
l e s z ü n k m e g a d n i az e g y é n n e k azt a j ogo t , h o g y á l l a m p o l g á r s á g á t 
m á s á l l a m p o l g á r s á g g a l f e l c s e r é l h e s s e . 

K i k e l l e m e l n ü n k t o v á b b á , h o g y a franc ia j o g e l v e z e n m o s t ki -
f e j t e t t á l t a l á n o s e l v i s z e m p o n t o k o n f e lü l j e l e n t é k e n y gyakorlati elő-
nyöket n y ú j t az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k j e l e n l e g i t ö r v é n y ü n k -
b e n m e g á l l a p í t o t t m ó d o z a t a i v a l , az á l l a m k ö t e l é k é b ő l v a l ó e lbo -
c s á t á s s a l (21—29. §.), a tíz é v i t á v o l l é t t e l (31. §.) é s a h a t ó s á g i h a t á : 
rozat á l tal v a l ó k i h o n o s i t á s s a l (30. §.) s z e m b e n . 

A z elbocsátással s z e m b e n a f ranc ia j o g e l v n e k e l s ő s o r b a n arra 
az a d m i n i s t r a t i v s z e m p o n t b ó l v e t t e l ő n y é r e k e l l u t a l n u n k , h o g y 
l é n y e g e s e n e g y s z e r ű s í t i az e g y é n n e k e g y i k á l l a m b ó l a m á s i k 
á l l a m b a v a l ó j o g i á t m e n e t é t . J e l e n l e g i j o g u n k szer in t u g y a n i s e g y 
m a g y a r á l l a m p o l g á r n a k v a l a m e l y m á s á l l a m k ö t e l é k é b e v a l ó jog-
érvényes á t l é p é s e s z ü k s é g e s s é t e s z e l ő b b e g y k ü l ö n a k t u s t a m a -
g y a r ál lam, k ö t e l é k é b ő l v a l ó k i l é p é s r e , a m e l y e t a z u t á n e g y t o v á b b i 
k ü l ö n a k t u s n a k , a m á s i k á l l a m b a n v a l ó h o n o s í t á s a k t u s á n a k k e l l 

* Cicero pro Balbo. Cap XIII. §. 31. «. . . ne quis.invitus civitate mutetur , 
neve in civitate manea t invitus.» (Klotz: id. m. III. köt. 454. 1.) . . 
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követnie, holott a francia jogelv elfogadása esetén, min thogy e 
szerint a külföldön tör tén t honosítás ipso ju re maga után vonja az 
eddigi ál lampolgári kötelék megszűnését, e két ak tus egygyé olvad 
össze. 

A forgalom fejlődése minden téren a közigazgatási e l járás egy-
szerűsítését, a részcselekmények csökkentését követeli meg. A hol 
egy eredményt egy cselekménynyel el lehet érni, ott há t t é rbe kell 
szorulnia annak a módozatnak, amely-ezt az e redményt két cselek-
mény ú t j án hozza létre. 

Az elbocsátás intézményének gyakorlati ér tékét különben is 
je len tékeny mér tékben devalválja az a tény, hogy az ál lamok túl-
nyomó része a honosítás fel tételéül nem kívánja meg az eddigi 
á l lam kötelékéből való elbocsátást,1 és így az elbocsátó okira t ra de 
facto nem lesz szüksége az egyénnek, a mikor más ál lam kötelékébe 
kíván lépni. Ez a körülmény a gyakorlatban azután szükségképen 
a r ra vezet, hogy csak igen kevesen kérnek elbocsátást az állam 
kötelékéből,2 úgy hogy ennek az intézménynek prakt ikus jelentő-
sége úgyszólván minimális. 

Hangozta tnunk kell azonban, hogy mindazonáltal magunk sem 
kívánnék állampolgársági törvényünk revisiója a lkalmával az elbo-
csátás intézményének teljes elejtését, mert az elbocsátó okirat min-
denesetre a legalkalmasabb eszköz lesz arra, hogy valamely személy 
az eddigi államával szemben fennállott kötelezet tségeinek teljesí-
tését igazolhassa. Csupáu azt ta r tanok kívánatosnak, hogy az el-
bocsátó okirat ne bírjon constitutiv, hanem pusztán declarativ hatály-
lyal, vagyis ne idézze elő az állampolgárság elvesztését, min t jelen-
legi jogunkban, 3 hanem csakis az abból folyó kötelezettségek meg-
szűnésének tanúsítására szolgáljon. De lege fe renda tehát az elbo-
csátás nem mint a magyar állampolgárság megszűnésének önálló 
módja volna fentartandó, hanem az elbocsátó oki ra tnak csupán az 
volna a rendeltetése, hogy azzal a külföldön honosított vagy hono-
sítandó magyar állampolgárok számára egy eszközt nyú j t anánk , 
amely út ján szükség esetén, pl. az ál lampolgárság kérdésében fel-

1 L. alább, hogy mely államok követelik meg a honosí tás feltételéül az 
eddigi állam kötelékéből való kilépést. 108. 1. 

2 Nálunk évente mintegy kétezer egyén kér elbocsátást az á l l am köte-
lékéből. V. ö. Thirriinj : «A magyarországi kivándorlás és a külföldi magyar -
ság». Budapest, 1904. 94. 1. • 

3 1879: L. t.-c. 29. : «Az elbocsátási okirat, kézbesítése nap já tó l kezdve, 
a magyar ál lampolgárság elvesztését vonja maga után». 
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m e r ü l ő k o n f l i k t u s o k e s e t é b e n , v a g y a m e n n y i b e n a h o n o s í t ó á l l a m 
részérő l erre k ö t e l e z t e t n é n e k , a m a g y a r á l l a m iránt i k ö t e l e z e t t s é -
g e i k l e r o v á s á t i g a z o l h a t n á k . 

A m i m á r m o s t a f ranc ia j o g e l v e l ő n y e i t i l l e t i a m a g y a r á l l a m -
p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k m á s i k m ó d j á v a l , a tíz évi távolléttel s z e m b e n , 
a t á v o l l é t á l ta l i e x p a t r i a t i ó n a k e lőször i s arra a s ú l y o s k ö v e t k e z -
m é n y é r e k í v á n u n k rámutatn i , h o g y a t á v o l l é t p u s z t a t é n y e k ö v e t -
k e z t é b e n o l y a n e g y é n e k i s e l v e s z t h e t i k á l l a m p o l g á r s á g u k a t , a k i k n e k 
e g y á l t a l á b a n n e m s z á n d é k u k az á l l a m k ö t e l é k é b ő l k i v á l n i . Mert 
i g a z u g y a n , h o g y a t ö r v é n y m ó d o t a d a t á v o l l e v ő n e k arra, h o g y a 
t á v o l l é t h o n o s s á g s z ü n t e t ő h a t á s á t m e g a k a s z s z a , i l l e t v e á l l a m p o l g á r -
s á g á t b i z o n y o s c s e l e k m é n y e k ú t j á n é s p e d i g a c o n s u l i a n y a k ö n y v b e 
v a l ó b e j e g y z é s , i l l e t v e tar tózkodás i j e g y v a g y ú j a b b ú t l e v é l szer-
z é s e ú t j á n f e n t a r t s a , * a z o n b a n a t a p a s z t a l a t o k az t m u t a t j á k , h o g y 
e t ö r v é n y adta e s z k ö z ö k k e l k i v á n d o r l ó p o l g á r a i n k r é s z b e n t á j é k o z a t -
l a n s á g b ó l , r é s z b e n p e d i g azért n e m é lnek , m e r t a k á r h á n y k ü l f ö l d i 
á l l a m t e r ü l e t é n a c o n s u l a t u s o k o l y t á v o l f e k s z e n e k k i v á n d o r l ó i n k 
l e t e l e p e d é s i h e l y é t ő l , h o g y e z e k r e n é z v e v i s z o n y a i k n á l f o g v a ú g y -
s z ó l v á n t e l j e s í t h e t e t l e n á ldozat v o l n a , á l l a m p o l g á r s á g u k f e n t a r t á s a 
v é g e t t az i l l e t é k e s c o n s u l a t u s n á l — í g y a c a n a d a i f a r m o k o n é lő 

' m a g y a r k i v á n d o r l ó k r a n é z v e a t ö b b napi j á r á s n y i r a l e v ő m o n t r e a l i 
f ő c o n s u l a t u s n á l — j e l e n t k e z n i . S z ó v a l s o k a n a k a r a t u k o n k í v ü l f e k v ő 
k ö r ü l m é n y e k m i a t t m u l a s z t j á k e l a t á v o l l é t m e g s z a k í t á s á r a s z o l g á l ó 
c s e l e k m é n y e k m e g t é t e l é t é s í g y az á l l a m p o l g á r s á g n a k tíz év i t á v o l l é t 
f o l y t á n b e á l l ó e l v e s z t é s e azza l az i g a z s á g t a l a n k ö v e t k e z m é n y n y e l jár, 
h o g y o l y a n s z e m é l y e k is, ak ik m é g szoros g a z d a s á g i v a g y k u l t u r á l i s 
k a p c s o l a t b a n á l l a n a k hazá jukka l , ak ik t e h á t fizikai t á v o l l é t ü k d a c á r a 
i s é r t é k e s e l e m e t k é p v i s e l n é k a m a g y a r á l l a m r a n é z v e , a k a r a t u k 
e l l e n é r e , l e s z á r m a z ó i k k a l e g y ü t t , m e g f o s z t a t n a k m a g y a r á l l a m p o l -
g á r s á g u k t ó l , a m i a m a g y a r o r s z á g i k i v á n d o r l á s n a g y a r á n y a i m e l l e t t 
k é t s é g k í v ü l s ú l y o s a n la tba e s ő k ö r ü l m é n y , m i n t h o g y n é p e s s é g ü n k 
e g y t e k i n t é l y e s k o n t i n g e n s é n e k e l v e s z t é s é t j e l e n t i . 

A t á v o l l é t t é n y e t e h á t e g y m a g á b a n nem mindig f e j ez i k i v a l a - ' 
m e l y s z e m é l y n e k a m a g y a r á l l a m t ó l v a l ó e l s z a k a d á s i s z á n d é k á t , * * 

* 1879 : L. t.-c. 31. §. 3. bek. 
** Jellemző, hogy a jelenlegi angol honosítási törvény előkészítésére az 

angol par lament által 1868-ban kiküldött bizottság előtt is ielmeriilt a terv, 
hogy vá j jon nem volna-e kívánatos a bizonyos ideig tar tó távollét tényéhez 
az angol ál lampolgárság elvesztésének következményét fűzni. A bizottság 
azonban úgy találta, hogy a külföldön való tartózkodás olyan különböző 
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holott egy idegen ál lampolgárság megszerzése mindig azt fogja ki-
fejezni. Ha tehát alkotandó ú j törvényünkben a távollét ténye he lye t t 
a külföldön való honosítás tényéhez fogjuk a magyar ál lampolgár-
ság megszűnésének következményét fűzni, akkor a tíz évnél hosz-
szabb ideig távollevők közül is csak azok fogják elveszteni m a g y a r 
állampolgárságukat, akik az ál lam kötelékéből való kilépési szán-
dékuka t egy más ál lampolgárság megszerzése ú t ján világosan doku-
mentál ták. Vagyis a francia jogelv receptiója lehetővé fogja tenni, 
hogy á külföldön tíz évnél tovább is, minden különleges ak tus nél-
kül konzerválni lehessen a magyar állampolgárságot. A külföldi 
magyarság fentar tása szempontjából e szerint kedvezőbb e redményt 
igér á francia jogelv elismerése, mint a «tíz évi távollét» intéz-
ménye. . 

A francia jogelv további gyakorlati előnye a tíz évi távolléttel 
szemben, hogy egy könnyen konstatálható , és határozot tan meg-
állapítható kri tériumhoz fűzi az állampolgárság megszűnését , míg a 
tíz. évi távollét folytonossága rendszerint nehezen bizonyítható és 
nehezen ellenőrizhető, és éppen ezért gyakran körü lményes hatósági 
el járást tesz szükségessé, sőt pl. a távollét megszakításának mód-
jaira nézve egész complex gyakorla t képződött ki.* 

De a code civil elvének legfőbb gyakorlati előnyét úgy a tíz 
évi távolléttel, mint az elbocsátással szemben abban lá t juk, hogy 
nem következhetik be mellet te az az anomália, ami bekövetkezhe-
tik az elbocsátás és a .távollét "mellett, hogy t. i.- elveszti va lamely 
személy magyar ál lampolgárságát , mielőtt más ál lampolgárságot 
szerzett volna. 

Ugyanez a szempont szól a törvényünk által s ta tuál t harmadik 
honosságszüntető módozat, a hatósági határozattal való kihonosít ás 
ellen is, a mennyibén ez is lehetővé teszi, hogy valamely személy 
megfosztassék magya r állampolgárságától, a nélkül, hogy más ál lam 
kötelékébe lépne.** . . . 

körülményektől függhet , hogy ahhoz ilyen messzeható következmény nem 
fűzhető. (Sieber: id. m. I. köt. 516. 1.) 

* Az 1912. évi német ál lampolgársági javaslat is elejt i a német állam-
polgárság elvesztésének esetei közül a külföldön való tíz évi tar tózkodás 
esetét. L: erre nézve a j avas la t indokolását . (Enrwurf 15. 1.) 

** A magyar á l lampolgárságnak hatósági határozat folytán való elvesztése 
ellen szól továbbá az a körü lmény, hogy itt az á l lampolgárság elvesztése 
büntetés jellegével bír, már pedig ma általánosan elismert nemzetközi jog i 
elv, hogy büntetésből senki ál lampolgárságától meg nem fosztható. «La 
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A f r a n c i a j o g e l v e l l e n b e n , m i n t h o g y i t t az új á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z e r z é s e és az e d d i g i á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s e tinó i c tu tör té -
n ik , n e m e n g e d i az e g y é n t a hontalanság á l l a p o t á b a j u t n i . 

. A . f r a n c i a j o g e l v i l y k é p e n n e m c s a k az t j e l e n t i , h o g y aki m á s 
á l l a m p o l g á r s á g o t szerez , e l v e s z t i az eddig i t , de i m p l i c i t e e g y ú t t a l az t 
i s k i fe jez i , h o g y a m í g m á s á l l a m p o l g á r s á g n e m szerez te t ik , az e d d i g i 
f e n m a r a d ; v a g y i s n e m c s a k ' a kettős állampolgárságnak, d e a hontalan-
ságnak e lhár í tására is szo lgá l . A k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s e x p a t r i á l ó 
h a t á l y á n a k e l i s m e r é s e e s z e r i n t n e m e g y e d ü l a n n a k az elvnek" f e l e l 
m e g , h o g y m i n d e n s z e m é l y c s a k egg állam k ö t e l é k é b e tar tozhat ik , 
t e h á t n e m e g y e d ü l / a z á l l a m p o l g á r s á g exclusivitásának g y a k o r l a t i 
k o n z e k v e n c i á j á t v a l ó s í t j a m e g , d e e l e g e t tesz e g y ú t t a l a n n a k , a n e m -
z e t k ö z i j o g r e n d á l ta l k ö v e t e l t t o v á b b i r e n d e z ő e l v n e k is, h o g y m i n -
d e n e g y é n n e k valamely állam k ö t e l é k é b e , " állandóan állami köte-
lékbe k e l l tartoznia , v a g y i s e l e g e t t e s z az á l l a m p o l g á r s á g folytonos-
sága, continuitása e l v é n e k is. 

A n e m z e t k ö z i j o g é l e t m a i b e r e n d e z é s e m e l l e t t az á l l a m p o l g á r -
s á g c o n t i n u i t á s á n a k e l v e n e m c s e k é l y e b b j e l e n t ő s é g ű az Á l l a m -
p o l g á r s á g s z a b á l y o z á s á b a n , m i n t m a g a az e x c l u s i v i t á s e lve . Mert 
a m i k o r az e g y é n s z e m é l y e s j o g v i s z o n y a i á l t a l á b a n az e g y é n állam-
polgári statusa szer int n y e r n e k e l d ö n t é s t , a k k o r n e m c s a k az a kö-
r ü l m é n y i d é z h e t e l ő z a v a r t v a l a m e l y s z e m é l y j o g i m e g í t é l é s é b e n , ha 
az i l l e tő e g y i d e j ű l e g t ö b b á l l a m p o l g á r a k é n t szerepe l , d e é p p e n ú g y 
z a v a r t i d é z h e t e l ő az is, h a m i n t m i n d e n á l l a m i k ö t e l é k e n k í v ü l 
á l ló j e l e n t k e z i k . 

É p p e n ezér t e b b e n a k é t a l a p e l v b e n , az á l l a m p o l g á r s á g kizáró-
l a g o s s á g á n a k é s az á l l a m p o l g á r i s t a t u s f o l y t o n o s s á g á n a k e l v é b e n 
l á t j u k az á l l a m p o l g á r s á g kod i f ikác ió jának a m a v e z é r e l v e i t , a m e l y e k -
n e k p r a k t i k u s v é g r e h a j t á s á r a k e l l a t ö r v é n y h o z ó n a k t ö r e k e d n i e , 
m i d ő n az á l l a m p o l g á r i j o g v i s z o n y t s z a b á l y o z á s a l á v e s z i . H a n g o z -
t a t t u k e d o l g o z a t b e v e z e t ő sora iban , h o g y az á l l a m p o l g á r s á g exclu-
sivitásának g y a k o r l a t i . m e g v a l ó s í t á s a cé l jábó l az t a s z a b á l y t k e l l a 
t ö r v é n y h o z ó n a k s z e m e lő t t tartania , h o g y e g y új á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z e r z é s é n e k s o h a s e m s z a b a d az á l l a m p o l g á r s á g o k halmozódá-

dénationalisation ne .peut jamais étre imposée a. t i t re de peine.» (((Annuaire 
de Yhislitul.de droit internatwnal.u XV. köt. 1896. 271. 1.) Az á l lampolgárság 
elvesztésének ezt a mód já t a je lenlegi európai jogban a mi j ogunk mellet t 
még csak a német törvény ismeri. ' ; . . . 

* «Nul ne dóit étre sans nationalité.» ('Annuaire. XIV. köt . 1895. 1 9 8 . 1 . ) 
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sara, h a n e m m i n d i g c s a k a z o k n a k felcserélésére v e z e t n i e . M o s t e h h e z 
az á l l a m p o l g á r s á g continuitásának m e g ó v á s a s z e m p o n t j á b ó l a z t a 
t o v á b b i s z a b á l y t f ű z h e t j ü k , h o g y v i s z o n t az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z -
t é s é n e k s o h a s e m s z a b a d hontalansághoz, h a n e m m i n d i g c s a k honos-
ságváltozáshoz v e z e t n i e . 

H a e z e k n e k az i r á n y í t ó e l v e k n e k s z e m m e l t a r t á s á v a l f o g j u k 
á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y ü n k e t r e v i d e á l n i , a k k o r n e m c s a k positiv, 
h a n e m negatív i r á n y b a n is k i z á r j u k a co l l i s iók l e h e t ő s é g é t , v a g y i s 
k i z á r j u k n e m c s a k azt, h o g y e g y m a g y a r á l l a m p o l g á r t e g y ú t t a l e g y 
m á s á l l a m is a m a g a p o l g á r á n a k v i n d i k á l h a s s o n , d e k i z á r j u k a n n a k 
l e h e t ő s é g é t is, h o g y v a l a m e l y s z e m é l y t e g y á l l a m s e i s m e r j e n el 
m a g á é n a k . É s az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n é s é n e k t ö b b i m ó d j a i v a l 
s z e m b e n é p p e n az a k ö r ü l m é n y ad a na tura l i sa t io á l ta l i n v o l v á l t 
e x p a t r i a t i o e l v é n e k g y a k o r l a t i s z e m p o n t b ó l k i v á l ó j e l e n t ő s é g e t , h o g y 
ez e g y a r á n t m e g f e l e l a n n a k a k é t a l a p e l v n e k , a m e l y e n e g y m o d e r n 
á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y n e k n y u g o d n i a ke l l . 

L á t j u k tehát , h o g y az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k k ü l ö n b ö z ő 
m ó d j a i k ö z ö t t a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s t é n y e az e g y e d ü l i , a m e l y 
t i s z ta h e l y z e t e t t e r e m t , a k o n f l i k t u s o k a t m i n d e n i r á n y b a n k i zár ja 
é s i l y k é p e n az á l l a m p o l g á r s á g t ó l f ü g g ő j o g v i s z o n y o k e l b í r á l á s á r a 
b i z t o s a lapot nyújt . M i n t h o g y e s z e r i n t a f r a n c i a j o g e l v t e l j e s 
m é r t é k b e n m e g f e l e l a n e m z e t k ö z i f o r g a l o m k ö v e t e l m é n y e i n e k és 
m e n t m i n d a m a g y a k o r l a t i f o g y a t é k o s s á g o k t ó l é s h á t r á n y o k t ó l , m e l y e k 
a j e l e n l e g i j o g u n k b a n é r v é n y b e n l e v ő h o n o s s á g s z ü n t e t ő m ó d o z a t o k -
kal , az e lbocsá tássa l , a t á v o l l é t t e l é s a h a t ó s á g i h a t á r o z a t ú t j á n v a l ó 
k i h o n o s í t á s s a l k a p c s o l a t o s a k , m i n t h o g y t e h á t e z a j o g e l v g y a k o r l a t i 
s z e m p o n t b ó l m i n d e n k é p e n c é l s z e r ű b b eszköz az á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z ü n t e t é s é r e , m i n t az u t ó b b i m ó d o z a t o k , ez a k ö r ü l m é n y n é z e -
t ü n k s z e r i n t n e m c s a k a f r a n c i a j o g e l v n e k r e c e p t i ó j á t indoko l ja , 
h a n e m e z e n f e l ü l e g y ú t t a l a z t is, h o g y a z e m l í t e t t m ó d o z a t o k e l e j t é s e 
m e l l e t t a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k kizárólagos o k a k é n t 
m o n d j u k k i az i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g m e g s z e r z é s é n e k t é n y é t , ter-
m é s z e t e s e n a c s a l á d j o g i ak tusok , a h á z a s s á g é s a t ö r v é n y e s í t é s 
h o n o s s á g s z ü n t e t ő h a t á l y á n a k é r i n t e t l e n f e n t a r t á s a m e l l e t t . * 

* Az 1912. évi német javaslat szerint az idegen á l lampolgárság megszer-
zésének esetén kivül az ál lampolgárság megsziinhetik m é g : elbocsátás (14— 
ig. §.),.a védkötelezettség nem tel jesí tése (22. §.), hatósági ha tá roza t (23— 
24. ¡5'.), továbbá törvényesítés és külföldihez való f é r jhezmene te l által (13. §.). 
A védkötelezettség nem teljesítése, mint az á l lampolgárság elvesztésének-
módja , nóvum a német jogban. . ' . . 
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Az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k és c o n t i n u i t á s á n a k e l v e i l y -
k é p e n az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n é s e s z e m p o n t j á b ó l az 1879 : L. t.-c.-
n e k g y ö k e r e s re formjá t , t. i . az á l l a m p o l g á r s á g elvesztését szabályozó 
részének teljes átalakítását k ö v e t e l i m e g . A c o n t i n u i t á s e l v e u g y a n i s 
á l d o z a t u l f o g j a k ö v e t e l n i az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k a t ö r v é n y -
b e n s t a t u á l t h á r o m m ó d j á t , az e lbocsá tás t , a t íz é v i t á v o l l é t e t é s a 
h a t ó s á g i h a t á r o z a t t a l v a l ó k ibonos í tás t , az e x c l u s i v i t á s e l v e p e d i g 
m e g k ö v e t e l i a n n a k az e l v n e k recept ió já t , h o g y i d e g e n á l l a m p o l g á r -
s á g m e g s z e r z é s e a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t i p s o jure m e g s z ü n t e t i 

A m i d ő n a z o n b a n ez t a j o g e l v e t a l k o t a n d ó új á l l a m p o l g á r s á g i 
t ö r v é n y ü n k b e f o g j u k ik ta tn i , g o n d o s k o d n u n k k e l l e g y ú t t a l arról is 
h o g y m e g t e r e m t s ü k a z o k a t az e l ő f e l t é t e l e k e t , m e l y e k a n n a k a 
g y a k o r l a t b a n v a l ó a l k a l m a z á s á t m i n é l t e l j e s e b b m é r t é k b e n bizto-
s í t ják, v a g y i s a m e l y e k l e h e t ő v é , f o g j á k tenni , h o g y ez az új i n t é z -
m é n y jó l b e v á l j o n é s e r e d m é n y e s e n f u n c t i o n á l j o n . N é z z ü k m á r 
m o s t , h o g y m i n ő m ó d o n v o l n a a f ranc ia j o g e l v a m i j o g u n k b a l e g -
c é l s z e r ű b b e n b e ü l t e t h e t ő , i l l e t v e m i n ő c a u t é l á k n a k és g a r a n c i á k n a k 
a l k a l m a z á s á t k í v á n j á k e j o g e l v m e l l e t t a m i spec iá l i s v i s z o n y a i n k . 

A z e l ső k é r d é s , a m e l y i t t f e l m e r ü l , h o g y v á j j o n n e m s z o r u l - e 
v é d e l e m r e ezze l a j o g e l v v e l s z e m b e n az á l l a m n a k a v é d k ö t e l e z e t t -
s é g t e l j e s í t é s e iránt i i g é n y e . 

A z 1889 j u n i u s 26-iki f r a n c i a t ö r v é n y e s z e m p o n t b ó l a z t a r e n -
d e l k e z é s t m o n d o t t a ki, h o g y a v é d k ö t e l e z e t t s é g b e n á l ló s z e m é l y e k 
c s a k i s a f r a n c i a k o r m á n y e n g e d é l y e m e l l e t t h o n o s í t t a t h a t j á k m a g u -
k a t i d e g e n á l l a m b a n , m e r t e l l e n k e z ő e s e t b e n a k ü l f ö l d ö n t ö r t é n t 
h o n o s í t á s n e m s z ü n t e t i m e g f ranc ia á l l a m p o l g á r s á g u k a t . * I l y k é p e n 
k í v á n t a f r a n c i a t ö r v é n y h o z á s v é d e k e z n i az. e l l en , h o g y .az á l l a m -
p o l g á r s á g m e g s z ü n t e t é s é n e k ez a m ó d j a n e l e g y e n a v é d k ö t e l e z e t t s é g 
m e g k e r ü l é s é r e f e l h a s z n á l h a t ó . A z 1804. é v i c o d e c iv i l e l v e , a m e l y 
m é g f e l t é t l e n ü l m o n d o t t a k i a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s k ö v e t k e z -
m é n y e k é p e n a f r a n c i a á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é t , az 1889. é v i tör-
v é n y e r e n d e l k e z é s e f o l y t á n e k k é n t s ú l y o s m e g s z o r í t á s t s z e n v e d e t t , a 
m e n n y i b e n a n n a k é r v é n y e a v é d k ö t e l e s e k r e n é z v e f e l f ü g g e s z t e t e t t . * * 

* 17. cikk 1. pont 2. bek. : «S'il est encore soumis aux obligations du 
service militaire pour l 'armée active, la naturalisation à l 'é t ranger ne f e r a 
pe rd re , la qualité de Français que si elle a été autorisée par le Gouverne-
men t français.» 

** Ily értelmű módosí tványt nyúj to t t be az 1879-iki ál lampolgársági tör-
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Első látszatra célszerűnek és jogosultnak tűnik ez a megszorítás, 
mely i t t a védkötelezettség érdekében tétetett . Ámde bármennyi re 
mél tánylandó is az abban rejlő alapgondolat, ha gyakorlat i szem-
pontból mérlegeljük, egyáltalában nem ta r tha t juk azt a lka lmas esz-
köznek a véderő érdekeinek biztosítására. 

A mi ugyanis itt első sorban figyelembe jön, az az a körülmény, 
hogy az államok ál talában felvesznek kötelékükbe olyan külföldie-
ket is, akik eddigi hazájukkal szemben még védkötelezet tségnek van-
nak alávetve. Hiába mondanók ki tehát, hogy a védkötelezettségük-
nek eleget nem tet t személyek nem honosí t ta that ják maguka t idegen 
ál lamban, ha de facto a honosító állam nem követeli meg tőlük 
annak kimutatását , hogy anyaál lamukkal szemben kötelezettségeik-
nek eleget tet tek, akkor az ú j ál lampolgárság ennek dacára jog-
érvényesen létre j ön és így a mi törvényünk tiltó rendelkezése a 
gyakor la tban lex imperfecta maradna. 

Már pedig ha így áll a helyzet, ha egy más állam ténye az elé 
a fa i t accompli elé állíthat bennünket , hogy egy védköteles magya r 
ál lampolgárt is felvesz kötelékébe, akkor az a szempont, mely a 
f rancia jogelv alkalmazását indokolja, t. i. a ket tős ál lampolgárság 
elhárí tásának célja, ezekkel szemben éppen úgy fenforog, sőt tulaj-
donképen még fokozottabb mér tékben fenforög, mint a védköte-
lezettségben nem álló személyeknek külföldön való honosítása ese-
tében, mert . hiszen éppen a védkötelezettséggel terhel t személyek 
kettős állampolgársága szokott a gyakorlatban a legkomolyabb kon-
fliktusok forrása lenni. ' 

Ha tehát elegendő nyomós oknak fogadjuk el a külföldön való 
honosítás expatriáló hatásának elismeréséré azt, hogy az állampol-
gárságok halmozódását kell ez úton elhárítani, akkor nem tehe tünk 
ez elv alól kivételt védkö telezettségbén álló polgárainknak külföldön 
való honosítása esetében sem. Mert ha a védkötelesekre nézve ki-
vétel t s tatuálnánk azon szabály, alól, hogy idegen ál lampolgárság 
megszerzése a magyar állampolgárságot megszünteti , akkor volta-
vény képviselőházi tárgyalásakor Molnár Aladár. Azon indí tványt ugyanis, 
hogy az állampolgárság elvesztésének okai közé a külföldön való honosítás 
is felvétessék, azzal kívánta kiegészíttetni, hogy- az idegen ál lam köte lékébe 
lépet t magyar ál lampolgár csak azon esetben veszti el ál lampolgári jogá t , h a 
a magyar állam kötelékéből-való elbocsáttatása a törvény 22. és 23. §-ai értel-
mében — vagyis a védkötelezettség szempont jából — nem akadályozható. 
(Képv. Napló. 1878—81. VII. köt. 388. 1.)- . .- . ..- " 
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k é p e n az t a s a j á t s z e r ű d i s t inct ió t á l l í t a n ó k fe l , h o g y m e g e n g e d -
h e t e t l e n n e k t a r t j u k a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g o t a v é d k ö t e l e z e t t s é -
g ü k n e k e l e g e t t e t t s z e m é l y e k r e n é z v e , de m e g e n g e d h e t ő n e k tart-
j u k azt a z o k r a n é z v e , ak ik v é d k ö t e l e z e t t s é g ü k n e k m é g e l e g e t n e m 
t e t t e k . 

A z a c o r r e c t i v u m tehát , m e l y e t az 1889. é v i f r a n c i a t ö r v é n y a 
c o d e N a p o l é o n e r e d e t i e l v é v e l s z e m b e n á l l í tot t , f é l r e i s m e r i e n n e k a 
j o g e l v n e k t u l a j d o n k é p e n i r e n d e l t e t é s é t , t. i. azt , h o g y ez a p lurá l i s 
á l l a m p o l g á r s á g e lhár í tá sára szo lgá l é s í g y , a m i d ő n a v é d k ö t e l e z e t t -
s é g e t a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s a k a d á l y á u l ál l í t ja , e zze l az i d e g e n 
á l l a m k ö t e l é k é b e l é p ő v é d k ö t e l e s s z e m é l y e k e t a s t a t u s d u p l e x á l la-
p o t á b a sodorja . ' 

D e k ü l ö n b e n i s a v é d k ö t e l e s e k k e l s z e m b é n s t a t u á l t e z e n korlá-
t o z á s n é z e t ü n k szer in t e g y á l t a l á b a n n e m a l k a l m a s e s z k ö z a n n a k a 
c é l n a k e l é r é s é r e , a m e l y r e v o l t a k é p e n i r á n y u l , t. i. a v é d k ö t e l e z e t t s é g 
k i j á t s z á s á t c é l z ó fictiv expatr ia t i o m e g g á t l á s á r a , m e r t e l v é g r e is, h a 
v a l a k i ki akar ja m a g á t v o n n i v é d k ö t e l e z e t t s é g e alól , n i n c s e n szük-
s é g e arra, h o g y m á s á l l a m b a n h o n o s í t t a s s a m a g á t , h i s z e n ez t a szán-
d é k á t p u s z t a t á v o l l é t á l ta l i s m e g v a l ó s í t h a t j a . . 

A v é d k ö t e l e z e t t s é g k i j á t s z á s á n a k c s a k e g y h a t á l y o s e l l e n s z e r e , 
a v é d k ö t e l e z e t t s é g l e r o v á s á n a k c s a k e g y h a t á l y o s b i z t o s í t é k a van , 
é s ez a büntetőjogi felelősség a v é d k ö t e l e z e t t s é g m e g s é r t é s é é r t . A k i t 
a b ü n t e t ő j o g i f e l e l ő s s é g t u d a t a nem. t a r t v i s s z a a v é d k ö t e l e z e t t s é g 
e lő l i s zökés tő l , az t az á l l a m k ö t e l é k é b ő l v a l ó k i l é p é s n e k b á r m i n ő 
m e g n e h e z í t é s e , a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s n a k k o r m á n y e n g e d é l y h e z 
k ö t é s e , d e ső t a h o n o s s á g v á l t o z t a t á s t ó l v a l ó e l t i l tás s e m f o g j a e 
c s e l e k m é n y e l k ö v e t é s é t ő l v i s szar iasztani . 

Á m d e a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s h o n o s s á g s z ü n t e t ő h a t á l y á -
-nak e l i s m e r é s e k o r á n t s e m j e l e n t i a b ü n t e t ő j o g i f e l e l ő s s é g m e g -
s z ű n é s é t a v é d k ö t e l e z e t t s é g e l l e n e l k ö v e t e t t b ü n t e t e n d ő c s e l e k -
m é n y e k é r t . A k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s t é n y e , i l l e t v e : az á l l a m -
p o l g á r s á g n a k e z á l t a l b e k ö v e t k e z ő e l v e s z t é s e u g y a n i s c s a k magát a 
oédkötelezettséget s z ü n t e t i m e g , de n e m s z ü n t e t i m e g a" b ü n t e t ő j o g i 
f e l e l ő s s é g e t a v é d k ö t e l e z e t t s é g m e g s é r t é s e á l ta l e l k ö v e t e t t b ű n c s e -
l e k m é n y e k é r t . : 

M i n t h o g y t e h á t a h a d k ö t e l e s s z ö k e v é n y e k , i l l e t v e a j o g o s u l a t -
l a n u l t á v o l l e v ő v é d k ö t e l e s e k b ü n t e t ő j o g i f e l e l ő s s é g e az i d e g e n á l l a m -
p o l g á r s á g m e g s z e r z é s e után i s f e n m a r á d é s í g y a f ranc ia j o g e l v 
recept ió ja s e m f o g m ó d o t n y ú j t a n i a v é d k ö t e l e z e t t s é g b ü n t e t l e n - k i - , 
j á t s zására , n i n c s e n o k u n k arra, h o g y a m i k o r a c o d e c iv i l e l v é t reci-
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piá l juk , az a ló l a v é d k ö t e l e z e t t s é g b e n á l ló m a g y a r á l l a m p o l g á r o k r a 
n é z v e k i v é t e l t á l l í t sunk . 3 

K i e m e l j ü k , h o g y az 1889. év i f r a n c i a t ö r v é n y n e k é r i n t e t t sza-
b á l y á h o z h a s o n l ó r e n d e l k e z é s t az európa i j o g b a n m é g c s a k az 
1903 d e c e m b e r 19-iki b o l g á r á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y b e n t a l á l u n k , 
a m e l y u g y a n c s a k k i m o n d j a , h o g y a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s c s a k 
a b b a n az e s e t b e n s z ü n t e t i m e g a v é d k ö t e l e z e t t s é g ü k n e k m é g e l e g e t 
n e m t e t t s z e m é l y e k b o l g á r á l l a m p o l g á r s á g á t , h a az a b o l g á r kor-
m á n y j ó v á h a g y á s á v a l t ör t én ik . (17. c i k k . ) A t ö b b i európai á l l a m o k 
azonban , a m e l y e k a c o d e c iv i l e l v é t e l fogadták , n e m á l l í t a n a k az alól 
k i v é t e l t a v é d k ö t e l e s e k r e n é z v e s e m , ú g y h o g y m a a f r a n c i a j o g e l v 
t i s z t á b b a n v a n m e g v a l ó s í t v a az e z e n e l v e t r e c i p i á l ó t ö b b i á l l a m o k 
j o g á b a n , m i n t m a g á n a k ez e l v n e k ő s h a z á j á b a n . N e m m o n d ki 
i l y e n k o r l á t o z á s t az 1912. é v i n é m e t á l l a m p o l g á r s á g i j a v a s l a t s e m , 
v a g y i s e s z e r i n t a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s n a k a n é m e t á l l ampo l -
g á r s á g o t m e g s z ü n t e t ő h a t á l y a a védköteles n é m e t á l l a m p o l g á r o k r a 
is k i t er jed . 

M e g k e l l a z o n b a n i t t e m l í t e n ü n k a z t az e g é s z e n k ü l ö n l e g e s ren-
d e l k e z é s t , m e l y e t az olasz j o g á l l í t a v é d k ö t e l e z e t t s é g é r d e k é b e n . 
A z 1865 j u n i u s 25-iki o l a s z p o l g á r i t ö r v é n y k ö n y v 12. c i k k e s z e r i n t 
u g y a n i s az o lasz á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s e n e m m e n t e s í t a k a t o n a i 
s z o l g á l a t k ö t e l e z e t t s é g e alól . 2 M i n t h o g y a k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s t 
az o l a s z j o g i s az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k e g y i k o k á u l t ek int i , 3 

e n n é l f o g v a , h a e g y v é d k ö t e l e s o l a s z á l l a m p o l g á r i d e g e n á l l a m p o l -
g á r s á g o t szerez , o l a s z á l l a m p o l g á r s á g á t e l v e s z t i u g y a n , d e v é d k ö t e -

1 É r in tenünk kellett itt a védkötelezettség szempont jából s tatuál t correc-
tivum kérdését, annál is inkább, mer t jogunkban m e g van a tendencia azon 
elv elismerésére, bogy a míg a védkötelezettség nem teljesít tetett , az állam-
polgárság ne szűnhessek meg. így az elbocsátás szempont jából is kivétel áll 
f enn a védkötelesekre nézve (1879 L. t.-c. 22. §.); ami pedig a tíz évi távol-
létet ' illeti, i tt a törvény a védkötelezettségről ugyan nem intézkedik, azonban 
a gyakor la t a távollét tekintetében is kivételt tesz a védkötelesekkel szem-
ben, a mennyiben azt az elvet követi, hogy «a védkötelezet tségben lé t aka-
dálya a tíz évi távollét kezdődésének és leteltének». (Kmety : id. m. 75. 1.) 
Ehhez képes t a beliigyministerium gyakorlata a tíz évi ha tár időt csak a véd-
kötelezettség teljesítésétől i l letve megszűntétől számít ja . L. e r re nézve külö-
nösen az 1899. évi 12,047. s z - (Boncza: id. m. 1900. I. köt . 9. 1.), az 1891. évi 
10,340. sz. (Boncza; id. m. 1895. I. köt . 29. 1.) és az 1909. évi 91,196. sz. 
(Boncza: id. m. 1910. IIL köt. 3. 1.) belügyministeri ha tá roza toka t . 

= «La perdi ta della ci t tadinanza — non esime degli oblighi del servizio 
militari.» - • 

3 Codice civile 11. cikk 2: pont . -
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l e z e t t s é g e t o v á b b i s f e n m a r a d . 1 E z a sa já t szerű é s a pos i t iv j o g b a n 
e g y e d ü l á l ló r e n d e l k e z é s , a v é d k ö t e l e z e t t s é g n e k ez a s epara t ió ja 
az á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k t ő l , a z o n b a n n e m c s a k a v é d k ö t e l e z e t t s é g 
e th ika i j e l l e g é t sért i , de az á l ta lános j o g i f o g a l m a k k a l i s e l l e n k e z i k , 
m e r t az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n é s é n e k az a b b ó l e r e d ő ö s s z e s j o g o k 
és k ö t e l e z e t t s é g e k u n o i c t u v a l ó m e g s z ű n é s é t k e l l e r e d m é n y e z n i e . 

-x 

A f r a n c i a j o g e l v recept ió jáva l k a p c s o l a t b a n f e l m e r ü l az a t o v á b b i 
kérdés , h o g y e g y m a g y a r á l l a m p o l g á r n a k i d e g e n á l l a m b a n v a l ó hono-
s í tá sa e s e t é b e n m i n ő e lb írá lás a lá v é t e s s e n e k az i l l e tő s z e m é l y csa-
l á d j á n a k tagja i , i l l e t ő l e g , h o g y a k ü l f ö l d ö n t ö r t é n t h o n o s í t á s n a k a 
m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t m e g s z ü n t e t ő h a t á s á t c s a k ad personam 
k ö s s ü k - e , a v a g y k i t e r j e d ő n e k t e k i n t s ü k - e az t a c s a l á d t a g o k r a is. 

A f r a n c i a j o g pl . a k ü l f ö l d ö n v a l ó n a t u r a l i s a t i ó n a k legszemélye-
sebb h a t á s t tu la jdoní t , 2 a c sa lád fő e x p a t r i a t i ó j á t a c s a l á d t a g o k r a 
n é z v e h a t á l y t a l a n n a k t e k i n t i ; 3 v a g y i s e z e k a c s a l á d f ő h o n o s s á g v á l -
tozása d a c á r a m e g t a r t j á k franc ia á l l a m p o l g á r s á g u k a t . 4 

Más á l l a m o k v i s z o n t — e l l e n t é t b e n a franc ia j o g á l l á s p o n t j á v a l , 
m e l y a c s a l á d k ö z j o g i e g y s é g é t m e g b o n t j a , — é p p e n a c s a l á d 
e g y s é g é n e k , a j o g b i z t o n s á g ez é r t é k e s t á m a s z t é k á n a k m e g ó v á s a 
é r d e k é b e n , a c s a l á d f ő n e k k ü l f ö l d ö n tör tént h o n o s í t á s á v a l házas tár -

1 E rendelkezés felvételének az volt az indoka, hogy az olasz jog az 
állampolgárságról való egyszerű lemondást («rinunzia») is ismeri. (Codice 
civile i i . cikk i . pont.) I lyképen akar ta a törvény megakadályozni, hogy a 
hadköteles polgárok egyszerű lemondás ú t ján kivonhassák magukat katonai 
szolgálati kötelezet tségük teljesítése alól. (Sieber: id. m. I. köt. 509. 1.) 
' 2 Cogordan: id. m. 249. 1. ; Lehr: «La nationalité dans les pr incipaux 
états du globe.» Paris, 1909. 96. 1.; Weiss: id. m. I. köt . 465. és köv. 1. 

3 Hasonlóképen személyes hatást tulajdonit a külföldön való honosítás-
nak az 1869 j anuá r 19-iki török törvény 8. cikke, mely szerint a külföldön 
honosított tö rök alat tvaló kiskorú gyermekei nem követ ik atyjuk személy-
állapotát, hanem tovább is tö rök alattvalók maradnak. . • 

4 Az 1912. évi német javaslat szerint a külföldön honosított személy 
házastársára és gyermekeire nem ter jed ki fel tét lenül az ál lampolgárság el-
vesztésének következménye, hanem mint a 21. §. mondja , csakis azon eset-
ben, «wenn die Voraussetzungen vorliegen, unter denen nach den §¡5. 14., 15.,-
die Ent lassung bean t rag t werden könnte» ; azaz a külföldön honosí tot t sze-
mély feleségére nézve csak ennek külön hozzájárulása, az atyai hata lom vagy 
gyámság alatt álló személyekre nézve pedig csak a gyámbíróság jóváhagyása 
mellett . 

Királyfi A.: A viagy. áltampolg. kizárólagossága. 7 
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s á n a k é s k i s k o r ú g y e r m e k e i n e k á l l a m p o l g á r s á g á t i s m e g s z ű n t n e k 
t e k i n t i k . 1 

A m i m á r m o s t e n n e k a k é r d é s n e k de lege ferenda m i k é n t v a l ó 
e l d ö n t é s é t i l let i , h a s z e m e l ő t t t ar t juk az á l l a m p o l g á r s á g s z a b á l y o -
z á s á n a k f e n t e b b k i e m e l t i rány í tó e lve i t , az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i -
v i t á s á n a k és cont inui tásá'nak e lvé t , e k é t s z é l s ő á l l á s p o n t e g y i k é h e z 
s e m c s a t l a k o z h a t u n k . É s p e d i g t i s z t á n s z e m é l y e s h a t á s t a k ü l f ö l d ö n 
v a l ó h o n o s í t á s n a k a z é r t n e m s z a b a d t u l a j d o n í t a n u n k , m e r t a t ö b b i 
á l l a m o k a honosítás h a t á s á t á l t a l á b a n a c s a l á d r a i s k i t e r j e s z t i k , 
i l l e t v e a c s a l á d f ő v e l a c s a l á d t a g o k a t i s e g y ü t t h o n o s í t o t t n a k t e k i n t i k , 
ú g y h o g y h a mi c s a k ad p e r s o n a m k o r l á t o z n ó k a k ü l f ö l d ö n v a l ó 
h o n o s í t á s n a k az á l l a m p o l g á r s á g o t m e g s z ü n t e t ő ha tásá t , a c s a l á d t a g o k 
m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g á t p e d i g f en tar tanók , e z z e l a kettős állam, 
polgárság á l l a p o t á b a j u t t a t n é k őket . V i s z o n t a z o n b a n a c s a l á d f ő n é k 
k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t á s a e s e t é b e n az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k 
k ö v e t k e z m é n y é t a z é r t n e m t e k i n t h e t j ü k a c s a l á d t a g o k r a i s ipso jure 
k i t e r j e d ő n e k , m i n t h o g y m á s f e l ő l v a n n a k o l y a n á l l a m o k , a m e l y e k 
a c s a l á d t a g o k a t n e m t e k i n t i k a c s a l á d f ő v e l e g y ü t t h o n o s í t o t t n a k , 
h a n e m m e g e n g e d i k a h o n o s í t á s t a c s a l á d n é l k ü l is, m i n t pl . a 
n é m e t , 2 a s v á j c i 3 é s a dán j o g ; 4 é s í g y e b b e n az e s e t b e n b e k ö v e t -
k e z h e t n é k az, h o g y a c s a l á d t a g o k e l v e s z t e n é k m a g y a r á l l a m p o l g á r -
s á g u k a t , a né lkü l , h o g y a c s a l á d f ő új h o n o s s á g á t e l n y e r n é k , v a g y i s 
hontalanokká v á l n á n a k . 

E z é r t n é z e t ü n k szer in t i t t e g y k ö z v e t í t ő m e g o l d á s h o z k e l l f o l y a -
m o d n u n k é s a k é r d é s t a s zer in t k e l l e l d ö n t e n ü n k , h o g y m i n ő á l lás-
p o n t o t f o g l a l el a h o n o s í t á s c sa ládjog i h a t á l y a s z e m p o n t j á b ó l a 
honosító á l l a m t ö r v é n y e , i l l e tő l eg , h o g y a h o n o s í t á s n a k c s u p á n sze-
mélyes h a t á s t a v a g y collectio, azaz a c s a l á d t a g o k r a i s k i t e i j e d ő h a t á s t 
tu lajdoní t -e . Az e l s ő e s e t b e n f e n n k e l l t a r t a n u n k , az u t ó b b i e s e t b e n 
p e d i g m e g s z ű n t n e k k e l l t e k i n t e n ü n k a c s a l á d t a g o k m a g y a r á l l a m -

1 A külföldön honosított személy ál lampolgárságának megszűnését a 
házastársra és a kiskorú gyermekekre ipso j u r e k i t e r j edőnek tekint i pl. az 
1892 december 12-iki németalföldi törvény (5. és 7. cikk) és az 1888. évi 
spanyol polgár i törvénykönyv. (18. és 22. cikk.) 

2 Az 1870 jún ius i.-i német törvény kivételt enged a házas társra és a k i s -
korú gyermekekre a honosítás hatálya alól. ( n . §.) Ez t az intézkedést fen-
ta r t j a az 1912. évi javas la t 12. §-a is. 

3 A német törvény rendelkezésével analóg rendelkezést mond ki az 
1903 jún ius 25-iki svájci törvény 3. cikke. 

4 1898 március 19-iki dán törvény 4. §. 
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polgárságát, hogy úgy a hontalanságtól, mint a . többes állampolgár-
ságtól megóvjuk őket. ; 

Ehhez képest alkotandó ú j állampolgársági törvényünkben ki-
mondandónak ta r t juk , hogy a magyar állampolgárság elvesztése 
külföldön való honosítás következtében, csakis abban az . esetben 
te r jed ki a külföldön honosított személy feleségére és kiskorú gyer-
m e k e i r e , ha a honosítás által a férjjel, illetve az atyával együtt ők 
is elnyerik az illető külföldi állampolgárságot.* 

A családfő expatr iat iójának ez a következménye azonban nem-
egyszer sérelmes lehet a családtagokra nézve, minthogy ezek ily-
képen a családfő puszta egyéni ténye folytán, akara tuk ellenére is 
elveszthetik magyar ál lampolgárságukat . Szükségesnek véljük ennél-
fogva, hogy a mikor a francia jogelv családjogi hatá lyát a fenti for-
mában kimondjuk, egyúttal olyan eszközről is gondoskodjunk, amely 
ú t j án a családtagok érdekei kellőképen megvédelmezhetők a családfő 
honosságváltozásával szemben. 

Er re a célra legalkalmasabb eszköznek látszik az, hogy a család-
tagok számára megkönnyí tsük és pedig a legmesszebbmenőleg meg-
könnyítsük az i lyképen veszendőbe men t magyar ál lampolgárság 
visszaszerzését. Csupán egy fel tételt ta r tunk ebből a szempontból 
r eá juk nézve előirandónak és pedig azt, hogy kilépjenek azon állam-
polgárság kötelékéből, melyet a családfőnek külföldön tör tént hono-
sítása által nyertek, vagy legalább is, hogy ezen ú j állampolgársá-
gukat a magyar állam kötelékébe való visszahonosításukkal egy-
idejűleg veszítsék el. Ugyanezen feltétel mellett magára a külföl-
dön honosított személyre is biztosítani kívánnók a kedvezményes 
renatural isat io beneficiumát. 

Az egyetlen feltétel tehát , melyet a visszahonosítás szempont-
jábó l úgy magára a külföldön honosított volt magyar ál lampolgárra, 
valamint családja tagja i ra előírnánk, az, hogy a honosítás által nyer t 
ú j ál lampolgárságuk legkésőbb a visszahonosít.ás pillanatában, vissza-
honosít tatásuk ténye folytán megszűnjék, vagyis hogy az állampol-
gárságok cumulatiója be ne következhessek. H a ez a feltétel fenforog, 
akkor az államnak ú j ra meg kell nyitnia kapuját az ily személyek. 

* Az 1909 június 8-iki belga törvény 11. cikke, az 1899 március 15-iki 
j a p á n tö rvén j 21. cikke és az 1898 március 19-iki dán törvény 5. § :a szerint 
a külföldön honosí tot t személy házastársa és gyermekei, az 1870 má jus 12-iki 
angol törvény 10. c ikkének 3. pon t j a szerint pedig a külföldön honosi to t tnak 
gyermekei is elvesztik ál lampolgárságukat , h a az illető külföldi állam törvé-
nye ' sze r in t ők is azon állam alattvalóivá válnak. . 

7 * 
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számára, vagyis lehetővé kell tennie, hogy ezek ké re lmükre azon-
nal é s minden t o v á b b i formaság nélkül v i s s z a n y e r h e s s é k a m a g y a r 
állampolgárságot. 

A .francia jogelv a lkalmazásának tulajdonképeni indoka ugyanis 
az, hogy ne engedjük a magyar ál lampolgárságnak idegen ál lam-
polgársággal való halmozódását bekövetkezni. H a azonban ez az 
ú jonnan szerzett ál lampolgárság megszűnik, ha tehá t megszűnik az 
ok, mely ebben az esetben a magyar ál lampolgárság elvesztésének 
kimondását szükségessé tette, vagyis ha elhárul a s tatus duplex 
veszedelme, akkor mél tányos és. indokolt az in integrum restitntio. 

Ennélfogva de lege ferenda kívánatosnak tar tanok oly ér te lmű 
rendelkezésnek az alkotandó, ú j törvénybe való felvételét, hogy akik 
magyar ál lampolgárságukat külföldön való honosításuk, i l letve fér-
j üknek vagy a ty juknak külföldön való honosítása folytán elvesz-
t e t t é k , ha új állampolgárságuk megszűnt, vagy ha — a d o p t i v á l l a -
m u k t ö r v é n y e é r t e l m é b e n .— visszahonosításuk folytán fog meg-
szűnni, puszta folyamodásukra, m i n d e n k ü l ö n a k t u s n é l k ü l uissza-
veendők a magyar állam kötelékébe és pedig tekintet nélkül arra , 
hogy visszatérnek-e az állam területére vagy sem.* 

A visszahonosításnak ily ér telemben való megkönnyítése te l jes 
mér tékben megóvja a családtagoknak és ami i t t első sorban figye-
lembe jön, a leszármazóknak érdekeit, minthogy ezzel, a minden 
külön formaság nélkül, sőt a visszatérés kötelezettsége nélkül is 
elérhető renaturalisatio kedvezményével valóságos választási jogot, 
optiót enged nekik eredeti magyar ál lampolgárságuk és a ty juknak 
külföldön való honosítása által nyer t ú j á l lampolgárságuk között, 
t ehá t módot ad nekik arra, hogy az egyéni viszonyaiknak megfelelő 
állampolgárságot választhassák. 

De a visszahonosítás megkönnyí tése megóvja egyút ta l az ál lam 
érdekét is, mer t biztosítékul fog szolgálni az ellen, hogy a család-
főnek idegen á l lamba való lépésével ne veszszen el fel tét lenül a 
család is az á l lamra nézve, hogy ne legyen kényte len az ál lam fel-
áldozni olyan egyéneknek magyar állampolgárságát, akiket meg-
ta r tha tna a maga kötelékében. 

A francia jogelv receptiójának kérdésével kapcsolatban foglal-
koznunk kell továbbá azzal a kérdéssel is, hogy minő elbírálás alá 
vétessenek azon személyek, akik külföldön való honosí t tatásuk u tán 

* Ebben az esetben a visszahonosítot tak visszanyernék azon községi ille-
tőségüket , amelylyel külföldön való honosít tatásuk előt t b í r tak. 
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űjbó l visszatérnek a magyar ál lam területére és itt állandóan lete-
lepednek. ' 

A míg ezek szerzett ú j ál lampolgárságuk bir tokában vanuak, 
addig természetesen a külföldiekre irányadó szabályok lesznek reá-
juk alkalmazandók. Azonban elő fognak fordulni esetek, a midőn 
ezek a volt magyar állampolgárok adoptiv ál lamuk kötelékéből is 
kilépve térnek vissza a magyar állam területére, avagy éppen régi 
hazá jukban való állandó letelepedésük következtében vesztik el ú j 
á l lampolgárságukat * és azután mint hontalanok élnek volt hazájuk 
területén. Jogilag ugyan ezek is külföldiek, tényleg azonban csupán 
az állampolgári kötelezettségek alól mentes polgárai letelepedési álla-
muknak . 

Tekintettel az ilyen esetek lehetőségére, megfontolást érdemelne 
nézetünk szerint, hogy vájjon nem volna-e indokolt az ilyen volt 
magyar honosokra nézve, ha a magyar állam területén cum animo 
manendi letelepednek, — azaz ha itt hosszabb időn, pl. öt éven át 
megszakítás nélkül tartózkodnak, — ipso jure feléledtnek tekinteni 
a magyar állampolgárságot, tehát quasi a €jus postliminih-nek egy 
nemét constituálni reá juk. 

Azoknak a külföldön honosított volt magyar ál lampolgároknak 
ugyanis, akik ú j hazájuk kötelékéből is kilépvén, Magyarország terü-
letén újból letelepednek, vagy az a szándékuk, hogy fe lú j í t j ák azt 
a köteléket, mely őket azelőtt a magyar államhoz fűzte és akkor 
méltányos, hogy a törvény ebben segédkezet nyúj tson nekik, — 
azzal, hogy reakt ivál ja őket a magyar állam kötelékébe, — vagy 
pedig az a tulajdonképeni céljuk, hogy .a hontalanság á l lapotának 
megszerzésével privilegizált helyzetet, az állampolgári kötelességek 
alól való mentességet biztosítsanak maguk és leszármazóik számára 
és akkor jogosult , hogy az állam az ilyen dolosus eljárással szem-
ben kellőképen védekezzék. 

A visszaélésnek ez a lehetősége nézetünk szerint annak kimon-
dása ú t ján volna megakadályozható, hogy aki magyar állampolgár-
ságát külföldön való honosítás folytán elvesztette és a magya r 
állam terüle tére visszatérvén, i t t bizonyos időn, pl. öt éven át meg-

* Pl. az amerikai Egyesült-Államoknak 1907 március 2-iki törvénye sze-

rint, ha a honosí to t t polgár ké t éven át lakik régi hazá ja területén, amerikai 

polgár joga megszűntnek tekintet ik. 2. cikk 2. bek . : «When any naturalized 

-citizen shall have resided for two years in the foreign state f rom which h e 

•came, . . . it shall be presumed tha t he has ceased to be an American citizen.» 
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s z a k í t á s n é l k ü l tar tózkod ik , h a új á l l a m p o l g á r s á g a i s m e g s z ű n t , 
i l l e t v e , h a az ö t ' é v l e jár tának i d ő p o n t j á b a n m á s á l l a m n a k n e m 
p o l g á r a , ezen időponttól kezdue minden külön aktus é s ez i ránt i k ü l ö n 
kérelem nélkül is , újra magyar állampolgárnak tekintendő.* 

Tudjuk, h o g y i t t e g y i g e n k é n y e s , az e g y é n é r d e k s p h s e r á j á t 
k ö z e l r ő l ér intő r e n d s z a b á l y r ó l v a n szó, a m i n ő v e l a t ö b b i á l l a m o k 
j o g á b a n n e m t a l á l k o z u n k . A z o n b a n i t t a k ö z r e n d e m i n e n s é r d e k e i 
f o r o g n a k k o c k á n é s e z e k a v e s z é l y e z t e t e t t m a g a s a b b é r d e k e k v a l ó -
s á g g a l m e g k ö v e t e l i k i l y r e n d s z a b á l y a l k a l m a z á s á t . A « h o n t a l a n s á g » 
u g y a n i s . ö n m a g á b a n is o l y a n k ö z i g a z g a t á s i a n o m á l i a , a m e l y l y e l s z e m -
b e n az á l l a m o k n a k v é d e k e z n i ö k ke l l . Mert a m i k o r a n e m z e t k ö z i 
n é p e s s é g i r e n d t a r t á s az állampolgárságra v a n a lap í tva , a m i k o r a 
k ü l f ö l d d e l v a l ó é r i n t k e z é s b e n az e g y é n j o g i m e g í t é l é s é n e k i rány í -
tó ja az ő á l l a m p o l g á r i m i n ő s é g e , a k k o r a h o n t a l a n s á g f o g a l m a ö n -
m a g á b a n hordja a j o g o s u l a t l a n s á g b é l y e g é t . 

A n n á l j o g o s u l t a b b a h o n t a l a n o k e l l en v a l ó v é d e k e z é s a z o n á l l a m 
részérő l , a m e l y n e k az i l y s z e m é l y e k — k ü l f ö l d ö n v a l ó h o n o s í t t a t á -
s u k e l ő t t — po lgára i vo l tak . E z e k n é l u g y a n i s i g e n k ö z e l f e k v ő a 
g y a n ú , h o g y á l l a m p o l g á r s á g u k a t c s u p á n k ö t e l e z e t t s é g e i k m e g k e r ü -
l é s e c é l j á b ó l a d t á k fel , h o g y a z u t á n v i s s z a t é r v é n , m i n t h o n t a l a n o k , 
m i n d e n k ö t e l e z e t t s é g t ő l m e n t e n é l h e s s e n e k az á l l a m t e r ü l e t é n . I t t 
t e h á t n e m c s u p á n a h o n t a l a n s á g v e s z é l y é v e l , d e e z e n f e l ü l a s z í n -
l e g e s e x p a t r i a t i o v e s z é l y é v e l is s zámoln ia k e l l az á l l a m n a k . 

A jus postliminii-nek ez a m o s t proponá l t formája , az á l l a m p o l -
g á r s á g n a k ipso j u r e v a l ó f e l é l e d é s e , m i n d k é t i r á n y b a n h a t á l y o s v é -
d e l m e t n y ú j t h a t n a , a m e n n y i b e n e g y a r á n t a l k a l m a s e s z k ö z n e k lá t s z ik 
ú g y a h o n t a l a n s á g , m i n t a fictiv e x p a t r i a t i o e lhár í tására . 

H a a n a l ó g i á t k e r e s ü n k a t é t e l e s j o g o k b a n az i t t j a v a s o l t r end-
s z a b á l y számára , e g y e d ü l a n é m e t j o g b a n a k a d u n k céljára n é z v e 
ana log , d e t a r t a l m á r a n é z v e ettől l é n y e g e s e n e l t é r ő i n t é z k e d é s r e . 
A z 1874 m á j u s 2-iki n é m e t b i roda lmi v é d e r ő t ö r v é n y n . jj-a** s z e r i n t 
azon v o l t n é m e t á l l a m p o l g á r o k , ak ik távollét á l ta l e l v e s z t e t t é k n é m e t 

* Kimondandó lesz egyúttal, hogy a magyar á l lampolgárság feléledésével 
az ily személyek ipso jure visszanyerik azon községi i l letőségüket, amelylyel 
külföldön való honosí t ta tásuk előtt bír tak. 

»* «Personen welche das Reichsgebiet verlassen, die Reichsangehör igkei t 
verloren, eine andere Staatsangehörigkeit aber n ich t erworben oder wieder 
ver loren haben, sind, wenn sie ihren dauernden Aufen tha l t in Deutschland 
nehmen, gestellungspflichtig und können nachträgl ich ausgehoben, j edoch im 
Fr ieden nicht über das vollendete 31. Lebensjahr h inaus im Dienste zurück-



i o 3 

ál lampolgárságukat 1 és más állampolgárságot nem szereztek vagy 
azt ismét elvesztették, ha a német birodalom terüle tén ú j ra letele-
pednek, védkötelezettség re szoríthatók. Nyilvánvaló, hogy a német 
törvény is a hontalanság anomáliájával szemben kívánt itt véde-
kezni, erre azonban azt a sajátszerű módozatot választotta, hogy 
védkötelezettségre szorítja a visszatérő volt német polgárokat, a nél-
kül azonban, hogy visszaadná nekik elvesztett ál lampolgárságukat , 
vagyis kimondja reá juk az állampolgári viszonynak egy következ-
ményét , a nélkül, hogy magát az alapul szolgáló jogviszonyt resti-
tuálná.2 -

Még messzebb megy ebben az i rányban a birodalmi véderőtör-
vény módosításáról szóló, 1912. évben benyúj to t t tö rvényjavas la t / 
mely a védkötelezettséget általánosítja a német birodalom .területén , 
tar tósan letelepedő hontalan személyekre, tekintet nélkül arra, hogy 
német állampolgárok voltak-e vagy sem, k i m o n d v á n n . § - á b a n , h o g y : 
«Personen, die keinem Staate angehören, können, wenn sie sich im 
Reichsgebiet oder in einem Schutzgebiete dauernd aufhalten, zur 
Er fü l lung der Wehrpflicht wie Deutsche herangezogen werden».4 • 

B á r m e n n y i r e ha tá lyos co r r ec t ivumnak lássék is ez a «vaga-, 
bondage internationah-laí szemben, az t hiszszük, i lyen messze n e m 
méhet az ál lam a hontalanság elleni védekezésben, mer t a mi-

gehal ten werden. Dasselbe gilt von den Söhnen ausgewanderter und wieder 
in das Deutsche Reich zurückgekehr ter Personen, sofern die Söhne keine 
andere Staatsangehörigkei t erworben haben.» 

1 Ez a rendelkezés, mint szövegéből kitűnik, a kivándorolt németek ellen 
irányult . 

2 Ezek tehá t a védkötelezet tségnek a német hadseregben való tel jesítése 
dacára is mindaddig külföldiek maradnak, a míg formálisan meg nem szerzik 
a német állampolgárságot. 

3 «Entwurf eines Gesetzes zur Abänderung des Reichsmili tärgesetzes 
sowie des Gesetzes, betreffend Änderungen der Wehrpflicht , vom xr. Feb-
rua r 1888.» 

4 A javaslat szer in t : «können herangezogen werden», vagyis a javaslat 
nem fellétlen szabályként mond ja ki a honta lanok katonai szolgálati kötele-
zettségét, h a n e m csak fel jogosí t ja a hatóságokat , hogy ezeknek katonai szol-
gálatát igénybe vehessék, r e á juk bizván, hogy a honta lanok közül kiket szó-
l í tsanak be aktiv szolgálatra. Ezzel azonban egy igen veszedelmes jogosí tványt 
ad a ha tóságok kezébe, a mennyiben hatósági discretiótóí teszi függővé az- azo-
nos jogi helyzetben levő egyének miként i elbírálását. Gyakorlati szempontból 
pedig e rendelkezés azzal a konzekvenciával já rha t , hogy visszariasztja a be-
telepedéstől a külföldieket, ami a német birodalom bizonyos területeire nézve 
kétségkívül nem lesz kívánatos. 
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kor a német törvény védkötelezettségre szorít ja a hontalanokat , 
akkor a legfőbb és par excellence állampolgári kötelességet külföl-
diekre rójja. Védkötelezettséget- csak attól követeibet az állam, aki-
nek előbb megadta az állampolgárságot. Az ál lampolgárság a prius, 
a védkötelezettség a poster ius; az ál lampolgárság a feltétel, a véd-
kötelezettség a következmény. 

Éppen ezért úgy véljük, az általános jogelvek szempontjából 
sokkal elfogadhatóbb az a megoldás, melyet fen tebb javas la tba hoz-
tunk, s amely szerint a visszatérő volt á l lampolgárokra bizonyos 
feltételek mellett , t. i. az animus manendi fenforgása esetén, ipso 
j u r e feléledőnek tek in t jük magát az elveszett állampolgárságot. 

A mikor a f rancia jogelv célszerű működése érdekében alkalma-
zandó correctivumokat vizsgáljuk, végül még egy correctivum kér-
désével kívánunk foglalkozni, amelynek alkalmazását főleg adminis-
trativ szempontból t a r t j u k s z ü k s é g e s n e k : 

H a ugyanis alkotandó ú j törvényünk ki fogja mondani, hogy a 
külföldön honosított magyar állampolgárok elvesztik állampolgár-

° ságukat, szükséges lesz egyszersmind, hogy hatóságaink tudomást 
n y e r j e n e k és p e d i g kellő időben, hiteles t u d o m á s t n y e r j e n e k a m a g y a r 
állampolgároknak idegen ál lamban való honosításáról, hogy ahhoz 
képest megállapítható legyen, mely személyek szűntek meg a m a g y a r 
állam tagja i lenni. . 

. A legcélszerűbb módozat erre az volna, hogy maga a honosító 
állam értesítse a megtör tén t honosításokról a magya r állam illetékes 
hatóságait, m e r t ezzel authent ikus úton tanús í t ta tnék a honosítás 
jogérvényes létrejötte. Minthogy minden ál lamban hivatalos nyilván-
tar tás készül a honosításokról, mi akadálya sem volna annak, hogy 
a többi államokkal, — első sorban természetesen azokkal, amelyek-
kel intenzivebb népcsere folyik, — annak idején oly ér te lmű con-
ventiók köttessenek, amelyek ú t ján a szerződő ál lamok kölcsönösen 
kötelezettséget vál lalnának az iránt, hogy a másik szerződő állam 
polgárainak honosításáról azon állam hatóságait vagy ese tenként* 
vagy időnként** értesítik. 

Ez az értesítés a honosságváltozás által közvetlenül érdekel t 

* Pl. a honosítási okiratok másolatának megküldésével. 
** Je lenleg is van egy ál lammal ilyen egyezményünk és pedig az Olasz-

országgal 1883 október 16-án kötöt t egyezmény, melynek 1. pon t j a szerint a 
szerződő felek alattvalóira vonatkozó honosítási oklevelek azon ország ille-
tékes hatóságai által, amelyben a honosí tás megadatik, a másik ország ható-
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á l l a m o k r a n é z v e a n n á l k í v á n a t o s a b b lesz, m e r t e l e v e k i zárná azt, 
b o g y a k ü l f ö l d ö n honos í to t t s z e m é l y e k j o g i m e g í t é l é s e t e k i n t e t é b e n 
ö s s z e ü t k ö z é s e k k ö v e t k e z h e s s e n e k b e az é r d e k e l t á l l a m o k közöt t , 
h o l o t t i l y e n é r t e s ü l é s h i á n y á b a n t á g tere v o l n a a m a k o n f l i k t u s o k 
l e h e t ő s é g é n e k , a m e l y e k o n n a n e r e d n e k , h o g y a h a z a i á l l a m a m á s i k 
á l l a m b a n v a l ó honos í tásró l t u d o m á s s a l n e m bírván , v o l t p o l g á r a i t 
t o v á b b i s a m a g a p o l g á r a i k é n t i té l i m e g . S z ü k s é g e s l e s z m á s f e l ő l a 
m e g t ö r t é n t honos í tásró l v a l ó é r t e s ü l é s é s p e d i g a k e l l ő i d ő b e n v a l ó 
é r t e s ü l é s a belső közigazgatás é r d e k é b e n is, n e h o g y az i l y s z e m é l y e k 
a n é p e s s é g i r e n d t a r t á s s z e m p o n t j á b ó l azontú l i s á l l a m p o l g á r o k k é n t 
k e z e l t e s s e n e k , pl . t o v á b b v e z e t t e s s e n e k a v á l a s z t ó k n é v j e g y z é k é b e n 
v a g y a h a d k ö t e l e s e k l a j s t r o m á b a n . N e m k e v é s b b é s z ü k s é g e s n e k 
t a r t j u k t o v á b b á az a d o p t i v á l l a m által v a l ó ér te s í t é s t visszaélések elhá-

rítása cé l jából , m e r t e n é l k ü l m e g v o l n a a d v a a n n a k l e h e t ő s é g e , h o g y 
o ly s z e m é l y e k , a k ik m á s á l l a m b a n h o n o s í t t a t t á k m a g u k a t , t o v á b b i s 
é l v e z z é k ú g y be l fö ldön , m i n t k ü l f ö l d ö n a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g b ó l 
f o l y ó j o g o k a t , é s az i l y e n e k r ő l a z u t á n c s a k a k k o r d e r ü l n e ki, h o g y 
n e m á l l a m p o l g á r o k többé , a m i k o r m a g u k v a g y hozzá tar tozó ik v a l a -
m e l y á l l a m p o l g á r i k ö t e l e z e t t s é g ü k , pl. v é d k ö t e l e z e t t s é g ü k t e l j e s í t é -
s ére f e l h i v a t n a k . * É s v é g ü l k ü l ö n ö s e n k i v á n a t o s l e sz a h o n o s í t ó 
á l l a m r é s z é r ő l j ö v ő h i v a t a l o s köz l é s , m i n t h i t e l e s b i z o n y í t é k , a z é r t 
is, h o g y e l d ö n t h e t ő k l e g y e n e k az i t t f e l m e r ü l h e t ő v i tá s prsejudic iá l i s 
k é r d é s e k , pl . h o g y e g y á l t a l á b a n m e g t ö r t é n t - e a honos í tás , a m e l y r e 
v a l a m e l y s z e m é l y h iva tkoz ik , h o g y é r v é n y e s e n tör tént -e a z * * é s m e l y 
s z e m é l y e k r e t er jed ki a n n a k h a t á l y a , vá j jon c supán m a g á r a a hono-
ságainak minden há rom hónapban megküldetnek. L. az 1884 j a n u á r 7-iki 
63,611. sz. belügyministeri rendeletet «az osztrák-magyar és az olasz állam-
polgárokat illető anyakönyvi kivonatok, azonképen a honosítási okiratok köl-
csönös közlése iránti egyezmény kihirdetése és végrehaj tása tárgyában». 
(R. T. 1884. 41. 1.) 

* Kívánatos lesz egyszersmind, hogy a magyar ál lampolgároknak külföl-
dön tör tént honosításáról szóló és az illető külföldi ál lamok részéről j ö v ő 

. értesítések a hivatalos lapban is közzététessenek. 
** Hogy maga a külföldön való honosítás jogérvényes lé t re jö t tének kér-

dése minő controversiákat vethet fel, ar ra nézve különösen je l lemző a híres 
Bauffremont-Bibesco eset, mely a mult század 70-as éveiben a német és a 
f ranc ia nemzetközi jogászok legkiválóbbjai t foglalkoztatta. L. erre nézve 
különösen Bluntschli : «Deutsche Naturalisation elner separierten Französin 
und Wirkungen der Naturalisation.» Heidelberg, 1876. 4. 1.; 1. továbbá Bar : 
id. m. 213. 1. 
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s í tot tra , a v a g y f e l e s é g é r e é s g y e r m e k e i r e is, — m i n d o l y k é r d é s e k , 
a m e l y e k n e k e l d ö n t é s é r e e g y e d ü l a honos í tó á l l a m i l l e t é k e s . 

Field az ő n e m z e t k ö z i t ö r v é n y t e r v e z e t é b e n m a g á t a honosított 
személyt k í v á n j a arra k ö t e l e z n i , h o g y k ü l f ö l d ö n t ö r t é n t h o n o s í t á s á r ó l 
h a z a i á l l a m á t ér tes í t se .* E z a m ó d o z a t azonba n , m i n t h o g y a h o n o -
s í t o t t n a k e k ö t e l e z e t t s é g e h a t á l y o s sanct io a l á n e m v e h e t ő , g y a -
kor la t i m e g v a l ó s í t á s r a n e m a l k a l m a s . * * 

E z e k , az i t t t á r g y a l t m ó d o z a t o k v o l n á n a k h i v a t v a a m a c a u t é l á -
k a t é s g a r a n c i á k a t a lkotn i , a m e l y e k n e k a l k a l m a z á s á t k ö v e t e l i k n é -
z e t ü n k szer int a f r a n c i a j o g e l v c o r r e c t i v u m a i k é n t a k ö z r e n d é r d e k e i . 

- x 

A n n a k az e l v n e k e l i s m e r é s é v e l , h o g y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z e r z é s e a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t m e g s z ü n t e t i , e g y ú t t a l e g y 
n a g y j e l e n t ő s é g ű e l v i k é r d é s f o g e l d ö n t é s t n y e r n i j o g u n k b a n , t. i. 
e l d ö n t é s t n y e r e z z e l az, h o g y m e g i l l e t i - e a m a g y a r á l l a m p o l g á r t a 
szabad rendelkezési jogosultság á l l a m p o l g á r i s t a t u s a f e l e t t . J e l e n l e g i 
á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y ü n k u g y a n i s az e g y é n n e k ez t a j o g á t n e m 
i s m e r i el . A z á l l a m p o l g á r i k ö t e l é k f e l b o n t á s a u g y a n j e l e n l e g i tör-
v é n y ü n k szer in t is l e h e t s é g e s , d e k í v ü l áll az e g y é n s u b j e c t i v j o g -
k ö r é n , a m e n n y i b e n az e g y é n az á l l a m h o z fűző k ö t e l é k e t egyoldalú-
lag n e m b o n t h a t j a fel , h a n e m c s a k i s az á l l am h o z z á j á r u l á s a , e n g e -
d é l y e m e l l e t t . 

A m i u g y a n i s az á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ü n t e t é s é n e k a z 1879 : L. 
t.-c. á l ta l s ta tuá l t m ó d j a i t i l let i , e m ó d o z a t o k k ö z ü l az «e lbocsá tás» 
f o r m á l i s kétoldalú, azaz az állam é s az e g y é n k ö z ö s m e g e g y e z é s é n 
a lapu ló j o g ü g y l e t , a «hatóság i határozat ta l» v a l ó k i h o n o s í t á s p e d i g 
t e l j e s e n az államtól t e s z i f ü g g ő v é az á l l a m p o l g á r i v i s z o n y m e g s z ü n -
te t é sé t , s v é g ü l a m i az á l l a m p o l g á r s á g n a k «tíz é v i t á v o l l é t » á l ta l v a l ó 
e l v e s z t é s é t i l let i , i t t az e g y é n i a k a r a t közvetve é r v é n y e s ü l u g y a n , 
a m e n n y i b e n a t á v o l l e v ő a t ö r v é n y b e n t a x a t í v e m e g h a t á r o z o t t c se -
l e k m é n y e k ú t j á n a t á v o l l é t t a r t a m á t m e g s z a k í t h a t j a é s e z z e l az 
á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k b e k ö v e t k e z é s é t m e g a k a d á l y o z h a t j a , de 
m i k é n t azt f e n t e b b lá t tuk , a g y a k o r l a t b a n az e g y é n i a k a r a t n a k m é g 

* «Projet d'un code international.» Paris, 1881. 146. 1. 270. cikk. Field a 
honosí tot t személy feladatává k ívánja tenni, hogy a honosítási okirat máso-
latát megküldje eddigi ál lama azon külügyi képviselőjének vagy consulának, 
aki adoptiv ál lama területén székel. • 

** Field javaslatát tényleg egy állam j ó g a sem alkalmazza. 
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ez a k ö z v e t e t t h a t á s a i s t e l j e s e n h á t t é r b e szorul , ú g y h o g y a v a l ó -
s á g b a n a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ű n é s é t e b b e n az e s e t b e n 
s e m az e g y é n akarata , h a n e m az e l é v ü l é s t é n y e , az i d ő f o l y á s j o g -
s z ü n t e t ő hatása , a non usus praescripto tempore idéz i e lő . 

A n n a k az e l v n e k e l i s m e r é s e ú t j á n a z o n b a n , h o g y i d e g e n á l l a m 
k ö t e l é k é b e v a l ó l é p é s s e l a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g m e g s z ü n t e t h e t ő , 
az e g y é n az á l l a m p o l g á r i v i s z o n y n a k egyoldalú, vagyis az á l l a m 
e n g e d é l y é t ő l f ü g g e t l e n í e l b o n t á s á r a n y e r j o g o t ; a f r a n c i a j o g e l v e l -
i s m e r é s e t e h á t az e g y é n szabad honosságváltoztatási jogának e l i s m e -
r é s é t f o g j a j e l e n t e n i é s ezze l e g y e d d i g n e m i s m e r t s u b j e c t i v köz-
j o g i j o g o s í t v á n y t i k t a t a m a g y a r á l l a m p o l g á r o k j o g a i k ö z é . 

O l y a n n ó v u m l e s z ez a m a g y a r j o g b a n , a m e l y v o l t a k é p e n e g é -
s z e n új a lapra h e l y e z i az á l l a m é s az e g y é n k ö z ö t t i v i s z o n y j o g i 
m e g í t é l é s é t ; , é s s z i n t e é r t h e t ő n e k i s ta lá l juk, h o g y a m i k o r a m a g y a r 
t ö r v é n y h o z á s 1879-ben, először v e t t e s z a b á l y o z á s a l á az a d d i g i n d e -
l e b i l i s n e k t e k i n t e t t m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g o t , a cmemo p á t r i á m 
e x u e r e potes t» e l v é t n e m m e r t e a z o n n a l f e l c s e r é l n i a s z a b a d h o n o s -
s á g v á l t o z t a t á s j o g á v a l , n e m m e r t e m e g t e n n i az t az ugrás t , m e l y az 
ö r ö k ö s á l l a m p o l g á r s á g t ó l az e x p a t r i a t i o s z a b a d s á g á h o z v e z e t . 

Á m d e m a , a m i k o r a k i v á n d o r l á s i s z a b a d s á g j o g á n a l a p u l ó m o -
d e r n n e m z e t k ö z i f o r g a l o m a s z a b a d e x p a t r i a t i o j o g á n a k e l i s m e r é s é t 
sürget i , a m i k o r e n n e k a j o g n a k m e g t a g a d á s a , m i n t l á t tuk , az á l l a m -
p o l g á r s á g o k c u m u l a t i ó j á r a s e z z e l a f o r g a l o m m e g z a v a r á s á r a v eze t , 
a k k o r e l v é g r e n e k ü n k is b e "kell l á t n u n k , h o g y a g y a k o r l a t i é l e t 
k ö v e t e l m é n y e i az é l e t n e k n a g y o b b m o z g a t ó erői, m i n t a tradi t iók, 
b e k e l l l á t n u n k , h o g y j o g u n k a t a v á l t o z o t t v i s z o n y o k v á l t o z o t t k ö v e -
t e l m é n y e i v e l ö s s z h a n g b a h o z n i é s m a i t ö r v é n y ü n k e l a v u l t e l v e i t 
m o d e r n j o g e l v e k k e l f e l v á l t a n i , v a g y i s az a l k o t a n d ó új t ö r v é n y b e n 
az á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v i t á s á n a k g y a k o r l a t i k o n z e k v e n c i á i t é r v é -
n y e s í t e n i , i m m á r e l u t a s í t h a t a t l a n k ö v e t e l m é n y e az é l e t n e k , a m e l y -
n e k h a m e g n e m f e l e l ü n k , az á l t a l á n o s j o g f e j l ő d é s t ő l e l m a r a d u n k . 

A f ranc ia j o g e l v recept ió ja , a f e n t ' j e l z e t t k e r e t e k közöt t , az 
e m l í t e t t c o r r e c t i v u m o k a l k a l m a z á s a m e l l e t t , l e s z á l l a m p o l g á r s á g i 
t ö r v é n y ü n k r e v i s i ó j á n a k l e g f ő b b f e ladata . 

A m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á g á n a k m e g ó v á s a v é g e t t 
a z o n b a n n e m c s u p á n az l e sz a f e l a d a t u n k , h o g y m e g a k a d á l y o z z u k 

^ a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g b e k ö v e t k e z é s é t akkor , a m i k o r e g y m a g y a r 
á l l a m p o l g á r - i d e g e n á l l am k ö t e l é k é b e lép, h a n e m h o g y m e g a k a d á -
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lyozzuk azt akkor is, a mikor egy külföldi á l lampolgár a m a g y a r 
ál lam kötelékébe felvétetik. Nem elegendő t ehá t e szempontból, ha 
az állam a külföldön honosított polgárait n e m t a r t j a m e g tovább 
kötelékében, de szükséges lesz ezenfelül az is, hogy ne vegyen fel 
kötelékébe valamely személyt, ha ez más ál lamnak polgára. Az ál lam-
hoz tartozás kizárólagosságának elve megkívánja , hogy mindkét 
i rányban elhárí t tassék annak lehetősége, hogy egy m a g y a r állam-
polgár több állampolgársággal terhel ten kerülhessen a nemzetközi 
forgalomba. . 

Láttuk, hogy az exclusivitás gyakorlat i megvalósí tásának első 
postulatumát, t. i. hogy idegen - ál lam kötelékébe való lépéssel az 
eddigi állampolgárság megszűntnek tekintendő, a modern jogok már 
ál talában elismeréshez ju t ta t ták , a midőn a code civil elvét recipiál-
ták . Sokkal nagyobb azonban a tartózkodás az exclusivitás másik 
konzekvenciájának elismerése tekintetében, a mennyiben az ál lamok 
túlnyomó része külföldieket eddigi ál lampolgárságuk megszűnése 
nélkül is felvesz a maga kötelékébe.1 

Csupán egyes államok jogában ta lá lunk rendelkezéseket , amelyek 
e téren is respektálni lá tszanak az állampolgári jogviszony exclusi-
vitásának szempontját és a külföldiek honosítása körül is tekintet tel 
vannak az eddigi állampolgári kötelékre. A forma, amelyben ezt 
teszik, igen különböző. Egyes államok, így Svédország 2 és Norvégia,3 

a honosítást az eddigi alattvalói kötelékből való formál is elbocsá-
tástól teszik függővé ; 4 más államok nem í r ják ugyan elő a hono-
sítás feltételéül az eddigi ál lampolgári kötelék előzetes felbontását , 
de megkövetelik a honosítandótól, hogy hazai á l lama iránti kötele-

' E n n e k a tar tózkodásnak főképen népességpolit ikai szempontokban kel l 
az indokát keresnünk, t. i. ma általános a honosí tásnak kedvező irányzat , 
amelynek érdekében az államok még a többes ál lampolgárságból származó 
há t rányoka t is ha j l andók magukra vállalni. 

2 Aschehoug: «Das Staatsrecht der vereinigten Königre iche Schweden 
und Norwegen.» (Marquardsen: Handbuch . Freiburg, 1886. IV. köt. II. rész 
32. 1.) — A hatályban levő 1894 október i - i svéd á l lampolgársági tö rvény a 
natural isat ióról nem intézkedik, hanem annak feltételei az 1892 február 27-iki 
decre tumban vannak megállapí tva. 

3 1888 április 21-iki törvény 3. §. 
4 Egyes német államok, és pedig Wür t temberg (1881 január 31-iki rendelet) , 

Lübeck (1870 november 30-iki rendelet) és Hamburg (Cahn : id. m. 66. 1.) 
szintén az eddigi ál lampolgári kötelékből való elbocsátástól teszik függővé 
á kötelékükbe való felvételt. Maga az 1870 június i-i német ál lampolgár-
sági törvény azonban nem állít ilyen fel tétel t a honosí táshoz. 
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z e t t s é g e i n e k , e l s ő s o r b a n v é d k ö t e l e z e t t s é g é n e k t e l j e s í t é s é t i gazo l ja , 
m i n t O r o s z o r s z á g 1 é s L u x e m b u r g , 2 m í g pl. az 1892 d e c e m b e r 12-iki 
n é m e t a l f ö l d i t ö r v é n y c s a k a n n y i t m o n d , h o g y a h o n o s í t á s t k é r ő t ő l 
megkövetelhető a n n a k i g a z o l á s a , h o g y h a z a i á l l a m a t ö r v é n y h o z á s a 
az ő h o n o s í t á s a e l é a k a d á l y t n e m állít . (3. c i k k . ) 3 A z 1903 j ú n i u s 
25-iki svá jc i t ö r v é n y p e d i g f e l h a t a l m a z z a a s z ö v e t s é g t a n á c s o t , m i n t 
a h o n o s í t á s r a i l l e t é k e s h a t ó s á g o t , h o g y a h o n o s í t á s t k é r ő n e k h a z a i 
á l l a m á h o z f ű z ő v i s z o n y á t v i z s g á l a t t á r g y á v á t e h e s s e é s a m e n n y i b e n 
ez a v i s z o n y o l y t e r m é s z e t ű , h o g y az i l l e tő s z e m é l y h o n o s í t á s á b ó l 
a s v á j c i s z ö v e t s é g r e "hátrányok s z á r m a z h a t n á n a k , a f e l v é t e l t m e g -
t a g a d h a s s a . (2. c i k k 2. b e k . ) 4 V a n n a k t o v á b b á o l y a n á l l a m o k , a m e -
l y e k m e g e l é g s z e n e k az e d d i g i a l a t t v a l ó i v i s z o n y «leesküvésévelft, m i n t 
pl . az é s z a k a m e r i k a i E g y e s ü l t - Á l l a m o k , 5 v a g y az e d d i g i á l l a m p o l -
g á r s á g r ó l v a l ó lemondás k i j e l e n t é s é v e l , m i n t S p a n y o l o r s z á g 6 é s e g y e s 
a m e r i k a i á l l a m o k . 7 É s v é g ü l e g é s z e n e g y e d ü l ál l az 1899 m á r c i u s 
15-iki japán t ö r v é n y a z o n r e n d e l k e z é s e , m e l y s zer in t c s a k az hono-
s í tható , a ki h o n t a l a n , v a g y á l l a m p o l g á r s á g á t a j a p á n á l l a m p o l g á r s á g 
m e g s z e r z é s e á l ta l v e s z t i e l . (7. c ikk 5. pont;) 

1 Az 1899. évi orosz birodalmi törvénykönyv 844. cikke a védköteles kül-
földiek honosí tásánál megkövetel i a védkötelezettség tel jesí tésének illetve az 
ez alól való fe lmentésnek igazolását, de csak azon ál lamok alattvalóitól 
amely ál lamokkal az állításköteles személyek kiadatása i rán t kartel lconven-
tiók köt tet tek. . 

2 Az 1878 j anuá r 27-iki honosítási törvény 2. cikke szerint külföldiek 
csak akkor honosí thatók, ha honosításuk által nem j u t n a k összeütközésbe 
anyaál lamukkal szemben fennálló kötelezettségeikkel és h a honosí tásukból 
konfliktusok nem kele tkezhetnek. . 

3 Az eddigi ál lam iránt i kötelezet tségek tel jesí tésének igazolása a német-
alföldi törvény szerint sem obligatorius kellék, hanem a ha tóságok discretió-
j á tó l függ, hogy mely esetekben követelik meg azt a honosítandótól . 

4 L. még az 1903 december 30-iki szövetségtanácsi ha tá roza t 5. §-át. 
Egyes svájci kan tonok azonban és pedig Zürich, Solothurn, Appenzell I.-Rh., 
St.-Gallen, Graubünden, Thurgau és Tessin, a köte lékükbe való felvételhez 
az eddigi á ü a m kötelékéből való elbocsátás igazolását követel ik meg. (Sieber: 
id. m. I. köt. 225- 1) 

3 «Oath of allegiance.» Revised Statutes sec. 2165.: «He shall declare on 
oath, . . . to renounce forever all allegiance and fidelity to any foreign prince> 
potenta te , state, or sovereignty . . .» (Szövegét 1. Van Dyne : id. m. 315. 1.) 

6 1888. évi spanyol polgár i törvénykönyv 25. cikk. 
7 Mexico (1886 m á j u s 28-iki törvény 12. cikk), Costa-Rica (1886 decem-

ber 21-iki törvény 10. cikk), San Salvador (1886 szeptember 29-iki törvény 
ix. cikk) és Columbia (1888 november 2ö-iki törvény 19. cikk). ' 
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E g y e d ü l az i t t f e l s o r o l t á l l a m o k j o g á b a n t a l á l u n k r e n d e l k e z é -
s e k e t , a m e l y e k a h o n o s í t á s k ö r ü l i s v é d e k e z n i k í v á n n a k az á l l a m -
p o l g á r s á g o k c u m u l a t i ó j á v a l s z e m b e n , a m e l y e k t e h á t e t é r e n i s t ö b b é -
k e v é s b b é é r v é n y r e j u t t a t n i i g y e k e z n e k az e x c l u s i v i t é s e l v é n e k k o n -
z e k v e n c i á i t . A z e d d i g i á l l a m k ö t e l é k é b ő l v a l ó k i l é p é s t , m i n t l á t t u k , 
c s a k a l i g e g y - k é t á l l a m írja e l ő a h o n o s í t á s f e l t é t e l e k é n t , m í g a t ö b b i 
n e m a n n y i r a a p l u r á l i s á l l a m p o l g á r s á g bekövetkezését i g y e k s z i k m e g -
gáto ln i , m i n t i n k á b b a n n a k következményeiről r e n d e l k e z i k , é s v o l t a -
k é p e n c s a k arra töreksz ik , h o g y é l é t v e g y e a h o n o s í t á s f o l y t á n b e -
k ö v e t k e z ő t ö b b e s á l l a m p o l g á r s á g b ó l k e l e t k e z h e t ő k o n f l i k t u s o k n a k . 

A z I n s t i t u t d e droi t in ternat iona l e s z e m p o n t b ó l a z t az e l v e t 
h o z t a j a v a s l a t b a 1890. é v i v e l e n c e i ü l é s s z a k á n , az á l l a m p o l g á r s á g 
n e m z e t k ö z i e g y s é g e s s z a b á l y o z á s á r a v o n a t k o z ó h a t á r o z a t a i n a k 5. c ik -
k é b e n , h o g y az á l l a m o k c s a k azon f e l t é t e l a l a t t v e g y e n e k f e l v a l a -
m e l y s z e m é l y t k ö t e l é k ü k b e , h a az i l l e t ő igazo l ja , h o g y h a z a i á l l a m a 
e l b o c s á t j a ő t k ö t e l é k é b ő l , v a g y l e g a l á b b is, h o g y e b b e l i s z á n d é k á t 
h a z a i á l l a m a k o r m á n y á v a l k ö z ö l t e é s h o g y k a t o n a i s z o l g á l a t i k ö t e -
l e z e t t s é g é n e k e z e n á l l a m t ö r v é n y e i n e k m e g f e l e l ő l e g e l e g e t t e t t . * 

N é z z ü k m á r m o s t , h o g y m e l y f o r m á b a n v o l n a k í v á n a t o s t ö r v é -
n y ü n k r e v i s i ó j a a l k a l m á v a l az e x c l u s i v i t á s e l v é n e k g y a k o r l a t i k o n -
z e k v e n c i á i t a h o n o s í t á s körü l m e g v a l ó s í t a n i . A z i t t é r i n t e t t k ü l ö n -
b ö z ő f o r m á k k ö z ü l m i n d e n e s e t r e a l e g t e l j e s e b b m é r t é k b e n f e l e l n e 
m e g az e x c l u s i v i t á s s z e m p o n t j á n a k , h a a h o n o s í t á s a z e d d i g i á l l a m -
p o l g á r i k ö t e l é k b ő l v a l ó e l ő z e t e s elbocsátástól t é t e t n é k f ü g g ő v é , — 
m i n t azt a s k a n d i n á v j o g á l l a m a i e lő ír ják é s az Ins t i tu t , h i v a t k o -
zo t t propos i t ió jában , e l s ő m ó d o z a t k é n t j a v a s o l j a , — m e r t ez v o l n a 
a l e g e g y s z e r ű b b é s a l e g b i z t o s a b b eszköz a k é t á l l a m p o l g á r s á g 
c u m u l a t i ó j á n a k m e g e l ő z é s é r e . 

Á l t a l á n o s a n k ö t e l e z ő s z a b á l y k é n t a z o n b a n az e d d i g i á l l a m k ö t e -
l é k é b ő l v a l ó e l b o c s á t á s t n e m í r h a t j u k e l ő a h o n o s í t á s f e l t é t e l é ü l , * * 
n e m c s a k azért , m e r t az á l l a m o k t ú l n y o m ó r é s z e e g y á l t a l á b a n n e m 

* «Nul ne peut être admis à obtenir une naturalisation, en pays é t ranger 
qu'à la charge de prouver que son pays d'origine le t i en t quitte de son. allé-
geance, ou tout au moins qu'il a fai t connaî t re sa volonté au gouve rnemen t 
de son pays d'origine et qu'il a sat isfai t à la loi mili taire pendan t la pér iode 
du service actif conformément aux lois de ce pays.» (Annuaire. XV. kö t . 
271. 1.) 

** Legfel jebb ál lamszerződések ú t j án lehet ezt az elvet egyes á l lamokkal 
szemben a reciprocitás a lap ján alkalmazni, a mint- azt pl . az Ausztriával 1870-ben 
és Szerbiával 1881-ben kötö t t s fentebb hivatkozott szerződések teszik. . 
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ad elbocsátást a maga kötelékéből,* hanem azért is, mer t az elbo-
csátó okirat megszerzését sok egyénre nézve személyes viszonyai 
különben is lehetet lenné teszik. Gondoljunk pl. a külföldön szüle-
t e t t és állandóan künn élő egyénekre, akik sokszor pusztán élet-
körülményeiknél , hivatásuknál, gazdasági helyzetüknél fogva, t ehá t 
a nélkül, hogy dolus terhelné őket, nem tehetnek eleget állampol-
gár i kötelezettségeiknek és így természetesen az elbocsátó levelet 
sem szerezhetik meg, holott rendszerint éppen ezekre, a külföldre 
szakadt ál lampolgárokra nézve válhat ik kívánatossá, hogy letelepe-
dési á l lamuk kötelékébe léphessenek. . . 

Ugyanezen okok szólnak ál talában azon módozat ellen is, melyet 
az Ins t i tu t resolutióinak hivatkozott cikke másodsorban proponál, — 
s amely az orosz, a németalföldi és a luxemburgi törvényben van 
kimondva, — t. i. hogy a honosítás az eddigi á l lammal szembén 
fennál lot t kötelezettségek tel jesí tésének igazolásától tétessék füg-
gővé. Ez a módozat egyébként az állampolgári kötelék exclusiv 
charakterének megóvására sem alkalmas, mer t az anyaál lam iránti 
kötelességek teljesítésének igazolása csakis a ké t közvetlenül érde-
kel t állam között hár í thatná el a konfliktusokat, de nem szüntetné 
meg magá t a ket tős állampolgárság állapotát és így nem hár í tha tná 
el azokat az összeütközéseket sem, amelyeknek az ily személyek 
harmadik állam hatóságai előtt ki vannak téve. 

Az Inst i tut javas la tának ezen utóbbi pont ja ellen szól még az. 
a további körü lmény is, hogy az államok ál talában bizonyos ösztön-
szerű aversióval viseltetnek az olyan intézményekkel szemben, 
amelyek más államok igényeinek biztosítására szolgálnak. És így 
alig várható, hogy az Inst i tut propositiója, — akár abban a formá-
ban, hogy a honosítás az eddigi állam kötelékéből való elbocsátástól, 
akár pedig abban a formában, hogy az eddigi ál lam iránti kötele-
zettségek teljesítésének igazolásától tétessék függővé, — belátható 
időn belül általános elismeréshez jusson. ; 

Még kevésbbé felel meg az exclusivitás szempont jának az ame-
rikai jogban annyira e l ter jedt módozat, az eddigi alattvalói viszony 
leesküvése, illetve az arról való lemondás, mer t ez, mint az egyén-
nek pusztán egyoldalú ténye, nem oldhatja fel az eddigi állampol-
gári köteléket és így nem zárhat ja ki sem a kettős állampolgársá-
got, sem az abból eredő coliisiókat. 

* L. fentebb, hogy az európai államok közül melyek ismerik az elbocsá-
tás intézményét . 73. 1. . ' 
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Szóval azok a különböző módozatok, amelyeket egyes té te les 
jogok a honosítás körül a plurális állampolgársággal szemben alkal-
maztak, részint gyakorlat i szempontból nem bizonyultak megfelelő 
remédiumoknak, részint pedig nem alkalmasak a tu la jdonképeni 
cél, az ál lampolgárság exclusivitásának megvalósítására, illetve a 
többes ál lampolgárság elhárí tására. 

Az állampolgárság exclusivitásának prakt ikus megvalósí tása 
nem kívánja azt, hogy az eddigi állampolgárság m á r a külföldön 
való honosítás előtt megszűnjék, a mint azt részben a most érin-
te t t módozatok kívánják, hanem elegendő, ha az eddigi ál lampolgár-
ság a honosítással egyidejűleg, az ú j állampolgárság megszerzésének 
pil lanatában, illetve a honosítás ténye folytán szűnik meg.* E b b ő 
a szempontból a legcélszerűbb megoldást az 1899. évi j a p á n tör-
vény formulázása nyú j t j a , amely ugyanis csak annyi t k íván a'' 
honosítás feltételéül, hogy a honosítást kérő hontalan legyen, vagy 
állampolgárságát a j apán ál lampolgárság megszerzése következté-
ben veszítse el. 

Ez a forma tel jes mér tékben megóvja az ál lampolgári kötelék 
exclusiv jellegét, a nélkül, hogy olyan gyakorlati nehézségeket ve tne 
fel, min t az emlí tet t módozatok, miér t is ennek nyomán de lege 
ferenda kimondandónak véljük, hogy csak az honosítható, a ki más 
állam kötelékébe nem tartozik, vagy aki eddigi állampolgárságát a 
magyar államban való honosítása folytán fogja elveszteni. 

Ezzel nemcsak azok számára tennők lehetővé a m a g y a r á l lam 
kötelékébe való lépést, akik eddigi ál lamuk kötelékéből való ki lépés 
igazolása mellett kérik honosíttatásukat, hanem azok számára is, 
akik, noha a honosítási kérvény benyúj tásakor még más á l lamnak 
tagjai, de hazai ál lamuk törvényének olyan rendelkezésére hivat-
kozhatnak, mely szerint a külföldön való honosítással á l lampolgár-
ságuk megszűnik. 

A mi pedig a honosítás családjogi hatályát illeti, ki kell emel-
nünk, hogy ha szem előtt t a r t j uk az exclusivitás princípiumát, akkor 
a fenti szabályt pro persona kell alkalmaznunk, azaz a családfő 
honosításának hatá lyát nem tekin the t jük a családtagokra ipso j u r e 

* Teljes mértékben kielégítő rendezést kontemplál t e szempontból az 
1848. évi honosítási javaslat, amely csak annyi t kivánt, hogy «a honos í tandó 
külföldi alattvaló lenni megszűnjék» (3. 3. 4. pont), t e h á t lehetőséget adot t 
arra, hogy az eddigi ál lampolgárság akár a honosítás előtt, aká r csak azzal 
egyidejűleg szűnjék meg. . 
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kiterjedőnek", m i n t j e l e n l e g i j o g u n k ' szer int ,* h a n e m e z e k e t c s a k 
a k k o r t e k i n t h e t j ü k a c s a l á d f ő v e l e g y ü t t h o n o s í t o t t n a k , h a a f e n t i 
f e l t é t e l az ' ő s z e m é l y ü k r e n é z v e i s külön f enforog;** a z a z - h á m á s 
á l l a m n a k n e m tagjai , v a g y h a a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e l n y e r é s e 
f o l y t á n v e s z t i k el eddig i á l l a m p o l g á r s á g u k a t . - ' -

T a l á n l e s z n e k , akik az i t t j a v a s o l t r e n d s z a b á l y t n é p e s s é g p o l i -
t ika i s z e m p o n t b ó l n e m f o g j á k k í v á n a t o s n a k tartani , s t a l á n arra 
f o g n a k h iva tkozn i , h o g y j e l e n l e g i g a z d a s á g i v i s z o n y a i n k n e m e n g e -
dik m e g , n e t á n é r t é k e s k ü l f ö l d i e l e m e k b e f o g a d á s á t m e g n e h e z í t e -
n ü n k azzal , h o g y csak eddig i á l l a m p o l g á r s á g u k m e g s z ű n é s e e s e t é n 
v e s z s z ü k f e l ő k e t a m a g y a r á l l a m k ö t e l é k é b e . E z e k n e k az a g g á l y o s -
k o d ó k n a k c s a k azt v á l a s z o l h a t j u k , h o g y a n e m z e t k ö z i f o r g a l o m m a i 
s t á d i u m á b a n és a n e m z e t k ö z i j o g é l e t m a i s z e r v e z e t e m e l l e t t / m i n -
d e n e k f e l e t t v a l ó é r d e k e az á l l a m n a k ; h o g y e lhár í t sa a m a konf l ik-
t u s o k l e h e t ő s é g e i t , a m e l y e k az á l l a m p o l g á r s á g o k cumula t ió jábó l , a 
j o g o k ö s s z e ü t k ö z é s é b ő l b e k ö v e t k e z h e t n e k é s e n a g y é r d e k m e l l e t t , 
a m e l y e t c s a k az á l l a m p o l g á r s á g e x c l ú s i v i t á s á n a k f u n d a m e n t u m á r a 
é p í t e t t t ö r v é n y k é p e s k i e l é g í t e n i , m i n d e n e g y é b s z e m p o n t n a k c s a k 
m á s o d r e n d ű j e l e n t ő s é g e l ehe t . Csak m á s o d r e n d ű j e l e n t ő s é g e l e h e t 
t e h á t a n n a k a s z e m p o n t n a k is, m e l y a népesség számának emelése 
é r d e k é b e n a honosítás i n t é z m é n y é t is f e l h a s z n á l n i t ö r e k s z i k és e 
czé l é r d e k é b e n m é g a h o n o s í t a n d ó i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g á t s e m 
t e k i n t i a f e l v é t e l a k a d á l y á n a k . 

' Az e x c l u s i v i t á s k ö v e t e l m é n y e i n e k a h o n o s í t á s k ö r ü l a f e n t i for-
m á b a n v a l ó k i m o n d á s a a n n á l i s i n k á b b a l k a l m a s n a k lá t sz ik a kodi -
fikálásra, m e r t a l e g m e g f e l e l ő b b m ó d o n s i m u l az e x c l u s i v i t á s e l v é -

•'* Az 1879 : L. t.-c. 7. §-a ugyanis k imondja , hogy uá honosítot t férfi által 
szerzett magyar ál lampolgárság ki ter jed nejére és atyai hatalom alatt levő 
kiskorú gyermekeire». Igaz,, hogy a 12. §. szerint a honositási okiratban a 
honosí tot t ne jének és gyermekeinek nevei is felemlítendők, azonban ez a ren-
delkezés pusztán a honosítási okirat szerkesztésének módjá ra vonatkozó és 
áz ál lampolgárság tanusí thatására szolgáló, tehát pusztán adminislraliü jél-
legú intézkedés, amelynek sanctiója sincs, s amely nem érintheti a 7. §-nak 

. imperalii) rendelkezését, mely szerint a családfő honosí tásának hatálya a csa-
ládtagokra feltéllemíl ki ter jed. . / 

** Az európai jogok általában a honosí tásnak .feltétlen családjogi hatá lyt 
tulajdonítanak, de megengedik a honosítot t személy gyermekeinek, hogy 
nagykorúságuk elértévél lemondjanak ezen állampolgárságukról , -illetve ki-

j e l e n t h e s s é k abbeli akaratukat , hogy régi ál lampolgárságukat ta r t ják meg. 
L. pl. 1889 június 26-iki f rancia törvény-12. cikk 3. bek., 1865 június 25-iki 
olasz polgár i törvénykönyv 10. cikk, 1909 június 8-iki belga törvény 6. cikk. 

' 8 
Királyfi Á.: A magy. állampolg. kizárólagossága. 0 
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n e k a m a más ik p o s t u l á t u m á h o z , m e l y a f r a n c a j o g e l v ú t j á n m á r 
ú g y s z ó l v á n á l t a l á n o s e l i s m e r é s t n y e r t . A z o n á l l a m o k p o l g á r a i v a l 
s z e m b e n u g y a n i s , a m e l y e k a c o d e c iv i l e l v é t e l f o g a d t á k , t u l a j d o n -
k é p e n n incs i s s z ü k s é g arra, h o g y a h o n o s í t á s f e l t é t e l é ü l az e d d i g i 
á l l a m p o l g á r i v i s z o n y m e g s z ű n é s é n e k k e l l é k e k ü l ö n e l ő i r a s s é k , m i n t -
h o g y az eddig i á l l a m p o l g á r s á g a honos í tás t é n y e f o l y t á n ö n m a g á t ó l 
m e g s z ű n i k é s í g y ez a k e l l é k a h o n o s í t á s p i l l a n a t á b a n a u t o m a t i c e 
é r v é n y e s ü l . E z e n á l l a m o k p o l g á r a i v a l s z e m b e n t e h á t az á l l a m p o l -
g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á g á n a k e l v e a f e n t i szabá ly k i f e j e z e t t k i m o n d á s a 
n é l k ü l i s k e l l ő m é r t é k b e n m e g v a n óva , a m e n n y i b e n az á l l a m p o l -
g á r s á g o k h a l m o z ó d á s á n a k l e h e t ő s é g e a b o v o el v a n hár í tva . A b b a n 
a m é r t é k b e n tehát , a m e l y m é r t é k b e n a franc ia j o g e l v m i n d á l ta lá-
n o s a b b e l t e r j e d é s t nyer , m i n d s z ű k e b b t é r r e f o g s z o r u l n i a n n a k 
s z ü k s é g e , h o g y az e d d i g i á l l a m k ö t e l é k é b ő l v a l ó k i l é p é s a h o n o s í t á s 
f e l t é t e l é ü l e lő i ras sék . 

É s ez a t é n y , h o g y a f ranc ia j o g e l v általános é r v é n y r e e m e l k e -
d é s e e s e t é n az e x c l u s i v i t á s k o n z e k v e n c i á i n a k m i n d k é t i r á n y b a n v a l ó 
é r v é n y e s ü l é s é t b i z to s í tan i k é p e s , a l e g j o b b a n b i z o n y í t j a e n n e k a 
j o g e l v n e k a g y a k o r l a t i é l e t re v a l ó a l k a l m a s s á g á t é s i n d o k o l j a n e m -
ze tköz i e l i s m e r t e t é s é n e k s z ü k s é g é t . 

• x 

Miként a honos í tá sná l , ú g y a uisszahonosításnál i s g o n d o s k o d -
n u n k k e l l m a j d a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g e x c l u s i v c h a r a k t e r é n e k 
m e g ó v á s á r ó l , ha t ö r v é n y ü n k rev i s ió jára k e r ü l a sor, v a g y i s a v i s s z a -
h o n o s í t á s f e l t é t e l é ü l is m e g k e l l k ö v e t e l n ü n k az e d d i g i á l l a m p o l g á r i 
k ö t e l é k m e g s z ű n é s é t . S ő t v o l t a k é p e n a v i s s z a h o n o s í t á s n á l e b b ő l a 
s z e m p o n t b ó l m é g í o k o z o t t a b b ó v a t o s s á g g a l k e l l e l j á r n u n k , m i n t a 
h o n o s í t á s e s e t é b e n . A h o n o s s á g v á l t o z á s ugyan i s , m i n t h o g y azza l az 
e g y é n e g é s z s ta tus p e r s o n a l i s a m ó d o s u l á s t s z e n v e d , a m ú g y is k ö n y -
n y e n zavar t i d é z h e t e l ő az e g y é n j o g v i s z o n y a i n a k m e g í t é l é s é b e n , 
anná l i n k á b b f e n f o r o g a s t a t u s v i s z o n y o k m e g z a v a r á s á n a k v e s z é l y e á 
v i s s z a h o n o s í t á s s a l b e k ö v e t k e z ő m á s o d i k h o n o s s á g v á l t o z á s e s e t é b e n . 
Éppen , e z é r t e p o n t o n a l e g s z i g o r ú b b a n g o n d o s k o d n u n k k e l l a m á s 
á l l a m p o l g á r s á g g a l v a l ó c u m u l a t i o m e g e l ő z é s é r ő l . 

É s i t t k ü l ö n ö s e n rá k e l l m u t a t n u n k t ö r v é n y ü n k n e k arra a n a g y 
hibájára , h o g y az e x c l u s i v i t á s e l v é n e k g y a k o r l a t i m e g v a l ó s í t á s á r a a 
renatura l i sa t ióná l s e m ford í t g o n d o t . A z 1879 : L. t.-c. u g y a n i s a v i s s z a -
h o n o s í t á s n a k c s u p á n e g y e s e t é b e n , a 39. §. e s e t é b e n v a n t e k i n t e t t e l 
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áz á l l a m p o l g á r s á g k i z á r ó l a g o s s á g á n a k szempont jára , 1 m í g a v i s s z a -
h o n o s i t á s t ö b b i e s e t e i b e n é s p e d i g a 40., 41. és 42. §. e s e t é b e n , irre-
l e v á n s k ö r ü l m é n y n e k t ek in t i , h o g y a v i s s z a h o n o s í t a n d ó s z e m é l y m á s 
á l l a m n a k po lgára-e v a g y s e m . 2 S ő t a t ö r v é n y é p p e n e z e k r e az e s e -
t e k r e v o n a t k o z ó l a g imperatioe á l lap í t ja m e g a v isszahonosí tás i köte-
lezettségét a k o r m á n y r a n é z v e , a m i d ő n az e ¿ -okban e l ő í r t f e l t é t e l e k 
f e n f o r g á s a e s e t é n visszaveendőnek n y i l v á n í t j a a v o l t m a g y a r á l l a m -
p o l g á r o k a t , v a g y i s jogigényt a d a v o l t m a g y a r h o n o s n a k a r e n a t u -
ral isat ióra, 3 a né lkü l , h o g y n e t a l á n f e n n á l l ó i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g á t 
e s z e m p o n t b ó l a k a d á l y n a k t e k i n t e n é . 4 

Mint lá t juk tehát , a v i s s z a h o n o s í t á s megkönnyítése é r d e k é b e n a 
t ö r v é n y h o z ó t e l j e s e n figyelmen k í v ü l h a g y t a i t t az e x c l u s i v i t á s s z e m -
pontját . M i n d e n e s e t r e m é l t á n y o s é s indokol t , h o g y a v i s s z a h o n o s í t á s 

1 A 39. szerint ugyanis a törvény azt a volt magyar ál lampolgárt , aki 
más ál lampolgárságot nem szerzett, a visszahonosítás szempont jából kedve-
zőbb elbánásban részesíti, a mennyiben visszavehetőnek nyi lvání t ja akkor is, 
ha nem tér vissza a m a g y a r áilam területére. 

2 A visszatérés és a belföldi község kötelékébe való felvétel feltétele 
mellet t folyamodása folytán a magyar ál lampolgárok közé visszaveendő : a 
40. §. szerint az, aki elbocsátás vagy távollét által vesztette el magyar állam-
polgárságát , a 41. szerint azon nő, aki fér jének elbocsátása, távolléte, vagy 
külföldivel kötö t t házassága folytán vesztette el magyar á l lampolgárságát , h a 
fér jé tőt bíróilag elvá'asztatik, házassága feloldatik, vagy özvegységre jut , a 
42. §. szerint pedig az, aki a ty ja elbocsátása vagy távolléte által min t k iskorú 
vesztette el magyar ál lampolgárságát , a ty ja halála után, vagy miután ú j hazá ja 
törvényei szerint nagykorúságát elérte. 

3 A visszahonosítás körü l tehá t a törvény másképen á l lapí t ja meg a kor-
mányhatóság jogkörét , min t a honosítás körül. Mert míg a honosí tás tárgyá-
ban va'.ó határozás a belügvminister diseretionális ha táskörébe tar tozó szabad 
közigazgatási aktus, s a honosí tást a belügyminister az előírt fel tételek iga-
zolása esetén is meg tag-dha t j a , addig a visszahonosítási kére lem teljesítése 
vagy nem teljesítése felet t való döntés jogá t csak egy esetben és pedig a 
39. §. ecsetében utal ja a törvény a belügyminister diseretionális hatáskörébe, — 
kimondván, hogy az ott előírt feltételek mellett a volt magyar á l lampolgár 
visszavehető az állam kötelékébe, — míg a renaturalisatio többi eseteiben a 
visszahonosítás iránti kére lmet a törvényben megje lö l t fel tételek fenforgása 
esetén fel tét lenül te l jes í tendőnek nyilvánít ja, tehá t ezekben az ese tekben a 
belügyministernek szabad mérlegelésre való jogát kizár ja . L. erre nézve a 
m. kir. belügyministernek a fiumei kormányzóhoz intézett 1895. évi 28,555. sz. 
leiratát . (Jioncza : id. m. 1900. I. köt. 3. 1.) 

4 Megjegyezzük, hogy az 1879: L. t.-c. 47. §-ában kimondot t rendelke-
zésnél fogva a visszahonosításrót szóló törvényszakaszok alól is kivételnek 
van helye azon ál lamokkal szemben, amelyekkel az ál lampolgársági törvény-

8* 
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m i n é l n a g y o b b m é r t é k b e n m e g k ö n n y i t t e s s é k ; d e e cé l é r d e k é b e n 
s e m s z a b a d a t ö r v é n y h o z ó n a k s z e m elől t é v e s z t e n i e az á l l a m p o l g á r i 
j o g v i s z o n y kodi f ikác ió jának v e z e t ő p r i n c í p i u m á t , - a z . - .ál lampolgárság 
e x c l u s i v i t á s á n a k e l v é t ; . , é? t á v o l a b b i c é l o k a t c s a k i s a z e x c l u s i v i t á s 
g y a k o r l a t i k o n z e k v e n c i á i n a k m e g v a l ó s í t á s a á l ta l e n g e d e t t k o r l á t o k o n 
b e l ü l , s z a b a d e j o g v i s z o n y s z a b á l y o z á s á n á l é r v é n y e s í t e n i e , E b b ő l , az 
a l a p e l v b ő l k i i n d u l v a p e d i g c s a k i s a n n a k a v o l t m a g y a r h o n o s n a k 
a d h a t u n k jogigényt.a v i s s z a h o n o s í t á s r a , aki v a g y k i l é p e t t új hazá ja 
k ö t e l é k é b ő l , v a g y i d e g e n á l l a m p o l g á r s á g á t é p p e n v i s s z a h o n o s í t á s a 
f o l y t á n fog ja e lve sz t en i . E b b e n , az e s e t b e n k é t s é g k í v ü l k í v á n a t o s 
l e sz a . y i s s z a b o n o s í t á s t a - l e g k ö n n y e b b f e l t é t e l e k h e z kötn i , arra az 
é r d e k e l t e k n e k j o g i g é n y é t e l i s m e r n i és azt n e k i k , p u s z t a f o l y a m o d á -
sukra m e g a d n i , — a m i n t arra m á r f e n t e b b u t a l t u n k , — d e j o g i g é n y -
k é n t e l i s m e r n i azt, t e k i n t e t n é l k ü l a v i s s z a b o n o s í t a n d ó n a k m é g f e n n -
á l ló m á s á l l a m p o l g á r s á g á r a , e g y é r t e l m ű azzal, h o g y az i l l e t ő s z e m é -
l y e k e t v a l ó s á g g a l b e l e s o d o r j u k - a t ö b b e s á l l a m p o l g á r s á g á l l a p o t á b a . 

A z 1879 :L . t.'-c. ö s s z e s r e n d e l k e z é s e i k ö z ö t t é p p e n e z é r t á v i s s z á -
honos í tá sró l s zó ló s z a k a s z o k a t j e l ö l h e t j ü k m e g az e x c l u s i v i t á s e l y é r e 
n é z v e l e g s é r e l m e s e b b e k n e k , m i é r t is t ö r v é n y ü n k rev i s ió ja a l k a l m á -
va l az i d e v á g ó r e n d e l k e z é s e k m i n d e n e s e t r e . l é n y e g e s m ó d o s í t á s r a 
f o g n a k szorulni . Á l t a l á n o s e l v k é n t , e s z e m p o n t b ó l 1 de lege ferenda 
k i m o n d á n d ó n a k tartjuk, h o g y c s a k i s az v e h e t ő v i s s z a a m a g y a r 
á l l a m k ö t e l é k é b e , akinek idegen állampolgársága megszűnt, vagy 
uisszáhonosítása folytán fog: megszűnni. ... 

. * • - • . 

• • E z e k b e n k í s é r e l t ü k m e g f ő b b v o n á s a i b a n m e g j e l ö l n i a z o k a t a 
f e ladatokat , a m e l y e k n é z e t ü n k szer in t a m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g 
e x c l u s i v i t á s á n a k g y a k o r l a t i m e g v a l ó s í t á s a s z e m p o n t j á b ó l a l k o t a n d ó 
új" t ö r v é n y ü n k r e hárulnak. Lát tuk , h o g y a g y a k o r l a t i é l e t i g é n y e i t 
k i e l é g í t ő é s a n e m z e t k ö z i f o r g a l o m k ö v e t e l m é n y e i n e k m e g f e l e l ő 
á l l a m p o l g á r s á g i t ö r v é n y t , v a g y i s o l y a n törvényt , m e l y az á l l a m p o l -

. . . .. t 
tői eltérő szerződések köttet tek, mint a m i n ő k pl. az Ausztriával 1870-ben és 
a Szerbiával 1881-ben a honosítás körtili e l járás tárgyában kötöt t és f en tebb 
ér intet t szerződések. Ehhez képest a magyar kormány, min t i l letékes, helyen 
értesültünk, az Ausztria, valamint a , Szerbia kötelékébe lépet t volt magyar 
honosok visszahonosításánál is éppen úgy megköveteli , az osztrák illetve a 
szerb állam kötelékéből való.elbocsátás igazolását, mint. a hogy megkövete l i 
azt osztrák vagy szerb ál lampolgárok honosításánál. . . . 
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g á r í s t a t u s k é r d é s é b e n f e l m e r ü l h e t ő ö s s z e ü t k ö z é s e k e t k i zárn i é s po l -
g á r a i n k j o g i h e l y z e t é t á külföldön i s b i z tos í tan i k é p e s , c s a k i s ú g y 
a l k o t h a t u n k , , ha- e leget , t e s z ü n k a z o k n a k a p o s t u l a t u m o k n a k , a m e . 
l y e k e t az á l l a m p o l g á r s á g s z a b á l y o z á s á n a k k a t e g o r i k u s i m p e r a t i v u s a , 
az á l l a m h o z tar tozás k i z á r ó l a g o s s á g á n a k . e l v e a z - e g y e s á l l a m r a hárít .* 

* Ha az egyes állam az exclusivitás elvének ket tős gyakorlat i postulatu-
inát a maga belső törvényében érvényre emeli, vagyis ha egyetlen rendelke-
zése ú t j án sem engedi létrejönni az ál lampolgárságok halmozódását , akkor 
megfelel t az exclusivitás törvényének. Hogy az ál lampolgárságok cumulatió-
j ának ama lehetőségeit is kizár ja , amelyek a különböző államok törvényei-
nek disparilása folytán j ö n n e k létre, ez, mint arra e dolgozat bevezető részé-
ben rámuta t tunk, már az egyes állam hatalmi sphxeráján kívül áll és csak az 
ál lampolgárság nemzetközi egységes szabályozása ú t ján volna elérhető. Mert 
mindaddig, a míg a különböző államok törvényéi , incongruens módon álla-
p í t ják meg az ál lampolgárság megszerzésének és elvesztésének feltételeit, 
szükségképen elő fog fordulni több ál lampolgárságnak egy személyben való 
találkozása. 

A törvények incongruent iá jából eredő plurális á l lampolgárságnak leg-
gyakoribb eséte az, mely a., jus -sanguinis és a jns soli ütközéséből ' ered, t. i. 
a midőn valamely személy, mint a jus sanguinis rendszerét követő állam alatt-
valójának gyermeke, a jus soli elvét követő állam területén születik és így 
születése tényénél fogva egyszerre két állam polgárává, válik, amely esetről, 
éppen előfordulásának gyakorisága -miatt, egyes ál lamok törvényei külön is 
rendelkeznek. : Kérdés, váj jon nem 'volna-e kívánatos tö rvényünk revisiója 
alkalmával a kettős ál lampolgárságnak erről az esetéi ől is intézkedni, úgy 
a mint arról pl., az 1870 május 12-iki. angol honosítási törvény .4. cikke 
intézkedik, amely a. születésüknél fogva egyúttal idegen ál lampolgársággal 
is biró angol alat tvalókat nagykorúságuk elértével optióra, illetve az angol 
ál lampolgárságról való lemondásra jogosí t ja fel. : . ' . . - . , • . • • 

. Az ál lampolgárság exclusivitásának nézőpont jából a nagykorúság esetére 
engedet t optio, illetve az ál lampolgárságról való abdicatio joga csupán töké» 
letlen megoldás, egyrészt, mivel csak a nagykorúság elértétől szünteti meg a 
kettős állampolgárságot, addig azonban a cumulatiót, illetve az abból eredő 
collisiójtat kizárni nem képes, másrészt pedig, mivel az optio gyakorlása 
obligatpriussá nem tehető, nem lévén megfelelő sanctio, amely ú t j án annak 
kötelezővé tétele biztosítható volna, úgy hogy azokra, akik az abdicatio jogá-
val nem élnek, a ket tős ál lampolgárság állapota nagykorúságuk elérte után 
is lenmarad. Azonban tekintettel arra, hogy ez úton legalább az optiót gya-
korló személyek descendent iá jára nem száll át a status duplex állapota, hogy 
tehá t i lyképen a suje t mixte magyar ál lampolgárok száma bizonyos mér ték -
ben csökkenthető, nem zárkóznánk el a születés folytán lé t re jöt t többes 
ál lampolgárság esetében, a nagykorúság elértével engedet t optio intézményé-
nek recipiálásától, azonban — tekintet tel a magyarországi kivándorlás nagy 
arányaira és a külföldön született magyar ál lampolgárok nagy számára, —• 
csakis azzal a megszorítással, hogy egyedül azon külföldön születeti magyar 
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Láttuk, h o g y h a t á l y b a n á l ló t ö r v é n y ü n k e t t ö b b i r á n y b a n i s g y ö k e -
res r e v i s i ó alá ke l l v e n n ü n k e s z e m p o n t b ó l és p e d i g ú g y a hono-
s í tás é s a v i s s z a h o n o s í t á s , v a l a m i n t az á l l a m p o l g á r s á g e l v e s z t é s é n e k 
s z a b á l y o z á s á n á l . . 

T e l j e s t u d a t á b a n v a g y u n k e r e f o r m j e l e n t ő s é g é n e k , m e l y e t a 
m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g n a k e x c l u s i v j o g v i s z o n y k é n t v a l ó s z a b á l y o -
zása s z ü k s é g k é p e n m a g a u t á n v o n ; tudjuk, h o g y o l y a n r e f o r m m a l 
á l l u n k i t t s z e m b e n , m e l y j o g i n é p e s s é g ü n k s z á m b e l i e r e j é t i s ér in-
teni f o g j a és a m e l y m e s s z e k i h a t ó g y a k o r l a t i k ö v e t k e z m é n y e i n é l 
f o g v a a l e g n a g y o b b ó v a t o s s á g o t tesz i k ö t e l e s s é g ü n k k é a n n a k kodi-
fikatorius v é g r e h a j t á s á n á l . D e íiein' k é t e l k e d ü n k b e n n e , h o g y h a 
m e g t e r e m t j ü k a z o k a t az e l ő f e l t é t e l e k e t é s g a r a n c i á k a t , m e l y e k a 
rev i s ió m ű v é v e l k a p c s o l a t b a n a m i v i s z o n y a i n k s z e m p o n t j á b ó l szük-
s é g e s e k n e k m u t a t k o z n a k , a k k o r á l l a m p o l g á r i j o g u n k á t a l a k í t á s a é s 
új a l a p o k o n v a l ó f é l é p í t é s e c sak ü d v ö s h a t á s o k a t f o g e r e d m é n y e z n i 
a g y a k o r l a t b a n . t 

ál lampolgárok számára atlnók meg az optio, illetve a magyar ál lampolgárság-
ról való lemondás jogát, akik születésüktől nagykorúságuk elér té ig foly-
tonosan a magyar állam területén kínül tar tózkodtak. (A kiskorúság alatt 
folyó távollét jogunk szerint nem szünteti meg az ál lampolgárságot.) Az ily 
személyekkel szemben ugyanis nem foroghat fenn az az aggály, hogy az 
állampolgárságról való lemondás jogával pusztán ál lampolgár i kötelezettsé-
geik kijátszása céljából élnek, mert aki születésétől nagykorúságá ig ál landóan 
külföldön él, az rendszerint már amúgy is elveszett az á l lamra nézve. A nagy-
korúság esetére adott optio intézményének recepiiójával kapcsola tban szük-
séges volna egyúttal az i ránt is intézkedni, hogy az optióra jogos i to t t sze-
mélyekre nézve az állí táskötelezettség esedékessége az opt ióra rendel t határ-
idő le jár táig függőben tartassák, hogy a védkötelezettség kérdésében fel-
merülhető collisiók megelőzhetők legyenek. 
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